
  
    
      
    
  


   


   


   


    


    


[image: bee]


 

 

 

 

 

  Brianna heeft heel wat goed te maken! Na haar laatste bezoek aan haar familie in Frankrijk heeft ze bepaald een slechte indruk achtergelaten. Men ontvangt haar dan ook niet met open armen en stelt zich aanvankelijk ietwat gereserveerd op. Gelukkig voor Brianna, laten enkele familieleden al spoedig hun vooroordelen varen. Twee anderen echter geven zich niet zo snel gewonnen; Philippe, haar stiefbroer, en Isabelle. Intussen stuurt Peter, Brianna’s Engelse vriend, haar steeds brieven waarin hij haar dringend vraagt snel terug te komen. Maar ze is vastbesloten uit te vinden wat de reden is voor het feit dat ze juist bij die twee in zo’n kwaad daglicht is komen te staan...
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 ‘Bri, jij bent hartstikke gek!’ verklaarde Peter Arden, terwijl hij achter Brianna aan naar de huiskamer liep en en passant de lamp naast de bank aanknipte.

 Dit was, na de dood van haar grootmoeder, Brianna’s huis geworden en Peter voelde er zich uitstekend op zijn gemak.

 Brianna had een deel van het huis aan een jong echtpaar verhuurd, dat echter boven zijn eigen zitkamer had.

 Ze keek hem even aan met haar grote, lichtbruine ogen en het licht van de lamp toverde een diepe gloed in haar eveneens lichtbruine krullen.

 ‘En waarom ben ik zo hartstikke gek?’ zei ze tenslotte, terwijl ze tegenover hem ging zitten.

 ‘Ga maar na!’ riep hij uit. ‘Het Kanaal oversteken om onder te duiken in zo’n Franse familie. Ik heb je al vaak genoeg getracht duidelijk te maken dat de enige familie die jij bezit, zich hier in Canterbury bevindt!’

 ‘Maar nu oma dood is, is er niemand meer van over ... En over “Fransozen” gesproken, Peter; je schijnt te vergeten dat mijn moeder tenslotte Française was.

 ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij berouwvol. ‘Maar jij bent op en top een Engelse, Bri - jij hoort hier thuis. Je kunt jezelf alleen maar van streek maken door daarginds zogenaamde banden aan te knopen!’

 ‘Toch ga ik erheen!’

 ‘Ik zou wel eens willen weten waarom dat nu zo nodig moet,’ mokte Peter.

 Bri zuchtte.

 Ze mocht hem graag; ze hadden het altijd zo goed samen kunnen vinden en zo nu en dan flirtten ze zelfs een beetje met elkaar..

 Peters ouders zouden dolgraag zien dat ze met elkaar trouwden. Vooral zijn moeder, bij wie ze de vorige avond gegeten had bij wijze van afscheidsavondje, had erop gezinspeeld dat er toch maar een huwelijk van moest komen. Ze had van haar hart geen moordkuil gemaakt en Brianna duidelijk aan het verstand gebracht dat het voor niemand goed was als ze te lang in Frankrijk zou blijven.

 Dapper had Bri deze toespelingen doorstaan en nu tot overmaat van ramp begon Peter het nog eens dunnetjes over te doen; haar te vragen naar het hoe en waarom van haar voornemen.

 Gelukkig liet hij liefde en gevoel erbuiten, dat was een meevaller!

 Als ze hem zo bekeek, leek het toch waar te zijn dat hij nog niet aan een huwelijk toe was - evenmin als zij trouwens.

 In feite, peinsde ze verder, was dat gepraat over een huwelijk niet hun idee. Het kwam voor een groot gedeelte van haar grootmoeder en zijn ouders hadden zich ook niet onbetuigd gelaten.

 Het gaf geen pas dat Peter, uitgerekend op dit moment, haar ter verantwoording riep over de voorgenomen reis. Hij zou toch moeten begrijpen dat het niet haar bedoeling was voorgoed in het buitenland te blijven.

 Treurig liet ze haar blik over zijn gestalte glijden: hij was wat je noemt een aantrekkelijke verschijning, met zijn krullende, bruine lokken en donkere ogen. Hij leek jonger en gedroeg zich ook jonger dan zijn leeftijd, die nu eenentwintig jaren telde.

 ‘Begrijp je eigenlijk wel waarom ik ga?’ begon ze te argumenteren. ‘Mijn moeder heeft er op aangedrongen en mijn gevoel zegt dat ik op haar uitnodiging om naar Parijs te komen moet ingaan.

 Het zou wel eens de laatste keer kunnen zijn dat mij de mogelijkheid geboden wordt de vrouw die mijn moeder is te leren kennen!

 Op het moment vertoeft ze in het ziekenhuis en dat baart me zorgen, Peter. Van hieruit kan ik niet overzien hoe ernstig de situatie is, maar het meest ernstig zou zijn dat ik haar nooit meer zou kunnen ontmoeten!

 Ik moet gaan! Zelfs al zou het enkel en alleen zijn om haar bij te staan waar nodig ...

 Als je in mijn schoenen stond ... wel zou je niet hetzelfde doen?’ besloot ze haar betoog.

 Hij bleef zwijgen in alle talen, ondanks de vertrouwelijke blik die ze hem met heel haar hart schonk.

 Opnieuw vatte ze moed en vervolgde haar uitleg.

 ‘Ik heb haar zeven jaar niet gezien, mijn zuster herkent me waarschijnlijk niet eens en ik kan me niet voorstellen dat als jij in mijn omstandigheden zou verkeren je er een andere mening op na zou houden!’

 ‘Doe mé een lol?’ viel Peter haar in de rede. ‘Je argumenten zijn uitstekend, doch dat houdt niet in dat mijn mening daardoor verandert!

 Ik ben van mening dat je moeder het helemaal niet verdient om zoveel aandacht van jou te krijgen. Zij heeft jou in de steek gelaten en jij niet haar!’

 ‘Ik was negen jaar! Ze heeft me niet echt in de steek gelaten, dat zou je kunnen weten. Je zou het trouwens kunnen omdraaien en beweren dat het mijn vader was die Isabella in de steek liet!

 Hun huwelijk mondde uit in iets wat ze geen van beiden hadden kunnen vermoeden. Toen ze elkaar verlieten, hebben ze besloten allebei een kind mee te nemen en het is niet zo verwonderlijk dat ik degene was die in Engeland bleef.

 Ik zou veel meer moeilijkheden met de taal hebben gehad, omdat ik al zo ingeburgerd was in Engeland ... mijn zuster was nog een kleuter en dan is het minder ingrijpend om je in een ander land te moeten aanpassen!’ verduidelijkte ze.

 Peter glimlachte maar zijn diepbruine ogen verrieden zijn koppigheid.

 ‘Kom nu, Brianna! Als je me probeert uit te leggen dat ze destijds alles perfekt geregeld hebben ... ik weet wel beter! De verhalen die ik van je grootmoeder gehoord heb... je probeert me toch niet te vertellen dat ze nergens op berusten? Ik word er niet goed van dat ze pas na je vaders dood belangstelling voor je toonden! Maar laat ik er verder geen doekjes om winden ... ik hoorde van mijn moeder dat het niet zo’n bijzonder geslaagd idee was om jou vlak voor het overlijden van je vader naar Parijs te halen.

 En wees reëel, wil je... de schade, die ze je in mentaal opzicht hebben toegebracht... Het heeft maanden gekost om je te laten vergeten wat ze je hebben aangedaan!’ waren zijn argumenten.

 ‘Grootmoeder heeft het altijd in zich gehad te overdrijven! Bovendien weet je dat ik in de periode dat ik bij mijn moeder verbleef, er een behoorlijke rotzooi van heb gemaakt.

 Wanneer ik eraan denk, voel ik me beschaamd! Het is echt beter dat ik er heen ga ... al was het alleen maar om bepaalde dingen recht te zetten!’

 Peter stak een sigaret op en bood haar er automatisch één aan. Ze bedankte en sloeg haar lange slanke, welgevormde benen over elkaar om haar sierlijke groene sandalen te bekijken.

 Ze besefte wel degelijk dat het niet eenvoudig zou zijn een nieuwe start te maken ... fouten die al zo lang geleden gemaakt waren.

 Misschien zou het zelfs een onmogelijkheid blijken te zijn!

 Frankrijk was niet bepaald het land waar ze goede herinneringen aan had, met andere woorden - ze was er aardig op afgeknapt!

 Toen ze kennis maakte met Frankrijk telde ze amper vijftien jaren en de leeftijd, gekoppeld met het vreemde gebeuren waar ze niet op voorbereid was, maakte het er alles niet beter op.

 De tijd die ze in Engeland had doorgebracht, was geen slechte tijd geweest, maar in de puberteit was ze wel gaan beseffen dat een groot deel van het mislopen van het huwelijk van haar ouders, te danken was geweest aan haar grootmoeder.

 Niet dat ze iets op haar grootmoeder aan te merken had - dat niet -zij had Brianna een uitstekende opvoeding gegeven...

 Het doorslaggevende feit was dat ze de vrouw van haar zoon, die in Frankrijk was geboren, nooit aanvaard had.

 Slechts zes maanden waren verstreken, na de dood van haar vader, of Isabella trouwde opnieuw en dat had bij haar grootmoeder nog meer kwaad bloed gezet.

 ‘Hoe haalt ze het in haar hoofd om zo snel weer te hertrouwen? Volgens mij is zé totaal gevoelloos! Ik vraag me trouwens af of ze ooit enig gevoel heeft kunnen opbrengen voor datgene wat zich niet in haar eigen vaderland afspeelde. Getrouwd met Jacques d’Hellier... Ze zal je vader wel verlaten hebben om bij hem te kunnen zijn! Waarschijnlijk duurde deze affaire al langer dan wij vermoedden. Ik haat de Fransen!’ voegde ze Brianna op zekere dag toe.

 Het kwam erop neer dat haar grootmoeder niet veel nieuws te brengen had, maar wel bijzonder overtuigend was in de motivering van haar beweringen.

 Ik heb nooit vertrouwen gehad in de Fransozen ...!

 Het was niet helemaal onterecht om er zulke gedachten op na te houden! Per slot van rekening - de moeder te zijn van een zoon is iets wat aarzelen ten aanzien van veel dingen overbodig maakt.

 Ze had dan ook nooit meer toegestaan dat Brianna nog eens naar Frankrijk zou gaan. De gezondheid van haar kleindochter ging haar boven alles en eerlijk gezegd had Bri zelf meegeholpen, door haar vreemde gedrag destijds, deze mening bij haar grootmoeder te versterken.

 Maar nu moest ze gaan! Ze onderbrak haar gedachten en vervolgde: ‘Het is een afschuwelijk gevoel in onmin te moeten leven met je eigen vlees en bloed! Ik wil het verleden uitwissen en opnieuw beginnen ... dus doe me een plezier en praat me geen vervelende dingen aan, Peter? Deze keer wil ik mijn familie - mijn stiefvader en zijn bloedverwanten - objectief tegemoet treden!’

 Peter keek haar bedachtzaam aan.

 ‘Is het mogelijk dat je vastberadenheid iets te maken heeft met je knappe halfbroeder, die je bezocht na het overlijden van grootmoeder?’ vroeg hij enigszins achterdochtig.

 ‘Philippe?’ riep ze verbaasd uit.

 Doch tot haar grote schrik voelde ze dat ze kleurde en haastig ging ze verder: ‘Nee, natuurlijk niet! Wat zou hij er mee te maken kunnen hebben?’

 ‘Wel... ik dacht dat je misschien indruk op hem zou willen maken!’ zette Peter zijn verhaal voort.

 ‘Dat heb je dan verkeerd gedacht!’ antwoordde ze stellig. ‘Wat mij betreft, zo knap kan ik hem niet vinden en bovendien woont hij niet eens in Parijs, doch aan de Côte d’Or.’

 ‘Je meent het? Je gaat me toch niet vertellen dat hij een wijnhandelaar is?’ zei Peter smalend.

 ‘En wat dan nog?’ reageerde ze.

 ‘Bijzonder romantisch!’ was zijn commentaar. ‘Nu begrijp ik beter waarom mijn moeder steeds aanvoerde dat het beter is dat je niet te lang wegblijft!’

 ‘Als je denkt dat ik uitsluitend ga om me aan de franse charmes te warmen, wel... dat zou ik maar uit mijn hoofd zetten als ik jou was! Ik weet wel beter na het voorbeeld dat mijn ouders gegeven hebben. Volgens mijn ervaringen kunnen Fransen en Engelsen niet zo erg goed met elkaar overweg!’

 Peter grinnikte en zei toen: ‘Als je dat werkelijk gelooft, is het voor mij zeker duidelijk dat je hartstikke gek bent! Maar goed ... ik kan nu maar beter weggaan, zodat jij de rust en de ruimte krijgt om je op dat avontuur voor te bereiden.

 Vermoedelijk ga ik te ver, maar ik weiger om erom heen te draaien! Wat mij betreft, wordt het feit dat je daar niet hoort je al de eerste vierentwintig uur duidelijk en pak je opnieuw je koffers om voorgoed thuis te komen.’ Hij hielp haar overeind en mompelde als afscheid: ‘Ik zal je erg missen!’

 En voordat ze het kon verhinderen, nam hij haar in zijn armen en kuste vol overgave haar lippen.

 Brianna voelde zich een beetje paniekerig worden; nog even en hij zou een liefdesverklaring gaan afleggen en proberen te bewijzen dat zijn moeder gelijk had. Ze haastte zich dan ook te zeggen: ‘Het is erg lief van je om er voor uit te komen datje me zult missen! Probeer het alleen niet te doen voorkomen dat ik voorgoed zal vertrekken, wil je? De duur van mijn verblijf daar is voor een belangrijk gedeelte afhankelijk van het feit of we met elkaar kunnen opschieten!’

 Peter zweeg en daardoor voelde ze zich genoopt meer uitleg te geven.

 ‘Mijn moeder maakt zich echt bezorgd nu ik alleen ben komen te staan! Ik vind dat ik haar tegemoet moet komen en moet proberen er het beste van te maken, al verwacht ik niet dat het binnen een week te realiseren is. Doch je weet maar nooit... het zou ook zo kunnen zijn dat we het absoluut niet met elkaar kunnen vinden en ze me binnen de kortste keren buiten de deur zetten!’

 ‘Dat wil ik je helpen hopen!’ zei Peter. ‘Hoewel... Slaap lekker en schrijf me als je wilt?’

 ‘Natuurlijk!’ antwoordde ze, terwijl ze hem naar de deur bracht.

 Na zijn vertrek ruimde ze de kamer op en ging vervolgens naar haar slaapkamer. Het echtpaar dat bij haar inwoonde, was al naar bed en het was stil in huis. De slaapkamer zag er ongezellig uit met de openstaande kasten en de halfingepakte koffers op de vloer, die haar er duidelijk aan herinnerden dat morgen de grote dag zou aanbreken.

 De wervelende gedachten die deze dag teweeg gebracht hadden, beletten haar in slaap te komen. Mevrouw Arden had de plank goed misgeslagen door te beweren dat ze het kanaal zou oversteken voor Philippe. Maar ja, zij kon natuurlijk ook niet weten dat er al jaren een soort van zwijgzaam misverstand tussen haar en hem bestond.

 Zeven jaar had ze hem al niet gezien, maar wat gebeurd was, stond haar nog glashelder in het geheugen gegrift. Hij had een groot deel van haar onbesuisde gedrag meegemaakt en nooit zou ze vergeten op welke manier hij haar had bekeken - met afschuw en vol medelijden!

 Het gevoel daarover was nauwelijks veranderd bij de laatste ontmoeting vlak na het overlijden van haar grootmoeder. Het was een ontmoeting geweest die ze zeker niet voor herhaling vatbaar vond.

 Ze snapte het zelf niet helemaal maar ze was er meer door van streek geweest dan ze ooit iemand zou kunnen vertellen. Zijn aanwezigheid haalde de slechte ervaring in Frankrijk opnieuw boven en hoewel moeder en zij indertijd bittere tranen ten afscheid hadden geschreid... Wel, ze had nimmer de aandrang gehad terug te gaan naar dat afschuwelijke land!

 Die paar weken dat ze er verbleef... het was verschrikkelijk geweest. De taal had veel problemen gegeven, haar schoolfrans was weinig toereikend en de d’Helliers deden geen enkele moeite te proberen in het Engels met haar te converseren. Voorts stak ze enorm af wat haar kleding betrof. De mode in Parijs was nu eenmaal andere landen ver vooruit. Zelfs haar toch vele jaren jongere zuster Isabelle keek op haar garderobe neer en betitelde die met stijf en smakeloos!

 Ze was in de puberteit geweest en dat hield in dat ze zich meer in zichzelf opsloot dan goed voor haar was! Niemand had echter enige moeite gedaan haar hierin een beetje bij te staan - integendeel zelfs!

 De dochters van haar tweede vader, Honorine en Marie-Claude, de één zeventien en de ander iets jonger dan zij was, deden haar concurrentie aan met hun overdreven chique kleding en airs alsof ze de enige knappe vrouwen ter wereld waren.

 Mama was dit voor een belangrijk deel ontgaan. Niet alleen omdat ze niet met pubers kon optrekken, maar ook omdat Isabelle voortdurend haar aandacht nodig had. Haar zusje had in die tijd een slechte gezondheid; mager, bleek en immer gekweld door hoofdpijn, eiste ze de volledige aandacht van haar moeder op.

 Op een dag toen Marie-Claude voor de zoveelste keer over Brianna’s accent begon, had ze haar geduld verloren en een boek naar het hoofd van die treiteraar gegooid. Mama noemde haar toen een barbaar!

 Ach, het was allemaal lang geleden ... misschien was er veel veranderd!

 Haar grootmoeder had al die jaren ook beslag op haar gelegd en haar onzuivere oordeel over de ‘Fransozen’ niet tegengesproken, eerder zelfs aangevuld.

 Doorslaggevend was ook het gevoel geweest dat ze constant van haar halfbroers en zusters had moeten vernemen dat alles van hun vader was, het huis en alles wat daarbij hoorde.

 Ze moest nog zuchten als ze aan deze tijd dacht.

 De nacht, haar vermoeidheid en haar rondtobbende gedachten deden weinig goed aan haar vaste voornemen haar familie zo open mogelijk tegemoet te treden. Aarzelend dacht ze dat Peter misschien wel gelijk had dat ze daar niet hoorde, en dat het beter was om hier te blijven. Dat ze inderdaad hartstikke gek was om zich in het hol van de leeuw te begeven!

 Als het alleen mama en Isabella geweest waren ... maar geconfronteerd worden met de hele familie...!

 Mama had zelfs Philippe hiernaar toe gestuurd na het overlijden van haar grootmoeder, alsof ze inmiddels niet oud genoeg was om voor haar eigen zaakjes te zorgen! Het was en bleef verwarrend!

 Daar kwam nog bij dat zijn besliste optreden haar het gevoel gegeven had niet meer dan een groot kind te zijn. Zijn bezoek had haar al overvallen en het gesprek dat was ontstaan nadat ze over de eerste schrik heen was, had niet bepaald een aanmoedigende uitwerking op haar gehad.

 Zijn gedrag kwam uitermate Frans over en geen moment had ze aan de indruk kunnen ontkomen dat er een tikje opzet bij was. Eigenlijk vond ze dat wel jammer, want hij was best aantrekkelijk om te zien en als hij in staat was geweest een deel van het verleden achter zich te laten ... wel ze hadden elkaar wat beter kunnen leren kennen! Nu bleef hij een vreemde voor haar en ontnam haar de kans om erbij te kunnen horen, wat ze eigenlijk zo graag wilde.

 In ieder geval zou ze beter beslagen ten ijs komen dan de vorige keer! Ze voelde weer iets van de zekerheid terugkomen die ze met zoveel moeite had weten op te bouwen.

 Ze had toch niet voor niets haar best gedaan de Franse taal een beetje onder de knie te krijgen? Zelfs al zou ze nooit meer een voet op Frankrijks bodem gezet hebben, dan nog zou ze het niet op zich hebben laten zitten om de taal niet machtig te worden na de nare ervaringen die ze noodgedwongen had moeten ondergaan.

 Bah, als ze nog dacht aan het bezoek van Philippe... de kilte waarmee hij haar behandeld had... ze werd opnieuw niet goed! Tegelijkertijd moest ze ook wel om zichzelf lachen. Waarom maakte ze zich eigenlijk zo druk over hem? Als het er op aan kwam, wat had ze dan met hem te maken?

 Maar ondanks haar gezonde verstand kon ze toch niet in slaap komen! Flarden van het gesprek met hem bleven haar te binnen schieten.

 ‘Heeft de brief van je moeder je bereikt?’ was hij koel begonnen.

 ‘Zeker! Toen je aanbelde, was ik juist aan het proberen haar een antwoord te schrijven!’ had ze onzeker gezegd.

 ‘Hoe bedoel je proberen? Kost het je dan zoveel moeite?’ had hij smalend opgemerkt.

 ‘Dat niet... maar weet je, ze heeft me uitgenodigd om naar Parijs te komen en ik weet nog niet precies wat ik daar mee aan moet!’ verduidelijkte ze.

 ‘Ik wist ervan! Ook weet ik dat Frankrijk niet bepaald een aantrekkelijk land voor je is. Wat ik me wèl af vraag, is hoe je op een fatsoenlijke manier de uitnodiging zou kunnen weigeren!’ reageerde hij vanuit de hoogte.

 Brianna kleurde tot bijna aan haar navel. Ze had in de verste verte geen antwoord kunnen bedenken dat haar gevoel zou kunnen verklaren.

 Zijn blik was als een brandend vuur over haar lichaam gegleden en ze was steeds onzekerder geworden.

 Al de goede wil om opnieuw te beginnen verdween als rook voor de zon. Zij was bereidwillig genoeg, maar zouden zij dat ook zijn?

 Philippe had zijn diepblauwe ogen tot spleetjes vertrokken en door haar zwijgen gaf hij zichzelf de kans nog meer onaangenaamheden te debiteren.

 ‘Het is me meer dan duidelijk dat je er in het geheel niets voor voelt te komen! Dan is het ook maar beter, want wanneer je met tegenzin komt, schept dat ook slechts tegenzin bij ons!’

 Hij had even gepauzeerd om daarna de rest van zijn verhaal af te draaien.

 ‘Waarschijnlijk zal het voor veel dingen al te laat zijn ... het is niet nodig hier verder op in te gaan, is het wel? Je moeder heeft erop gestaan dat ik je zou bezoeken om te zien of je hulp nodig had ... en wel, als er iets is wat we voor je kunnen doen... ’

 Brianna had daarop trots geantwoord met een intonatie die niet mis te verstaan was geweest: ‘Dank je, maar ik heb geen hulp nodig! Mijn vader heeft er uitstekend voor gezorgd me niet hulpbehoevend achter te laten en verder heb ik hier genoeg vrienden waar ik op kan terug vallen als het werkelijk noodzakelijk is!’

 ‘Daar ben ik blij om!’ was zijn niet erg overtuigende antwoord geweest.

 Brianna had het gevoel dat hij een loopje met haar nam, haar zogezegd aardig in het ootje nam, haar een loer draaide, op de hak nam en meer van dat soort uitdrukkingen die een goed verstaander zouden opluchten als hij om een uitdrukking verlegen zat.

 Hoe meer ze erover nadacht, des te onsympathieker werd hij!

 Tot overmaat van ramp was de moeder van Peter langsgekomen.

 Ze viel trouwens gelijk met de deur in huis!

 ‘Dus u bent de stiefbroer van onze Brianna! Wat een verrassing! Wat enig om u te ontmoeten! Wie zou dat ooit gedacht hebben!’ kakelde ze voort.

 Als Bri zich al onbehaaglijk voelde, deed dit bezoek er zeker geen goed aan. Mevrouw Arden nam geen blad voor de mond en binnen het kwartier had ze Philippe duidelijk gemaakt dat ze Brianna als de aanstaande echtgenote van haar zoon beschouwde.

 Ondanks alle schietgebedjes was het Bri niet gelukt er ook maar een speld tussen te krijgen.

 Haar zogenaamde schoonmoeder nam volledig het recht in handen en ze was blij geweest dat ze even naar de keuken had kunnen ontsnappen om thee te zetten, op instigatie van dezelfde vrouw die toch best had kunnen weten dat een Fransman nu niet bepaald dol op thee was.

 Maar goed! Haar ontsnappingsmogelijkheid werd er niet minder om en als hij liever koffie had gehad ... hij had zijn mond kunnen opendoen!

 Na het theeritueel was hij vertrokken en zodoende had Brianna geen gelegenheid meer gehad hem alleen te spreken. Bij de deur had hij nog gemompeld dat hij contact zou houden en haar toen met gemengde gevoelens achtergelaten.

 Dit alles was nu wel weer even geleden, doch het onaangename gevoel erover was niet veranderd.

 Mevrouw Arden had na zijn vertrek er ook nog eens een schepje bovenop gedaan en haar toegevoegd: ‘Ik begrijp niet waar je je zo druk over maakt? Het enige wat hij kwam doen, was zijn plicht vervullen omdat hij toevallig familie van je is geworden! Dat je moeder je nu ineens wil zien, neem ik met een korreltje zout! Het lijkt mij niet meer dan een voorstel, want als het iets anders was geweest, had ze je niet zolang alleen laten tobben.’

 Het had inderdaad weken geduurd voordat Brianna weer iets van haar verwanten uit Frankrijk had vernomen. En nu was het dan zover! Niet dat haar moeder opnieuw contact had gezocht, dat niet! Het was wederom Philippe geweest die haar berichtte dat moeder langer in het ziekenhuis moest blijven dan verwacht werd en dat de datum van haar voorgenomen bezoek in nader overleg moest worden vastgesteld.

 Morgen zou deze dag aanbreken ...

 Eindelijk viel ze in slaap!

 

 Niemand was aanwezig om haar te begroeten toen het vliegtuig op de vluchthaven van Orly landde. Het overrompelde Brianna want ergens had ze toch verwacht dat op zijn minst Philippe er zou zijn. Ze had zich er zelfs tijdens de vlucht op voorbereid door onder andere zichzelf kritisch in de spiegel te bekijken of haar kapsel en haar make-up nog wel in orde waren.

 Maar het lot pakte anders uit! Niemand was aanwezig en deze bittere pil zou ze moeten slikken!

 Het was overigens goed dat ze destijds besloten had de Franse taal te leren, want nu ze zich alleen moest redden, bewees dat haar duidelijk diensten. Ze overwoog of ze met de bus zou gaan, doch besloot uiteindelijk een taxi te nemen. De reis was al vermoeiend genoeg geweest en dan nog met alle bagage ...

 Het was lang geleden dat ze de omgeving waarin haar moeder woonde, gezien had, maar er bleek niet veel veranderd te zijn.

 De supermarkt, de patisserie, alles was nog hetzelfde! Onderweg had ze trouwens al genoten van de prachtige weg vanaf het vliegtuig. De Autoroute du Sud liep door een mooi deel van het land waarin ze zich nimmer had thuisgevoeld maar dat wel degelijk zijn charmes bezat.

 Gevoelsmatig had ze het er tijdens deze rit niet gemakkelijker op gekregen, want ondanks de schoonheid die het landschap haar bood, vroeg ze zich voortdurend af waarom ze niet eerder die pracht had gezien en welke kansen ze voorbij had laten gaan.

 Vrij laat bereikte ze de plaats van bestemming! Het was augustus en de straten van Parijs wemelden van de toeristen. Een maand waarin veel Parijzenaars hun vakantie elders doorbrengen!

 De d’Helliers bewoonden een flat van een huizenblok en nadat ze zich bekend gemaakt had bij de conciërge liet ze zich door de lift naar boven brengen. Zelfs dit maakte herinneringen bij haar los, de wijze waarop ze bijvoorbeeld over de Seine had uitgekeken op de momenten dat de lift een etage aandeed...

 Ze vermande zichzelf en drukte op de bel van het woonhuis. Iemand die ze niet kende, liet haar binnen - vermoedelijk het dienstmeisje - ging het door haar heen en daarna kwam monsieur d’Hellier haastig aangelopen om een woord van welkom uit te spreken.

 Plotseling voelde ze zich hopeloos verlegen en kon ze zelfs geen antwoord geven op de vragen die haar beleefdheidshalve gesteld werden. Haar stiefvader deed alsof hij niets merkte, overhandigde de bagage aan het dienstmeisje, Henriette, en bracht haar naar de salon, waar haar moeder haar met de gebruikelijke kus op iedere wang begroette.

 ‘Brianna! Wat zie je er charmant uit! Ga gauw zitten ... je hebt zeker wel trek in een kopje thee! Jacques -’ begon ze druk te babbelen.

 Ze was in het Engels begonnen en ging daarna in het Frans verder. Jacques gaf opdracht aan Henriette om thee te serveren en verdween toen uit zichzelf, de twee vrouwen alleen latend.

 Oogluikend bekeek Brianna haar moeder. Ze zag er gracieus uit met haar nog steeds donkere haren, doch haar gezicht was erg bleek en onder de ogen tekenden zich donkere randen af. De quasi-opgewektheid die ze uitstraalde, leek eerder nervositeit te zijn.

 ‘Heb je een goede reis gehad?’ vroeg ze.

 ‘Ja! Het was erg plezierig, dank je, moeder!’ antwoordde Bri beleefd.

 Ze had het afschuwelijke gevoel te converseren met een wildvreemd iemand. Wat had ze eigenlijk verwacht? Kussen, tranen, een warm onthaal? Nee, dat niet, meer een teken dat het verleden vergeten en vergeven was, een aanmoediging om elkaar beter te leren kennen!

 Onzekerheid vierde hoogtij!

 Om de stilte te doorbreken vroeg ze: ‘Is Isabelle niet hier, moeder?’

 ‘Nee, ma chère'. Isabelle is met Marie-Claude op vakantie in het binnenland en zoals je waarschijnlijk hebt vernomen, woont Honorine nu in Nice. Paul en Micheline zijn op vakantie naar Venetië!’

 Brianna had nog naar Philippe willen vragen, maar durfde niet goed. Intussen had Henriette de thee binnengebracht en Jacques bleef weg. Men scheen niet bepaald belangstelling voor haar komst te koesteren!

 Bri keek naar de vreemde tegenover zich, die haar moeder was. Deze schonk de thee uit een witte met gouden biesjes afgezette theepot in zulke kleine kopjes dat ze wel van een poppenservies afkomstig leken. Ze bood melk, suiker en verse koekjes aan.

 De thee was veel te sterk en Brianna dacht dat de Fransen totaal geen verstand van theezetten hadden. Alles bij elkaar genomen, was dit bezoek niet zo erg geslaagd. Laat ik me niet te veel opwinden, ging er door haar heen, het bleef een voorstel van haar moeder en wat zou haar beletten om hier slechts drie dagen door te brengen?

 ‘Oh ja!’ zei haar moeder na een paar minuten, ‘ik wilde je nog iets zeggen.’

 Vol verwachting keek Bri haar aan.

 ‘Iedereen is weg zoals je weet! Het is augustus en Jacques en ik hebben besloten morgen het appartement te sluiten. Hij brengt me naar Zwitserland om verder te herstellen! Het is een tegenvaller voor jou, Brianna; ik hoop dat je het mij wilt vergeven!’ voegde ze haar toe.

 Ze glimlachte ter onderstreping, doch Brianna kon haar oren niet geloven.

 Haar moeder zou morgen naar Zwitserland vertrekken ... Wat een welkom voor een dochter die ze in jaren niet had gezien! Al haar hoop om dingen uit het verleden te herstellen, werd in de grond geboord. Woest was ze op Philippe, die dit alles geweten moest hebben en haar toch had laten komen. Hij had destijds gezegd dat het al lang te laat was en vermoedlijk zou hij dit wel georganiseerd hebben.

 Ondanks haar opwinding zei ze kalm: ‘Als ik het eerder geweten had, zou ik eerder zijn gekomen! Het spijt me dat u op het moment zo onwel bent!’

 ‘Maak je niet te veel zorgen; het valt allemaal wel mee! Vanavond komt Philippe en je kunt met hem bespreken wat je in die tijd kan gaan doen. Nog een kop thee, chérieT antwoordde madame d’Hellier zonder enige belangstelling voor de gevoelens van Brianna.

 Brianna schudde het hoofd; ze voelde zich miserabel. Hoe waar bleek nu wat Peter had aangevoerd! Zelfs haar eigen moeder liet doorschemeren dat haar verblijf niet op prijs werd gesteld. Toen ze hoorde dat het de bedoeling was dat Philippe voor haar zou zorgen, lag het op haar lippen te bedanken voor dat genoegen. Doch haar moeder zag er erg ziek uit en dus haastte ze zich te zeggen: ‘Ik ben er zeker van dat hij goed voor me zal zorgen! Maakt u zich niet druk moeder, wilt u? Het meest van belang is dat u volledig herstelt. Nu moet u wat gaan rusten... Zal ik het theeblad maar even naar de keuken brengen?’

 ‘Neen, nee, dat doet Henriette wel! Als je het niet erg vindt... ik zou inderdaad naar mijn kamer willen gaan om wat te rusten. Je hebt gelijk, ik ben doodop en morgen wordt het een lange reis! Ik ben blij dat ik je toch nog even gezien heb en dat ik je in goede handen kan achterlaten. Misschien kunnen we elkaar nog eens ontmoeten, vóór het jaar om is... ’ merkte haar moeder vermoeid op.

 ‘Dat wil ik hopen!’ stemde Brianne in.

 Nadat haar moeder de kamer verlaten had, verzonk ze in gepeins.

 De ontmoeting met Philippe was niet bepaald iets waar ze naar uitkeek na dit onverkwikkelijke gebeuren. Ze voelde zich aardig in de kuif gepikt en het feit dat hij er duidelijk de hand in had gehad, deed haar boosheid ten aanzien van hem stijgen. Ik zal het land niet verlaten voordat ik Isabelle gezien heb, nam ze zich koppig voor.

 Ze wachtte niet op de komst van Philippe, maar ging vroeg naar bed!

 

 Parijs! Romantisch Parijs! Wie had dat ooit kunnen bedenken? Met deze gedachten werd ze de volgende morgen wakker. Philippe zou inmiddels gearriveerd zijn en och heden ...

 Hij was er inderdaad, bezig een ontbijt te maken van verse koffie en croissants.

 Brianna’s eetlust was door de zenuwen niet optimaal, maar ze zette zich toch aan tafel. Ze dronk wat koffie en verkruimelde een croissant, ondertussen Philippe ervan overtuigend dat ze deze keer niet in hongerstaking was, omdat ze vermoedde dat hij zich dat nog van vroeger kon herinneren.

 ‘Je bent dus toch gekomen! Ik had eigenlijk verwacht dat je het niet zou doen! Jammer dat je moeder net op reis moet, vind je niet?’ begon hij het gesprek.

 Ironisch glimlachend staarde ze hem over de rand van de koffiekom aan.

 ‘Vind je?’ vroeg ze. ‘Jij wist ervan, is het niet? Bovendien heb jij georganiseerd wanneer ik zou komen!’

 ‘Dat is een week geleden!’ zei hij koel.

 De rest van de ochtend herkauwde ze het gesprek. Hij had ook nog opgemerkt dat de gezondheid van haar moeder dusdanig was dat familieproblemen daar geen goed aan zouden doen en dat had ze wel degelijk op zichzelf betrokken.

 Ze voelde zich een indringer!

 Voor ze het wist, had haar moeder afscheid genomen en bevond ze zich alleen met Philippe in het appartement.


HOOFDSTUK 2 

 

 

 

 Brianna was naar haar kamer verdwenen om haar bagage in te pakken. Niet dat ze gelegenheid had gehad om veel uit te pakken onder de gegeven omstandigheden. Ze had er geen moment bij stil gestaan dat ze hier niet kon blijven; dat begon pas tot haar door te dringen toen Henriette de kamers met bezemen ging keren. Het appartement begon er uit te zien alsof er nooit een levend mens zijn tijd had doorgebracht. De gordijnen waren eraf gehaald en de kamers zagen er onwerkelijk leeg uit.

 Het werd tijd dat ze eens over een aantal dingen ging nadenken en ze wilde dat ze dat gisternacht gedaan had in plaats van zich te laten meeslepen door haar verwarde gevoelens. Ze had het onbehaaglijke gevoel dat als Philippe en zij wederom een gesprek zouden hebben, hij haar linea recta naar Engeland zou terugsturen.

 ‘Maar dat hoef ik toch niet te accepteren?’ vroeg ze zichzelf hardop af.

 In gedachten verzonken, begaf ze zich naar het raam en keek uit over zonnig Parijs. Nietsvermoedend was ze hier heengekomen en al spoedig bevond ze zich in een moeilijke situatie! De grond was als het ware onder haar voeten weggenomen, alle hoop verdwenen en dan ook nog met inachtneming van de kosten die ze gemaakt had... Een hele nieuwe garderobe om niet te veel uit de toon te vallen ...

 Ik heb maling aan je, Philippe d’Hellier! Ik blijf, al was het maar om Isabelle.

 Ze hoorde zichzelf hardop lachen. Geloofde ze werkelijk dat Philippe haar zou uitnodigen op zijn landgoed Huchet-les-Anges? Hij had niet zo’n beste mening over Brianna Gaze ...

 Ze schrok op toen er op de deur geklopt werd.

 ‘Ben je daar, Brianna?’ klonk de zo gehate stem.

 ‘Jawel! Waar zou ik anders moeten zijn?’ zei ze zachtjes voor zich uit. Doch hij had inmiddels de deur geopend en het wel degelijk opgevangen.

 ‘Wel, je zou een ritje met de metro kunnen zijn maken!’ zei hij met een sarcastische klank in de stem.

 En vóór ze kon protesteren tegen dit idiote antwoord vervolgde hij: ‘We gaan uit om te lunchen! Er is een klein restaurant op de hoek waar je redelijk kunt eten. Hoe lang denk je nodig te hebben om je ervoor te kleden?’

 ‘Vijf minuten!’ zei ze prompt. Maar toen hij weg was, vroeg ze zich af waarom ze in vredesnaam op dat voorstel was ingegaan, na zijn beledigende manier van optreden.

 Isabella zien, was vragen om een gunst van hem en daarom was het misschien wel het beste.

 Ze kleedde zich vlug om en bekeek zichzelf kritisch in de spiegel. Aan het ontbijt had ze een eenvoudige blouse op een bijpassende broek gedragen en nu was ze gekleed in een groene jurk, die niet opzichtig was, doch opviel door zijn uitstekende pasvorm die haar figuur op zijn voordeligst liet uitkomen. De beige schoenen en tas maakten er een smaakvol geheel van. Ze had tevens speciale aandacht aan haar make-up geschonken en de ogenschaduw paste niet alleen wonderwel bij de kleur van haar jurk maar gaf haar ogen een diepe glans die aan de goudkleur van koper deed denken.

 Ik heb niets van de aristocratische Franse vrouw, dacht ze, vergetend dat de Engelse vrouw niet minder, zelfs vermoedelijk wel meer aristocratisch was.

 Een tikje gevoel voor humor had het echter wel en een beetje opgefleurd begaf ze zich tien minuten later naar beneden.

 Philippe stond met zijn rug naar de kamer gekeerd uit het raam te staren toen ze haar entrée maakte.

 ‘Het spijt me, maar ik heb meer tijd nodig gehad dan ik had aangekondigd!’ viel ze met de deur in huis.

 ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik had het al verwacht! Niet speciaal van jou, moet ik erbij zeggen, maar van iedere vrouw die belang stelt in haar uiterlijk!’ haakte hij erop in.

 Hij nam haar van het hoofd tot de voeten op, zonder verder commentaar.

 Zelfs een compliment kon er niet af en diep in haar hart had ze dat toch wel verwacht, na de moeite die ze zich getroost had er zo goed mogelijk - voor Franse begrippen - uit te zien.

 Wat niet is, kan nog komen!

 Zo probeerde ze zichzelf moed in te spreken om zich niet opnieuw het hoofd op hol te laten brengen door de verwarde gevoelens.

 Het gevoel van teleurstelling kon ze echter nauwelijks onderdrukken.

 ‘Zullen we maar gaan?’ stelde hij voor.

 Geen van beiden sprak een woord terwijl de lift hen naar beneden vervoerde. Hij nam haar niet bij de arm, raakte haar zelfs niet aan toen ze zich te voet naar het restaurant begaven. De dag werd gelukkig minder somber door de heerlijke warmte van de zon, bedacht ze.

 Ze kon zich niet herinneren ooit in dit restaurant te zijn geweest. Het was een pretentieloze plaats en nog verzonken in gedachten bestelde Philippe vis, salade en een karaf witte wijn, zonder ook maar te vragen wat haar voorkeur was.

 ‘Zo kan het er wel mee door!’ merkte hij op toen de ober het maal geserveerd had. ‘Het is een eenvoudige maaltijd, maar uiteindelijk hebben we ook niets te vieren!’

 Een rilling trok door haar heen. Was haar terugkomst in Frankrijk dan van zo weinig belang voor iedereen?

 Hij schonk voor elk een kleine hoeveelheid witte, frisse wijn uit de karaf in de glazen. Zijn elegantie en de verzorgde manier van dit gebaar gaf haar een week gevoel en als ze nu zou hebben moeten opstaan, zouden vermoedelijk haar knieën het begeven hebben. Een onbekend gevoel maakte zich van haar meester.

 Ze dronk een paar slokjes van de wijn, in de hoop dat het haar zelfvertrouwen enigszins zou opvijzelen.

 ‘Zo!’ begon hij zelfingenomen. ‘Nu we alleen zijn, kunnen we doornemen wat ik alzo voor je verblijf heb geregeld!’

 ‘Zou je denken?’ reageerde ze. ‘Ik had begrepen dat je een beetje voor me zou zorgen, maar dat is toch niet hetzelfde als dingen voor me uitstippelen, neem ik aan?’

 ‘Zo zou je het kunnen formuleren!’ ging hij onverslagen verder. ‘Ik heb daar zo mijn eigen gedachten over en die zijn onder andere dat je er niet onderuit kunt bepaalde dingen te doen!’

 ‘Denk je dat werkelijk? Is het de bedoeling dat ik uitsluitend doe wat jij bedacht hebt en wat jou goeddunkt?’ vroeg ze verbaasd.

 ‘Natuurlijk!’ vervolgde hij.

 De ober had inmiddels de hoofdmaaltijd geserveerd en Philippe maakte een einde aan de conversatie door vork en mes ter hand te nemen en vol overgave op het eten aan te vallen.

 Verbijsterd zweeg ze!

 Nadat hij enkele happen had genomen, begon hij: ‘Het is voor mij absoluut geen geheim dat je Frankrijk en de Fransen in het geheel niet mag! Zit ik er erg ver naast als ik veronderstel dat je alleen gekomen bent vanuit een soort van plichtsgevoel?’

 ‘Hoe kom je op het idee?’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Jij hebt de dingen georganiseerd en... en, ik heb niet eens de kans gekregen om behoorlijk gedag te zeggen. Waarom zou ik me schuldig moeten voelen over iets wat ik niet kan helpen?’

 ‘Goed, goed! Rustig nu maar! Feitelijk kun je het mij ook niet verwijten. Ik heb al geprobeerd uit te leggen dat het zelfs voor mij onverwacht kwam. Je moeder, die weet hoe gevoelig je bent, wilde je niet al te veel verontrusten, daarom liet ze je niet eerder weten dat haar gezondheidstoestand niet zo best was! Ze heeft geprobeerd je een eerlijke kans te geven en ik vind dat het nu jouw beurt is daar iets mee te doen... ik bedoel dat is eigenlijk het enige dat ik zou willen ... watje zou moeten doen!’ verklaarde hij op een redelijker manier.

 ‘Ja?’ vroeg ze, bedaard door de verandering in zijn stem. ‘Wat is volgens jou dan het enige wat ik zou kunnen doen om mijn moeder te plezieren?’

 Ze stopte daarna haar mond vol vis om voorlopig maar niets te hoeven zeggen en om haar verlegenheid door de verandering van sfeer tussen hen beiden te verbergen. Zo diep had ze nog nimmer gebloosd!

 Ze proefde niet eens wat ze at en de stilte die was ontstaan nadat ze dit gezegd had, maakte haar zo mogelijk nog meer verlegen.

 ‘Een mogelijkheid is... ’ ging hij verder alsof hij niets gemerkt had, ‘dat je mee gaat naar Huchet-les-Anges en probeert voor de verandering eens aardig te zijn voor de familie van je moeder. Tante Agathe is er - je zuster, Marie-Claude en de twee kinderen van Paul en Micheline... en ik natuurlijk!’

 ‘Wat?’ Ze staarde hem verwezen aan. Hij bood haar aan wat ze hem nauwelijks had durven vragen.

 Bijna was ze in lachen uitgebarsten; als ze niet tegelijkertijd kwaad op zichzelf geweest was dat ze hem haar had laten vóór zijn, had ze dat vermoedelijk ook gedaan.

 Omdat ze bleef zwijgen, vroeg hij: ‘Ben ik niet duidelijk genoeg geweest?’

 ‘Zeker!’ reageerde ze koel. ‘Ik kan het alleen niet verdragen dat anderen voor mij beslissen wat ik wel of niet moet doen en me het gevoel geven dat ik een stuk onbenul ben, dat zelf niet kan bedenken wat goed is om te doen!’

 Hij haalde zijn schouders op en zei ietwat verveeld: ‘Het is niet zo als je denkt! Ik vind je soms een kip zonder kop, maar aan de andere kant reken ik op je gezonde verstand, dat je ongetwijfeld bezit! Wat ik duidelijk wilde maken, is dat het nergens voor nodig is om overhaast naar Engeland en je geliefde vriend terug te snellen om het bestaan van de familie d’Hellier voor de zoveelste keer te ontkennen!’

 ‘Wel, ik ben er zeker van dat het me niet licht zou vallen om jou te vergeten!’ zei ze uit de hoogte. ‘Laat ik jou trouwens duidelijk maken dat het niet uitsluitend de Fransen zijn die weten wat voor mensen het beste is om te doen! Voorts was ik geen moment van plan te vluchten naar Engeland, noch naar mijn geliefde vriend zoals jij dat zo smeuïg opmerkte.’

 ‘Ach! Wil je soms beweren dat het toeval was dat ik met de moeder van je vriend achterbleef terwijl jij thee zette?’ merkte hij ongeduldig op.

 Brianna raakte in de war. Zou mevrouw Arden hem verteld hebben dat zij en Peter huwelijksplannen hadden? Maar dan nog, wat zou hem dat kunnen schelen? Zoveel belangstelling had hij nu ook niet voor haar aan de dag gelegd!

 ‘Je denkt maar wat je niet laten kunt! Voorlopig heb ik geen plannen om naar Engeland terug te gaan. Ik wil mijn zuster zien en tenminste aan een paar d’Helliers duidelijk maken dat... ’ en hier aarzelde ze even om daarna moedig verder te gaan:

 ‘Wel, toen ik veertien was, heb ik me slecht gedragen; dat wil niet zeggen dat ik daarom een monster ben! Dat jij je niet wilt laten overtuigen is jouw zaak en eerlijk gezegd kan het me weinig schelen, eerder vind ik het te betreuren dat jij deel uitmaakt van de familie. Met andere woorden, het kost me veel moeite jou aardig te vinden!’

 Over de tafel heen keken ze elkaar strak aan en Brianna weigerde om haar ogen neer te slaan of een andere kant uit te kijken. Toen vertrok hij zijn mond in een sardonische grijns en zei op zijn beurt: ‘Het komt goed uit dat we in dit opzicht hetzelfde gevoel hebben!’

 De rest van de maaltijd was in diepe stilte gehuld.

 Brianna nam zich voor met hem naar Huchet-les-Anges te gaan en net te doen alsof het gesprek nooit had plaats gevonden. Voorts zou ze hem mijden waar mogelijk was!

 ‘Zullen we gaan?’ onderbrak hij haar gedachten.

 Zonder te antwoorden, stond ze op en begaf zich naar de deur.

 

 Ze genoot van de lange rit naar Huchet-les-Anges ondanks de gespannen sfeer die tussen haar en Philippe hing. Het platteland van Frankrijk was haar onbekend en ze was verbaasd door de uitgestrektheid van het landschap en variatie van gewassen. De kleine steden en dorpen zagen er allemaal even natuurlijk uit. De wijnstruiken van Bourgondië gaven het land zelfs een poëtisch tintje.

 Wel duizend vragen had ze willen stellen, doch ze durfde niet door de conversatie die zo onfortuinlijk was uitgepakt. Hij had haar gevoelens diep gekwetst en ze voelde zich miskent!

 Uiteindelijk draaiden ze een secondaire weg in die voerde naar Armette.

 ‘Armette is de dichtstbijzijnde stad!’ verduidelijkte Philippe.

 De manier waarop hij sprak, deed haar vermoeden dat hij zich verstoord voelde door haar zwijgen en omdat ze nog steeds niets zei, vervolgde hij:

 ‘Tante Agathe doet meestal haar boodschappen hier, wat me trouwens doet denken ... luister je eigenlijk wel, stiefzuster?’

 ‘Natuurlijk luister ik!’ zei ze gebelgd omdat hij haar stiefzuster noemde.

 Opnieuw bloosde ze en ze haatte zichzelf erom dat ze dat in zijn bijzijn niet kon voorkomen.

 ‘Goed, laat ik dan verder gaan! Als je iets te doen wilt hebben tijdens het verblijf hier... een mogelijkheid is dat je met Isabelle inkopen gaat doen en haar tegelijkertijd iets van jouw taal bijbrengt. Ze krijgt Engels op school, maar eerlijk gezegd is ze wat lui en leert ze er weinig van. Daarbij komt dat Isabelle jou iets van onze taal kan bijbrengen, want het lijdt geen twijfel dat je je beter zal kunnen aanpassen als je meer van onze taal begrijpt!’

 ‘Dat ben ik met je eens!’ zei ze stijf.

 Waarom zou ze hem ook vertellen dat ze de laatste jaren hard aan haar Frans had gewerkt? Hij zou het vanzelf wel ontdekken!

 ‘Dat is fijn om te horen!’ zei hij opgewekt.

 Wat Brianna niet kon uitstaan, was dat hij haar uitsluitend in het Engels toesprak en geen enkele moeite deed om haar te laten bewijzen dat ze zich in het Frans best redelijk verstaanbaar kon maken. Het kwam zelfs niet eens bij hem op dat ze hem zou kunnen verstaan als hij zijn moedertaal gebruikte.

 ‘Je zou tante Agathe ook kunnen helpen met de kinderen! Ze wordt er niet jonger op en het is een hele klus voor haar. Micheline had hen niet bij haar achtergelaten als ze niet geweten had dat er iemand zou komen helpen!’ zei hij autoritair.

 Brianna viel van de ene verbazing in de andere.

 ‘Isabelle en Marie-Claude zijn er toch, is het niet? Ik kan me nauwelijks voorstellen dat ze op mij gerekend heeft!’ riep ze uit.

 Tegelijk besefte ze hoe ondankbaar dit moest klinken. Bijna had ze gezegd dat ze er spijt van had, doch ze hield zich bijtijds in. Ze hield van kinderen en het zou bovendien een leuke tijdvulling zijn. Ze was hier echter niet gekomen om indruk op Philippe te maken en als hij haar daar wilde hebben, moest hij maar genoegen nemen met zoals ze was.

 Ze waren Armette uit en draaiden een smalle landweg in. Deze weg liep tussen lage heuvels door en de wijngaarden werden afgewisseld door flora, variërend van een eenvoudige klaproos tot de mooiste orchidee. Na de laatste bocht belandden ze in een uitgestrekte open vlakte, met in de verte een dorp met kleine schilderachtige huizen en de spits van een kerktoren.

 ‘Dat is Huchet!’ zei Philippe met een warme klank in zijn stem.

 Het was overduidelijk dat het stadje een warme plek in zijn hart innam.

 Huchet-les-Anges!

 ‘Huchet-les-Anges,’ herhaalde ze hardop. ‘Waarom noemen ze deze plaats het Huchet van de engelen?’ vroeg ze Philippe, hoewel ze zich voorgenomen had te zwijgen als het graf.

 Wat ze zag, was echter zo overweldigend dat ze niet langer stil kon zijn.

 De naam is ontleend aan de grootste wijngaard uit de omgeving! De Clos des Anges!’ verklaarde hij.

 ‘De jouwe?’ reageerde ze nieuwsgierig.

 ‘Nee! De Clos des Anges is jaren geleden al verdeeld en heeft op het moment vele eigenaren!’ ging hij verder.

 Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Les Fleurons is van mij! Een stuk kleiner, maar erg gunstig gelegen en de druiven groeien er welig.’

 Brianna dacht, terwijl ze hun weg voortzetten over de hoofdweg door de vallei, dat ze een romantischer plaats als deze met het spel van de zon door de wijngaarden en de gouden gloed van de aarde nooit eerder had mogen aanschouwen.

 Aan de rand van het dorp gekomen passeerden ze een groot oud huis.

 ‘Hoort dit huis bij de Clos des Anges?’ vroeg ze, terwijl ze nog eens over haar schouder keek.

 ‘Nee! Dat is het eigendom van mevrouw Hubert-Benoise!’ antwoordde hij zonder verder commentaar.

 Het dorp was klein met nauwe straten, wat echter niets af deed aan de charme. De huizen zagen er vrolijk uit en zo af en toe onderbrak een imposant oud huis het monotone van de omgeving.

 Philippe draaide een zijweg in en hoewel de omgeving er niet minder indrukwekkend was, viel haar wel op dat het gebrek aan licht en de massale hoge poorten bij de huizen een melancholieke atmosfeer ademden.

 Ze had verwacht dat zijn huis net zo romantisch was gelegen als het indrukwekkende huis dat ze gepasseerd waren en waarvan hij geen verdere uitleg nodig had gevonden.

 Het huis was bijzonder indrukwekkend, dat wel! Twee verdiepingen telde het en de bouw was typisch Bourgondisch met zijn pannen dak, de warm getinte muren en de grijze raamluiken.

 Als de zon er niet zijn warme tinten aan verleende, zou het er somber uitzien! Vreemd, want het had verder alles om een droomhuis te kunnen zijn. De houten balkons aan de kamers op de bovenste verdieping, het terras...

 Voor de tweede keer bij haar aankomst in Frankrijk was er niemand om haar te begroeten.

 ‘Word... word ik wel verwacht?’ vroeg ze nerveus toen ze uit de auto stapte en Philippe haar bagage verzamelde.

 Hij schonk haar een ironisch glimlachje en zei toen: ‘Natuurlijk word je verwacht. Ik heb de familie laten weten dat ik met jou zou aankomen! En als ik dat zeg, bedoel ik dat ook. Bovendien zou ik het tante Agathe nooit aandoen onvoorbereid gasten mee naar huis te nemen.’

 Hij knikte in de richting van het huis en ging verder: ‘Loop gerust achterom! Over de bagage hoef je je geen zorgen te maken, daar zorg ik wel voor.’

 Verlegen ging ze in op zijn uitnodiging.

 Philippe opende de deur naar een gang waarvan de ingang half bedekt was door een struik met zachtgeurende groene vruchten. Veel deuren kwamen op deze gang uit; het huis was groter dan ze aan de buitenkant had kunnen opmaken.

 ‘Tante Agathe zal waarschijnlijk wel bij de kinderen zijn!’ vermeldde Philippe en bijna op hetzelfde moment klonk een lieve, helder klinkende stem haar in de oren.

 ‘Ben jij het?’ vroeg de stem, zonder moeite te doen de opwinding in haar stem klonk te verbergen.

 Een seconde later zag ze de vrouw die bij de stem hoorde!

 Dit kon onmogelijk tante Agathe zijn! Het was een fragiele, jonge vrouw die uit één van de kamers aangesneld kwam.

 Nog voor Philippe haar had voorgesteld, begreep Brianna dat dit Isabelle moest zijn. Het was weliswaar lang geleden dat ze haar gezien had en wat er nu voor haar stond was geen kind meer, maar een jonge vrouw! Je kon haar gerust een schoonheid noemen met haar korenblonde haar en dansende lichtjes in de donkere ogen.

 ‘Hallo, Brianna!’ zei ze haastig en gaf haar op beide wangen een vluchtige kus.

 Het was duidelijk dat Isabelle andere dingen aan het hoofd had dan de aankomst van haar zuster. Het middelpunt van haar belangstelling bleek Philippe te zijn en zich naar hem toewendend, ging ze in het Frans verder: ‘Ik ben een apéritief voor je aan het bereiden! Het recept heeft Violette me gegeven - perzikschilletjes, gebrande suiker en een massa rode wijn - morgen moet er water bij en voila!

 Een heerlijk drankje staat voor je klaar! Kom mee naar de keuken om te kijken.’

 ‘Ach loop heen met je apéritief!’ zei hij ongeduldig. ‘Breng liever Brianna naar haar kamer zodat ze zich kan verfrissen. Ik raad je tevens aan gelijk maar met je Engels te gaan oefenen!’

 Brianna vond het toch wel sneu voor Isabelle dat hij op zo’n manier met haar omging.

 ‘Waar is Marie-Claude eigenlijk?’ ging hij op dezelfde toon voort.

 ‘Ze is Louis bezoeken! En tante Agathe is wandelen met de kinderen. Ik wilde hier blijven om op je komst te wachten!’ verklaarde Isabelle.

 Hierna draaide ze zich om naar Brianna en zei: ‘ Viens? Ik zal je naar de chambres d’amis brengen!’

 Ze schonk Philippe een coquet glimlachje en liep met haar Engelse zuster de trappen op naar boven.

 Isabelle had duidelijk maling aan wat Philippe had gezegd, want ze begon in het Frans: ‘Marie-Claude werkt hard aan haar Engels! Begrijp je wat ik zeg?’

 ‘Uitstekend!’ antwoordde Brianna in dezelfde taal.

 Brianna vond het een goed teken dat Marie-Claude zoveel zorg aan het Engels besteedde, misschien zou dat een nieuwe mogelijkheid zijn om met een lid van de d’Hellier familie in contact te komen.

 ‘Zo, dus je spreekt Frans!’ onderbrak Isabelle haar gedachtengang.

 ‘Nu ja ... niet zo ontzettend goed!’ antwoordde ze bescheiden.

 ‘Philippe beweert dat je het helemaal niet spreekt!’ vervolgde Isabelle vinnig.

 Inmiddels hadden ze de logeerkamer bereikt en Isabelle deed een stap opzij om haar naar binnen te laten.

 ‘Het gastenverblijf!’ kondigde ze aan.

 Het was een kleine kamer die voornamelijk met blauwe tinten was ingericht - zacht blauw met een tintje grijs - de gordijnen, de beddensprei en het wollen tapijt. Het plafond was iets dieper blauw en de muren waren wit gepleisterd. Het raam keek uit op de smalle straat waardoor zij het dorp waren binnengereden.

 Isabelle liet zich met een plof op het lage bed vallen, met het vreemde ronde kussen dat Brianna destijds zo had gehaat omdat het niet te vergelijken was met de comfortabele Engelse kussens.

 Wel! In ieder geval zou ze daar geen problemen meer mee hebben. Alles wat nu anders was, vond ze even boeiend!

 Ze liep naar het raam en keek over de heuvels achter de huizen, die op dit moment van de dag door de ondergaande zon de meest wonderlijke kleuren aannamen.

 ‘Frankrijk lijkt in het geheel niet op Engeland!’ zei ze hardop voor zichzelf.

 ‘Herinner jij je nog iets van Engeland?’ vroeg ze vervolgens aan Isabelle.

 ‘Nee, totaal niets!’ was het onverschillige antwoord.

 ‘Zou je dan nooit eens terug willen?’ vervolgde Brianna.

 ‘Nee! Waarom zou ik? Dit is mijn land!’ reageerde Isabelle fel.

 ‘Vreemd! Vind je ook niet?’ Brianna draaide zich van het venster af en ging op het voeteneinde van het bed zitten. ‘Jij bent Frans en ik ben Engels en toch zijn we zusters!’

 ‘Met dat idee ben ik nog niet vertrouwd!’ zei Isabelle. ‘Ben je eigenlijk van plan lang te blijven?’

 Brianna wist niet zo snel wat daarop te antwoorden. Haar verblijf was van een heleboel factoren afhankelijk!

 ‘Ik zou graag blijven tot moeder terug komt uit Zwitserland. We hebben elkaar in Parijs maar even gezien en de dag van haar vertrek had iedereen het zo druk dat ik nauwelijks een woord met haar heb kunnen wisselen!’ verklaarde ze.

 Isabelle zweeg in alle talen!

 ‘Ik wist niet dat moeder zo ernstig ziek is geweest!’ merkte Bri op.

 ‘Ik wist niet dat jou dat iets zou kunnen schelen!’ was het onplezierige antwoord.

 Brianna beet op haar lip en Isabelle gebruikte deze gelegenheid om er nog eens een schepje bovenop te doen.

 ‘Je maakt niet bepaald onderdeel uit van onze familie, is het wel? Je hebt ons al die jaren niet bezocht en je bent nu alleen gekomen omdat moeder je heeft uitgenodigd hier je vakantie door te brengen!’

 ‘Mijn grootmoeder dacht dat het te ingrijpend voor me zou zijn zolang ik nog op school was en toen ik daar eindelijk vandaan kwam, ging mijn grootmoeder met haar gezondheid tobben, dus was ik daar nodig!’ verdedigde Brianna zich.

 ‘Wel... Als je toch mijn mening vraagt? Papa was deel van jouw familie - de Engelse kant. Philippe zegt dat ik Frans ben en ik moet je zeggen dat me dat niet spijt. Ik zou geen Engelse willen zijn!’ zei ze, terwijl ze haar neus optrok.

 Brianna bekeek haar gedrag met stijgende verbazing, waarom deed ze zo uit de hoogte? Zij had haar toch niets kwaads gedaan? Maar... riep ze zichzelf tot de orde, zij was toch zelf ook jong geweest en had ze het er toen veel beter af gebracht?

 Wat moeilijk te verteren bleef, was echter dat ze Philippe voor veel verantwoordelijk achtte en diep in haar hart het zichzelf kwalijk nam dat ze hem niet een eerlijke kans kon geven!

 ‘Ik denk dat ik beter naar beneden kan gaan om mijn koffers te halen! Vermoedelijk is tante Agathe thuis. Ik hoor een kinderstem in de hal,’ zei Brianna haastig om van onderwerp te veranderen.

 ‘Ja! Dat is Olympe. Ze is bijna drie jaar en kan geen moment haar mond dichthouden. Als ze allemaal uit zijn, is het een stuk vrediger in huis. Maar goed! Nu jij hier bent, is het jouw beurt om op de kinderen van Micheline te passen ... zei Philippe!’ was Isabelle’s reactie, die niet helemaal ontbloot was van leedvermaak.

 Brianna lachte zuurzoet. Niet omdat ze deze taak niet op zich wilde nemen, maar omdat het al de zoveelste keer was dat Isabelle haar probeerde duidelijk te maken dat Philippes wil hier wet was.

 Isabelle was blijkbaar niet van plan van het bed op te staan en terwijl Brianna zich naar de deur begaf, vroeg ze dan ook: ‘Kom je niet mee naar beneden om me aan tante Agathe voor te stellen?’

 ‘Waarom zou ik? Philippe heeft gezegd dat we je niet als een gast hoeven te behandelen! Je bent alleen mijn zuster, dus je kunt gerust naar beneden gaan en jezelf voorstellen!’ zei Isabelle met een verveelde uitdrukking op haar gezicht.

 Bri staarde haar verbijsterd aan.

 ‘Oh, wel!’ ging Isabelle verder met toch wel iets van spijt in haar stem. ‘Als ik naar beneden ga, moet ik vast weer voor de fles van Jean-Cristian zorgen of een ander vervelend karweitje opknappen!’

 ‘Ik beloof je dat ik je in dat geval zal helpen - als je me tenminste wijst wat ik moet doen!’ zei Brianna glimlachend.

 ‘Okay!’ Isabelle hees zich omhoog. ‘Ik moet trouwens toch naar mijn apéritief kijken.’

 

 Tante Agathe was een kleine, slanke vrouw. Al verder gevorderd in leeftijd en gekleed in het traditionele zwart, doch uitermate verzorgd qua kapsel en make-up.

 Het viel Brianna meteen op dat ze zeker wel wat hulp kon gebruiken bij de verzorging van de kinderen.

 Tante Agathe bleek echter ook uitstekend te kunnen organiseren en binnen de kortste keren had ieder zijn taak, zodat zij haar handen vrij had om de warme maaltijd voor het hele gezin te bereiden.

 Voordat Brianna met Isabelle en Jean-Cristian naar de keuken vertrokken om zijn fles klaar te maken, vroeg tante haar: ‘Spreek je Frans, Brianna?’

 ‘Ja, maar niet zo erg goed en ik begrijp het zolang u niet te vlug praat!’ legde ze uit.

 ‘Mooi! Dan krijgen we in ieder geval geen misverstanden! Het komt me prima uit als je je nu wilt ontfermen over de kleine Jean, dan houd ik mij in die tussentijd met Olympe bezig. Zij is nog enigszins verlegen en als ze mensen voor de eerste keer ziet, dat is voor haar altijd even eng!’ besloot tante het gesprekje.

 Brianna had de baby in haar armen genomen terwijl Isabelle de fles klaar maakte. Enkele ogenblikken later kwam Philippe binnen met een mooie, donkerharige vrouw, waarvan ze in eerste instantie vermoedde dat het zijn vriendin was. Tot ze zich plotsklaps realiseerde dat het Marie-Claude moest zijn, het meisje dat haar destijds het leven zo ondraaglijk had gemaakt! Wat had ze haar daarom gehaat!

 ‘Natuurlijk herinner ik me Marie-Claude!’ antwoordde ze op Philippe’s vraag en glimlachte haar vriendelijk toe.

 Marie-Claude lachte terug, doch Brianna kon niet peilen of dit slechts uit beleefdheid was. Weloverwogen begroette ze het d’Hellier meisje in het Frans en was erg in haar sas toen ze ontdekte dat deze haar ogen opensperde van verbazing door het bijna accentloze Frans, waar ze zo lang op geoefend had.

 Ze voelde de onderzoekende blik van Philippe op haar rusten.

 Wat zou er nu weer verkeerd zijn? vroeg ze zich af, onderweg naar de aangrenzende kamer om Jean te voeden. Toen de kleine echter vol overgave van zijn fles genoot, leek de wereld haar ineens weer vredig en ze ontspande zich.

 Dit duurde echter niet lang want bijna direct kwam Philippe de kamer binnen en begon haar met half dichtgeknepen ogen te observeren.

 ‘Dus je spreekt Frans! Was het je bedoeling om dat voor mij te verbergen?’ begon hij het verhoor.

 Brianna trok haar wenkbrauwen op en sprak: ‘Doe niet zo verbolgen! Je hebt gewoon aangenomen dat ik geen Frans sprak... net zo goed als je er vanuit bent gegaan dat ik nog dezelfde was als vroeger!’

 ‘Helemaal niet!’ corrigeerde hij haar. ‘Ik ben niet stekeblind en het is mij wel degelijk opgevallen dat je in een aantal opzichten veranderd bent. Je puberteitsvet is verdwenen en je bent nu een knappe vrouw die weet hoe ze zich moet kleden! Je hebt ook geleerd om je gracieus te bewegen en daarom is het erg jammer dat, ondanks je kennis van het Frans, je nog niet geleerd hebt je gepast uit te drukken.’

 ‘Je schijnt er schik in te hebben mij voortdurend beledigingen naar het hoofd te slingeren, is het niet? De bedoeling zal wel zijn om me het gevoel te geven dat ik steeds tot het vijandelijke kamp behoor!’ antwoordde ze vinnig.

 ‘Wel, wel! Je weet je bijzonder goed uit te drukken!’ sneerde hij.

 ‘Voor een Engelse, bedoel je?’ merkte ze schamper op.

 ‘Het was niet de bedoeling dit te zeggen, maar als je het zo hebben wilt? In ieder geval schijnt wat ik zeg weinig indruk op je te maken!’ grinnikte hij.

 ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben!’ zei ze, hem recht in de ogen kijkend.

 Hij begon te schateren. ‘Oh, oh! Als je me zo aankijkt, krijg ik het gevoel dat je me haat, maar sinds lang weet ik dat als vrouwen zo kijken precies het tegenovergestelde waar is. Bewaar die blikken maar voor je Engelse verloofde, want ik ben niet in het minst geïnteresseerd! Bovendien ken ik vrouwen genoeg die me naar waarde weten te schatten!’

 

 Brianna was woest en de conversatie aan tafel maakte het er niet beter op. Zonder haar mening over wat dan ook te vragen, werd beslist over haar tijdpassering voor de komende dagen. Isabelle voerde hierbij het hoogste woord en Philippe speelde de grote triomfator. Als Brianna iets wilde inbrengen, kreeg ze daar nauwelijks de gelegenheid toe en dat stoorde haar temeer omdat ze toch al zoveel inspanning nodig had om het gesprek te volgen. Na afloop was ze dan ook bekaf en uiterst teleurgesteld.

 Eindelijk kon ze naar haar kamer om wat te rusten. Dat hier niet veel van terecht kwam, zal wel duidelijk zijn!

 De gebeurtenissen van de dag bleven in haar gedachten rondspoken en het gesprek aan tafel had zeker geen kroon op de dag gezet. Oh, wat haatte ze die man!

 Hij deed geen enkele moeite haar het verleden te helpen vergeten! Juist het tegendeel kon gezegd worden.

 Uitgeput begaf ze zich naar bed en probeerde in slaap te komen, wat haar niet gemakkelijk viel...


HOOFDSTUK 3 

 

 

 

 De Engelse lessen die Brianna in opdracht aan Isabelle moest geven werden geen succes. Hoofdoorzaak hiervan was dat Philippe er op gestaan had er een uur per dag voor te gaan zitten. Brianna’s voorstel om te converseren gedurende de hele dag, wanneer het uitkwam, had hij met stelligheid van de hand gewezen.

 Tante Agathe nam de opdrachten van haar neef erg serieus en zat Isabelle achter de broek. Van Brianna verwachtte ze automatisch dat ze de bevelen van Philippe op zou volgen.

 Isabelle gedroeg zich dan weer verongelijkt, dan weer woedend.

 ‘Ik ben geen kind van vijf jaar die je kunt vertellen wat te doen!’ protesteerde ze humeurig. Geen moment liet ze voorbij gaan om poneren dat het Engels haar geen bal kon schelen.

 Tot Brianna’s grote verbazing verscheen bij de tweede les Marie-Claude, die bescheiden verzocht: ‘Vind je het goed als ik mee kom luisteren? Mijn Engels is niet zo goed!’

 ‘Je bent van harte welkom!’ zei Brianna verheugd.

 Geen van beiden hadden ze ook maar een ogenblik gezinspeeld op het verleden en hoewel ze amper een woord met elkaar gewisseld hadden, ontstond er nu een levendige conversatie tussen de beide vrouwen.

 Isabelle maakte van deze gelegenheid dankbaar gebruik om haar aandacht nog meer te laten verslappen en die aan andere dingen te wijden.

 Marie-Claude was erg geïnteresseerd en bestookte Brianna met vragen.

 ‘Woon je ver van Londen?’ wilde ze weten.

 ‘Niet zo erg ver!’ antwoordde Brianna vriendelijk. ‘Ik woon in Kent - in Canterbury. Het is een stad met een prachtige kathedraal, niet ver van Dover. Ik ga vaak naar Londen!’

 ‘Ik heb er foto’s van gezien en hoewel ik veel van Parijs houd, zou ik Londen toch graag eens van dichtbij zien!’ bekende Marie-Claude.

 Brianna voelde zich aangenaam verrast. Ze had nooit kunnen vermoeden dat Marie-Claude belangstelling voor Engeland zou kunnen hebben.

 ‘Je zou er je vakantie kunnen gaan doorbreng!’ zei Isabelle wiens belangstelling ineens gewekt bleek te zijn.

 Marie-Claude keek haar woedend aan.

 ‘Ben je verloofd, Marie-Claude?’ vroeg Brianna beslist doch beleefd om Isabelle het gras onder de voeten weg te maaien.

 Marie-Claude antwoordde niet, maar Isabelle ging er eens goed voor zitten en antwoordde in haar plaats: ‘Nog niet! Het zal echter niet lang op zich laten wachten ... Louis Moreau is de gelukkige. Alles is al georganiseerd en nu is mevrouw Hubert-Benoise bezig hetzelfde te doen voor Philippe en Albertine.’

 ‘Zo is het wel genoeg!’ zei Marie-Claude scherp. ‘Niets van dit alles is zeker en, en ... wel ik vind dat het niet aan jou is om Philippe’s affaires met wie dan ook te bespreken!’

 Brianna vond het wel nonchalant het in haar bijzijn zo te stellen. Per slot was ze een lid van de familie. Opnieuw drong het tot haar door dat ze het feitelijk niet was en wie zou dat beter kunnen aanvoelen dan zij zelf? Haar nieuwsgierigheid kon ze echter niet onderdrukken. Mevrouw Hubert-Benoise was de eigenaresse van het herenhuis waar ze met Philippe langs gereden was op de dag van haar aankomst, herinnerde ze zich. Graag had ze willen vragen wie Louis Moreau en Albertine waren en wat zij met mevrouw Hubert-Benoise te maken hadden, doch haar trots verbood haar er verder op in te gaan!

 Marie-Claude ging snel op een ander onderwerp over en Brianna begreep wel waarom. Isabelle was een echte flapuit! Zeker als ze de kust onbespied waande.

 ‘Heb jij een vriend in Engeland, Brianna?’ gaf Marie-Claude een andere wending aan het gesprek.

 ‘Ik heb veel vrienden! Niets serieus als je dat bedoelde?’ legde Brianna uit.

 ‘Aan wie schreef je dan brieven gisteravond?’ vervolgde Marie.

 Haar grammatica was zó schools dat Bri de neiging om te gaan lachen moest onderdrukken. Op de één of andere manier klonk de vraag toch eerder beleefd dan onbeschoft en daarom besloot ze de vraag te beantwoorden. Een glimlach had ze niet kunnen onderdrukken en onmiddellijk werd die dan ook verkeerd uitgelegd.

 ‘Vind je mijn accent zo belachelijk?’ zei Marie-Claude, in haar eer aangetast.

 ‘In het geheel niet! Ik lachte alleen omdat ik me het gezicht van Mrs. Arden kan voorstellen als ze verneemt dat ik helemaal niet in Parijs ben, maar hier op het platteland. Een paar jaar geleden is ze er zelf geweest. Ze vond het een prima idee dat ik het ook eens zou zien!’ verklaarde Brianna.

 ‘Ik begrijp het!’ was Marie-Claudes reactie.

 Haar stem klonk niet bijzonder overtuigd en het was wederom Isabelle die de nodige aanvullingen maakte.

 ‘Er waren twee enveloppen en ik heb de namen gezien! Eén ervan was gericht aan Peter Arden; is hij je vriend?’ merkte ze op, terwijl ze tegelijk haar zuster met een harde blik in de ogen observeerde.

 Marie-Claude vond de interruptie van Isabelle niet geweldig maar desondanks keek ze Brianna met een nieuwsgierige blik aan.

 Nu was het Brianna’s beurt om te kleuren en ze zei geërgerd: ‘Ik heb al verteld dat ik meerdere vrienden heb!’

 Ze draaide zich daarna wederom naar Marie-Claude en vroeg: ‘Moet je zelf je brood verdienen en zo ja waarmee doe je dat dan? Ik bedoel, wat voor werk heb je?’

 ‘Toen ik van school kwam, heb ik incidenteel bij Paul in Dijon gewerkt. Sinds mijn oom is overleden, runt hij daar het kantoor - ik bedoel de export van onze wijnonderneming!’ eindigde ze triomfantelijk.

 Toen de aanwezigen zwegen, vervolgde ze uit de hoogte - met niet meer dan de intentie indrukwekkend over te komen - ‘Soms woon ik in Parijs bij mijn vader en mijn belle-mere en soms woon ik bij tante Agathe en Philippe!’

 ‘Marie-Claude houdt voornamelijk van het platteland omdat haar vriend hier woont! Mevrouw Hubert-Benois is zijn grootmoeder! Zou je hem niet eens willen ontmoeten, Brianna?’ viel Isabelle haar in de rede.

 ‘Natuurlijk wel!’ ging Brianna erop in.

 Marie-Claude deed alsof ze het niet gehoord had, dus ook dit gesprek draaide op niets uit.

 De veronderstelling dat ze niet echt bij de familie hoorde en ze dus ook niet op introducties hoefde te wachten, werd opnieuw bewaarheid.

 

 Alle volgende dagen bracht Marie-Claude op Les Charmes door, maar Brianna werd niet uitgenodigd kennis te komen maken.

 Philippe zou pas laat in de middag thuis komen, Isabelle waste haar haar en tante Agathe en de kinderen deden hun middagslaapje.

 Brianna was alleen in de huiskamer en wist op het moment niets anders te doen dan zich te verdiepen in de plaatjesboeken van Olympe, tot Philippe de kamer binnenkwam.

 ‘Tante Agathe en de kinderen slapen!’ verklaarde ze onnodig.

 Hij ging in de fauteuil tegenover haar zitten en nam haar van top tot teen op.

 ‘Wat heb je vandaag allemaal gedaan?’ vroeg hij nieuwsgierig.

 ‘Niet zo erg veel bijzonders!’ antwoordde ze, haar blik afwendend.

 ‘Bedoel je dat je je verveelt?’ drong hij aan.

 ‘Dat zei ik niet! Ik bedoel dat het geen dingen zijn die jou zullen interesseren!’ verklaarde ze zich nader.

 ‘Je zou je wel eens kunnen vergissen, petite belle soeur. Alles wat jij doet, heeft mijn belangstelling!’ vervolgde hij.

 ‘Je meent het? Dan zal je wel bijzonder gefascineerd zijn als ik je vertel dat ik de samenstelling van de voeding van Jean-Cristian heb geleerd, dat ik Olympe heb voorgelezen en... laat eens even kijken ... oh ja, ik heb haar laten zien wat zich in elk doosje en flesje op mijn toilettafel bevindt en niet te vergeten het plaatje op de achterkant van mijn handspiegel. Verder had ik een uitgebreid gesprek met Violette, die mij vertelde dat haar vader een wijn kan maken die niet voor de jouwe onderdoet!’ vertelde ze op beleefde conversatietoon.

 Zijn donkere wenkbrauwen schoten zeker een halve centimeter omhoog.

 ‘Is dat jouw mening of die van Violette?’ vroeg hij, zonder de agressie in zijn stem geheel te kunnen onderdrukken.

 ‘Welke zou je denken?’ reageerde ze nijdig. ‘Ik heb begrepen dat haar vader erg goede wijn kan maken en hoewel ik geen fijnproever ben, vind ik het toch beledigend zoals je je nu opstelt!’

 'Dat ben ik niet met je eens! Maar ach, dat zijn we ook niet zo vaak! Hoewel... ’ zei hij aarzelend, terwijl hij zijn vingertoppen bedachtzaam tegen elkaar vlijde: ‘Deze keer lijkt het me inderdaad meer een misverstand!

 Mijn excuses!’

 Brianna reageerde niet! Om de één of andere vreemde reden kon ze er belist niet toe komen zijn verontschuldiging te aanvaarden, noch de hare aan te bieden. Ze wist niet waarom, diep in haar hart had ze het gevoel dat hij geen woord meende van wat hij zei.

 ‘Waar is Isabelle?’ vroeg hij na een minuutje.

 ‘Boven haar haren aan het wassen!’ zei ze afwezig.

 ‘En mijn zuster?’ ging hij verder.

 ‘Die is voor onbepaalde tijd naar Les Charmes vertrokken om ... om iemand te zien!’ antwoordde ze aarzelend.

 ‘Heeft ze je niet uitgenodigd om mee te gaan?’

 Het begon haar behoorlijk te vervelen, dat vraag-en-antwoord spelletje! Het leek wel een kruisverhoor!

 Een mens kan echter niet alleen doen wat hij leuk vindt en onbeleefdheid zou hier zeker gezien worden als een vorm van ondankbaarheid.

 ‘Kunnen jullie niet goed met elkaar opschieten? Je vindt geen van ons erg aardig geloof ik, hè?’ ging hij verder alsof hij niets in de gaten had.

 ‘Dat gezeur hangt me aardig de keel uit! Ik krijg trouwens ook niet de indruk dat iemand van jullie mij aardig vindt en als je de wijze waarop ik mijn dagen doorbreng niet kunt waarderen, kan ik je wel zeggen dat me dat niet in het minst hindert. Het lijkt me beter om een einde aan dit gesprek te maken! Als je wijzer wilt worden kun je altijd nog bij Marie-Claude zelf terecht en datzelfde geldt voor Isabelle!’ eindigde ze het gesprek.

 Hij hield haar tegen toen ze de kamer wilde verlaten.

 ‘Heb je geen zin om met mij mee te gaan, belle-soeur?’ vroeg hij haastig.

 Brianna keek hem aan alsof hij haar een oneerbaar voorstel had gedaan.

 ‘Ik?’ stamelde ze. ‘Waar naartoe?’

 De ene kant van zijn mondhoek trok smalend omhoog.

 ‘Ik wilde je niet bepaald uitnodigen om met me naar de juwelier te gaan, ma petite, alleen maar om me te vergezellen naar Armette!’

 voegde hij er langzaam aan toe.

 ‘Maar... tante Agathe... en de kinderen?’ sputterde ze tegen.

 ‘Houd nu eens op je te gedragen alsof je hier de enige verantwoordelijke persoon bent! Bovendien, we gaan alleen maar wat winkelen en verder zou je misschien van de rit kunnen genieten!’ zei hij op een toon alsof ze al had ingestemd.

 Ze stemde echter toch in, hoewel ze tegelijkertijd spijt voelde dat ze niet geweigerd had.

 ‘Ik ga even naar boven om Isabelle... ’ begon ze.

 ‘Oh nee, dat doe je niet! Ik vertel het haar wel en in die tussentijd maak jij je klaar voor het uitstapje. Vandaag is jouw vrije dag!’ viel hij haar in de rede.

 

 Het was plezierig om de weg terug te zien die ze gereden hadden toen ze uit Parijs kwamen en ze leunde behaaglijk achterover in de Citroën. De wind speelde door haar haren. Het was goed om even uit de omgeving van het huis weg te zijn, bedacht ze. Al met al stond ze daar toch aardig onder druk.

 Philippe was de kalmte zelve en stoorde haar in geen enkel opzicht, zodat ze rustig van de omgeving kon genieten. Ze nam hem heimelijk van terzijde op en kon niet ontkennen dat hij voor veel Franse vrouwen een aantrekkelijke verschijning moest zijn. Bijna had ze hem gevraagd wie Albertine was, maar ze kon zich nog net inhouden. Ze was er bijna zeker van dat hij die vraag onbeleefd zou vinden en een niet al te vriendelijk antwoord zou geven en waarom zou ze daarmee het ontspannen gevoel verknallen dat ze nu had?

 Midden in haar gedachten zei Philippe plotseling: ‘Heb je al iets van je Engelse verloofde gehoord?’

 ‘Als je Peter Arden bedoelt... nee!’ zei ze overrompeld.

 ‘Natuurlijk bedoel ik Peter Arden! Wie zou ik anders bedoelen? Het lijkt me nogal ingewikkeld er twee verloofdes tegelijk op na te houden!’ merkte hij op.

 ‘Dat lijkt mij ook! Je zou echter inmiddels kunnen doorhebben dat ik noch met Peter, noch met iemand anders verloofd ben!’ antwoordde ze stijfjes.

 ‘Dat klopt! Ik begrijp je niet, maar ik heb je wel door!’ gniffelde hij. ‘Maar alle gekheid op een stokje; het is me opgevallen dat je geen ring draagt.’

 ‘Heel knap! We hebben het er al eerder over gehad en we zouden er nu wel eens mee kunnen ophouden! Tenzij je nog vragen hebt over datgene wat mevrouw Arden je geprobeerd heeft wijs te maken!’ gaf ze ongeduldig ten antwoord.

 ‘Hieruit maak ik op dat je er niets voor voelt te praten over persoonlijke dingen. Dus vergeet het maar!’ bond hij in.

 ‘Alsof de d’Helliers zo open zijn!’ smaalde Brianna.

 ‘Voel je je daardoor teleurgesteld? Wel, daar is wel wat aan te doen! Wat had je graag willen weten?’

 Hij keek haar vluchtig aan en ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen.

 Ze kon geen woord uitbrengen van verlegenheid en dat was Philippe niet ontgaan.

 ‘Ik heb geen maitresse als je dat soms bedoelt! Hoewel ik me kan voorstellen dat jij zult denken dat iedere Fransman die heeft. Klopt dat een beetje?’ analyseerde hij haar gedachten.

 ‘Inderdaad! Je had wel psychologie kunnen gaan studeren! Er is alleen ergens een foutje in je gedachtengang; ik dacht namelijk niet aan jou maar aan Marie-Claude!’ zei ze tamelijk fel.

 Zijn enige reactie was een lichte frons van het voorhoofd.

 Even later haakte hij er toch op in en zei: ‘Ik ben er zeker van dat Marie-Claude niets voor je verbergt! Het is helemaal niet zeker of ze binnenkort in het huwelijk zal treden en tegen die tijd is het nog vroeg genoeg om het aan de grote klok te hangen! Isabelle heeft je zeker een aantal dingen in de mond gelegd?’

 ‘Hoe kom je erbij? Alles wat erover gezegd werd, gebeurde in het bijzijn van Marie-Claude!’ verdedigde ze onbewust haar zuster.

 ‘Je hoeft Isabelle niet te verdedigen, hoor. In de eerste plaats is ze daar zelf mans genoeg voor en verder is het een publiek geheim dat ze meer dan eens met familie-aangelegenheden te koop loopt!’ schamperde hij.

 ‘Wel... ik dacht dat de familie het huwelijk aan het organiseren was!’ verklaarde Brianna in verwarring gebracht.

 ‘Nu breekt me de klomp! Niemand in onze familie zal wie dan ook dwingen te trouwen met iemand die ze niet zelf uitgekozen hebben. Een goede partij kiezen, is nog steeds niet hetzelfde als gelukkig worden, weet je?’ zei hij verontwaardigd.

 ‘Ik weet het!’ mompelde Brianna.

 Ze moest aan haar ouders denken, die hier een lichtend voorbeeld van waren.

 Ze hadden Armette bereikt en Philippe reed de auto een groot parkeerterrein op vlak bij een enorm winkelcentrum.

 ‘Mijn zaken nemen ongeveer een uur in beslag!’ verklaarde hij en stapte uit om het portier aan de andere kant voor haar open te doen. Daarna nam hij zijn portefeuille uit zijn achterzak en overhandigde haar een paar bankbiljetten.

 ‘Voor het geval je gefrustreerd zou raken als je iets ziet waarvoor je kapitaal niet toereikend is!’ lichtte hij toe.

 Brianna verborg haar handen achter de rug en schudde nadrukkelijk het hoofd.

 ‘Je hoeft niet verlegen te zijn! Ik weet precies hoeveel het is - honderd francs - en je kunt het me thuis teruggeven als je dat liever hebt!’ hield hij aan.

 ‘Ik heb het niet nodig!’ zei ze koppig. Maar toen ze hem in de ogen keek, ging ze overstag en gaf toe.

 ‘Goed, goed! Maar laten we het bij tien francs houden. Ik heb niet veel nodig en als ik iets wil drinken, is het ruimschoots genoeg.’

 ‘Als ik terug ben, gaan we samen iets drinken! Wacht over een uur in het restaurant vlak tegenover de parkeerplaats, wil je?’

 Daarna liet hij haar alleen.

 Brianna wandelde langzaam het winkelcentrum door. Veel winkels waren gesloten, doch er bleef genoeg over om te bewonderen. De meeste etalages waren zeer aantrekkelijk en de uitgestalde waren leken in het geheel niet op die in Engeland. Verder was het een vrij gevoel hier tussen de mensen te lopen, naar hen te kijken en te luisteren naar hun verhalen.

 Ze genoot! Ergens vroeg ze zich af of ze toch een beetje Frans bloed in de aderen had, want om een onverklaarbare reden voelde ze zich wonderwel thuis tussen deze mensen.

 Uiteindelijk kwam ze in de ‘Prisunic’, een supermarkt waar men werkelijk bijna alles verkocht. Brianna keek haar ogen uit naar de vreemde, vaak erg aantrekkelijke artikelen. Ze vertrok echter, ondanks de verleiding, zonder iets te kopen.

 Ze had nog een half uur de tijd voor ze Philippe zou ontmoeten en ze besloot iets leuks voor Olympe te gaan kopen. Ze vond een winkel waar ze confituren verkochten. De meest heerlijke bonbons en fruitsnoepjes lagen er uitgestald. De prijs van de bonbons was nogal hoog, dus besloot ze de fruitsnoepjes te nemen, wat voor het kind bovendien gezonder zou zijn. In correct Frans deed ze haar bestelling. Een jonge man naast haar keek haar aan en glimlachte haar vriendelijk toe. In zijn glimlach lag meer dan gewone belangstelling en even ging het door haar heen dat hij vermoedelijk nader met haar wilde kennismaken. Ze kon deze gedachten echter niet verder uitspinnen omdat het schrikbarende feit zich voordeed, dat ze haar geld kwijt was. Zenuwachtig zocht ze in alle hoekjes en gaatjes van haar handtas en zag het angstwekkende moment tegemoet, het de bediende van de winkel te moeten uitleggen. Deze was al bijna gereed met het inpakken en het zweet brak haar uit.

 ‘Wat is er aan de hand? Bent u uw portemonnee verloren?’ vroeg de jonge man naast haar in perfect Engels.

 ‘Nee... nee!’ stamelde ze.

 ‘Wat is er dan?’ vroeg hij verder.

 ‘Het is niet mijn portemonnee! Ik ben zo stom geweest om het geld los in mijn tas te doen en ik moet het ergens verloren zijn!’ zei ze met een hoogrode kleur.

 De jonge man tastte in zijn zak en verkondigde: ‘Geen nood! Neemt u dit van mij aan?’

 ‘Dank u!’ stamelde Brianna. ‘Ik zal het u terugbetalen!’

 Hij keek haar serieus aan en ze keek dankbaar terug, denkend hoe aardig hij was en hoe fijn om weer eens met een Engelsman te kunnen praten.

 ‘Zou u twintig minuten kunnen wachten, dan kan ik u het geld geven?’ vroeg ze met een hoopvolle blik.

 ‘Als u een kop koffie met mij wilt gebruiken, kan ik nog wel langer wachten!’ reageerde hij.

 ‘Dat wil ik graag!’ zei ze uit de grond van haar hart.

 ‘Er is een goed restaurant hier vlakbij!’ verklaarde hij.

 ‘U bent een Engelsman!’ merkte ze overbodig op, toen ze het restaurant bereikten.

 Het was dezelfde plaats waar ze met Philippe had afgesproken.

 ‘Ik bedoel, lachte u daarom tegen me? Ik dacht namelijk eerst dat u me... wel, dat u een gesprek met me wilde aanknopen!’ zette ze haar gedachten uiteen.

 ‘Dat wilde ik ook!’ merkte hij guitig op. ‘Ik heb het er trouwens goed afgebracht, vindt u niet?’

 ‘Gelukkig voor mij!’ stemde ze in.

 Ze gingen het restaurant binnen en zochten een plaatsje.

 ‘Woont u in Frankrijk? U spreekt de taal zo voortreffelijk?’ vroeg Brianna belangstellend.

 ‘Ik ben in beide landen opgegroeid. Mijn moeder is Française en mijn vader is een Engelsman! Tussen twee haakjes mijn naam is Richard Hazelwood.’

 ‘Ik ben Brianna Gaze!’ stelde ze zich voor.

 Hun tafeltje stond onder een rode zonneparaplu, die een romantisch licht verspreidde in de felle zon. Ze observeerden elkaar glimlachend en Brianna voelde zich opgewonden door de warme, doch tevens sexy blik in zijn ogen, waarin ze kon lezen dat hij haar bewonderde. Hij bestelde twee koffie en daardoor kreeg ze tijd hem wat nauwkeuriger te observeren. Hij had een fijnbesneden, erg Engels gezicht! Zijn ogen waren grijsblauw met een bijzonder zachte uitdrukking en de blonde haren die voor een gedeelte zijn voorhoofd bedekten, gaven zijn gelaat iets vertederends. Zelfs het timbre van zijn stem klonk haar aangenaam in de oren.

 ‘Wat doe je in Armette?’ vroeg hij, nadat de ober de bestelling gebracht had. ‘Ben je op vakantie of ben je hier als au pair?’

 Ze schudde het hoofd en antwoordde: ‘Ik was winkels aan het bekijken! Ik ben hier gekomen met mijn halfbroer, bij wie ik logeer en die in Huchet-les-Anges woont. Komt dat dorp je bekend voor?’

 Zijn lachen verbaasde haar.

 ‘Natuurlijk ken ik het! Ik verblijf er sinds zeven weken bij mijn grootmoeder! Hoe heet je halfbroer eigenlijk?’ zei hij nog steeds lachend.

 ‘Philippe d’Hellier! Mijn moeder is met zijn vader getrouwd!’ verklaarde ze.

 ‘Lieve help... Ik heb hem natuurlijk ontmoet, evenals Marie-Claude!’ merkte hij op.

 Brianna keek hem door haar wimpers oplettend aan. Iets in zijn stem deed haar op haar hoede zijn. In zijn stem had een ondertoon gelegen die erop zou kunnen wijzen dat hij de d’Helliers niet mocht, maar ze zou zich kunnen vergissen.

 ‘Ik heb niet het genoegen je grootmoeder te kennen. Eigenlijk heb ik nog met niemand kennis gemaakt sinds ik in Huchet verblijf. Is je grootmoeder een Engelse of een Française?’ informeerde ze bescheiden.

 ‘Frans ... en hoe! Van haar kruin tot aan haar tenen. Ken je het oude herenhuis aan de rand van Huchet?’ informeerde hij.

 ‘Ja natuurlijk!’ antwoordde ze met verbazing. ‘Het ziet er indrukwekkend uit!’

 ‘Ja, dat doet het zeker! Het is enigszins vervallen en erg oud. Het zou ook nodig eens gerestaureerd moeten worden. Mijn grootmoeder - mevrouw Hubert-Benoise - bezit echter maar één wijngaard en die levert niet al te beste wijn, zodat er niet veel geld voor is.

 Vroeger ging ik er vaak logeren met mijn moeder, die eigenlijk een uit het nest gevallen vogeltje was omdat ze met een Engelsman getrouwd was. Dit jaar ben ik er weer voor het eerst, na jaren afwezigheid. Mijn vader heeft een verffabriek en als oudste zoon wordt er van mij verwacht dat ik de zaak zal overnemen, doch ik vrees dat de enige belangstelling die ik voor verf kan opbrengen in de richting van de olieverf gaat. Ik heb artistieke ambities.’

 ‘Je meent het! Ga je in Parijs studeren?’ vroeg ze onder de indruk.

 ‘Dat geluk is me niet ten deel gevallen. Ik krijg privélessen thuis, op aandringen van mijn vader die me een jaar de tijd gegeven heeft om te bewijzen dat ik er eventueel mijn brood mee zou kunnen verdienen. Deze zomer hoop ik in Frankrijk inspiratie op te doen, wat trouwens eerlijk gezegd de enige reden is waarom ik bij mijn grootmoeder ben ingetrokken. Mijn vader heeft het me afgeraden omdat hij dacht dat mijn grootmoeder me niet zou accepteren, maar mijn moeder stond daar positiever tegenover! En wat ik ontdekte, was dat mijn grootmoeder op de één of andere manier toch van me houdt, al laat ze dat niet altijd zo merken.

 Het komt erop neer dat ze mij als persoon waardeert, doch mijn Engelse instelling verafschuwt! Ik mag trouwens wel oppassen dat ik dat Engelse gedoe niet teveel doordrijf in haar bijzijn ... hoewel ik het niet kan laten omdat ik nu eenmaal ben zoals ik ben!’ redeneerde hij hardop. ‘Oh, oh! Ik vrees dat ik weer eens doordraaf. Het spijt me!’ zei hij verschrikt.

 Wat hij niet gemerkt had, was dat ze al die tijd aan zijn lippen had gehangen.

 Ze kreeg amper de tijd om te verwerken wat hij allemaal had gezegd, want hij vervolgde: ‘Laten we het nu eens over jou hebben. Je bent nog niet eens zo lang in Huchet en ik heb van Albertine reeds een aantal dingen over je gehoord.’

 Brianna spitste haar oren. Albertine! Wie voor de duivel was zij nu eigenlijk? Ze brandde van nieuwsgierigheid!

 Ze leunde over de koud geworden koffie naar hem toe en keek hem met een verwachtende blik in haar ogen aan.

 ‘Ik ben hier inderdaad nog niet zo lang! Je maakt me in de war, want wie is Albertine?’ nam ze de draad van het gesprek weer op.

 ‘Ze is mijn nicht! Haar moeder - de goede dochter - is wél met een Fransman getrouwd. Mijn oom, haar vader dus, woont in Armette. Hij is advocaat en zijn dochter assisteert hem. Ze komt vaak naar Huchet om daar het weekend door te brengen. Grootmoeder probeert een vinger in de pap te houden en doet alle mogelijke moeite zich bezig te houden met een gedeelte van haar opvoeding. Daar valt onder andere onder - want ze gaat graag door voor ruimdenkend -dat Louis haar rijles geeft in de auto ... voorzover je het tenminste een auto kunt noemen! Louis is haar broer, praat me er niet van! Hij beheert de wijngaard van mijn grootmoeder! Erg Frans ingesteld ... met een bewonderenswaardig karakter!’ verklaarde hij.

 ‘Het klinkt alsof je hem niet graag mag!’ vulde ze voorzichtig in.

 ‘Oh, zeker wel... hij is geweldig!’ reageerde hij met een schouderophalen en dat was dat.

 ‘Ik dacht dat hij en Marie-Claude goede vrienden waren, is dat zo?’ ging Brianna verder.

 Hij zond haar een onderzoekende blik vanonder zijn lange oogwimpers en antwoordde: ‘Dat is zo! Wil je nog koffie?’

 Ze raadpleegde haar horloge en sloeg het aanbod af.

 ‘Het is beter van niet. Philippe kan ieder moment hier zijn! We hadden af gesproken elkaar hier te ontmoeten en iets te drinken!’ legde ze uit.

 ‘Zoals je wilt! Is Marie-Claude meegekomen?’ vroeg hij plotseling.

 ‘Nee!’ reageerde ze verbaasd. ‘Ze is vandaag naar jouw grootmoeder vertrokken.’

 ‘Oh! Daar had ik geen idee van... hoewel ik het had kunnen raden. Eigenlijk was ik alleen hier omdat ik wat tubes verf nodig had en ... Wel, laat ik maar niet wachten tot Philippe komt!’ verklaarde hij, duidelijk van zijn stuk gebracht.

 ‘Maar... je zult wel moeten want je krijgt nog tien francs van me!’ zei ze overrompeld door zijn veranderde gedrag.

 ‘Och, je kunt me altijd nog terug betalen. Ik weet dat je ook in Huchet woont en je moet ook eens bij ons komen... om mijn schilderijen te zien bijvoorbeeld!’ zei hij aarzelend.

 ‘Dat zou ik geweldig vinden!’ riep ze enthousiast uit.

 Haar enthousiasme was echter voor een groot deel nieuwsgierigheid.

 ‘Ik moet het wel met grootmoeder overleggen, vrees ik. Ze is nogal ouderwets in haar opvattingen en ze heeft het al niet begrepen op mijn Engelse manieren ... In ieder geval spreek je goed Frans, dat zal ze waarderen! Hoe is het mogelijk, de d’Helliers met een Engelse stiefmoeder!’ merkte hij op.

 ‘Het is andersom! Mijn moeder is Française. Het enige verschil tussen ons is dat ik uitsluitend in Engeland ben opgegroeid en niet zoals jij in beide landen!’ zette ze uiteen.

 ‘Hoe breng je de dagen door?’ vroeg hij.

 Zijn belangstelling scheen opnieuw gewekt en ineens bleek hij minder haast te hebben om te vertrekken.

 Brianne wilde hem net een uiteenzetting over haar dagelijkse bezigheden geven toen Philippe verscheen. Zijn gezicht voorspelde zeven dagen onweer toen hij haar aantrof in gezelschap van een knappe jonge man.

 Richard stond op en de beide mannen begroetten elkaar vormelijk. Daarna verontschuldigde Richard zich - mompelde iets van: ‘Ik zie je nog wel’ - en vertrok.

 ‘Ik zie dat je al koffie gehad hebt!’ zei Philippe ijzig.

 Brianna was er nog niet helemaal met haar gedachten bij. Ze had Richard laten gaan zonder het verder over de tien francs te hebben. Later zou ze hem wel terugbetalen! Nu zou ze voor geen goud willen dat Philippe het wist en haar verwijten zou maken over haar onhandigheid.

 ‘Dat klopt!’ antwoordde ze dan ook afwezig. ‘Het was slechts één kop en ik lust nog wel een tweede.’

 Hij bestelde twee koffie, kneep vervolgens zijn ogen tot spleetjes en ging tot de aanval over.

 ‘Ik wist niet dat je Richard Hazelwood kende!’

 ‘Die kende ik ook niet! We hebben elkaar vandaag ontmoet!’ verklaarde ze.

 ‘Je bedoelt hij heeft je versierd!’ zei hij minachtend.

 Schouderophalend zei ze: ‘Zo zou je het kunnen noemen!’

 ‘En jij bent erop ingegaan?’ vroeg hij ontsteld.

 ‘Waarom niet? Het is een fatsoenlijke Engelsman!’ zei ze kil.

 Philippe hief zijn ogen ten hemel en oreerde: ‘Het leven neemt zijn loop! Maar dat ik nu ook nog van jou moet meemaken dat je je door iedere Engelsman laat oppikken, dat is iets waar ik niet licht overheen kom.’

 ‘Zoals je wilt!’ merkte ze schamper op.

 ‘Hij heeft zich zeker opgedrongen toen je hier al zat? Ik ken dat! Hebt u er bezwaar tegen als ik bij u kom zitten, mademoiselle? Dat is toch de gebruikelijke opening van gesprek?’ ging hij verder.

 Aarzelend begon ze: ‘Eigenlijk niet! We hebben elkaar ontmoet in een winkel, waar ik wat lekkers voor Olympe aan het kopen was.’ Opnieuw voelde ze zich laaiend worden. Wat had hij ermee te maken?

 Hij dronk snel zijn koffie alsof hij wel degelijk in de gaten had dat hij te ver was gegaan.

 ‘Ik ben bij mijn advocaat Maitre Moreau, geweest!’ verklaarde hij zijn eigen afwezigheid.

 Dat was alles wat hij er verder in haar bijzijn over wilde zeggen en zij durfde niets te vragen over Albertine of de rest van de handel.


HOOFDSTUK 4 

 

 

 

 Een dag of wat later verkondigde Marie-Claude dat Philippe en zij door mevrouw Hubert-Benoise waren uitgenodigd. Ze werden om een uur of vijf verwacht en de bedoeling was dat ze bleven dineren.

 Brianna’s eerste reactie was er een van verbazing en teleurstelling omdat ze weer buitengesloten werd. Om dit te verbergen, merkte ze op: ‘Worden jullie vaker op een diner onthaald?’

 ‘Oh nee! Het is een familieaangelegenheid! Louis zal er zijn en ... Albertine natuurlijk!’ verklaarde Marie-Claude.

 ‘En Richard Hazelwood?’ liet Brianna zich ontvallen.

 Ze had noch Marie-Claude, noch Isabelle iets over de ontmoeting met Richard verteld en nu was het haar ontvallen voor ze er zelf erg in had. Nu was het de beurt van Marie-Claude om verbaasd te zijn. Ze liet zelfs haar pen vallen en terwijl ze die opraapte, vroeg ze: ‘Ik wist niet dat je met Richard kennis hebt gemaakt! Is dat gebeurd op een wandeling met Olympe, in het dorp?’

 ‘Nee! Ik heb hem ontmoet toen ik met Philippe naar Armette ben gegaan om te winkelen!’ legde Brianna uit.

 ‘Waarom heb je dat niet eerder verteld?’ vroeg Marie-Claude enigszins verwijtend.

 ‘Wel... ik dacht dat het niemand kon schelen wat ik wel of niet doe!’ antwoordde Brianna haar schouders ophalend.

 ‘Dat klopt wel een beetje!’ gaf Marie toe. ‘Eigenlijk hebben we nooit over jou gepraat. Het spijt me, Bri! Ik heb Richard verschillende malen ontmoet. Heeft hij niet vermeld dat we elkaar kenden?’

 ‘Zeker wel! Hij heeft verteld dat hij zowel jou als Philippe had ontmoet. Het was trouwens zuiver toeval dat wij elkaar leerden kennen! Ik kocht een cadeautje voor Olympe en mijn Engelse accent viel hem op!’ verduidelijkte ze.

 ‘Heb je hem daarna niet meer gezien?’ vroeg Marie-Claude met net iets teveel nieuwsgierigheid in haar stem.

 ‘Nog niet, maar hij heeft beloofd, me een uitnodiging te zullen sturen schilderijen te bekijken!’ zei Brianna met iets van triomf in haar stem.

 ‘Oh ja! Goed, als je het niet erg vindt, ik heb inmiddels genoeg Engels gehad voor vandaag en ik heb nog andere dingen te doen! Dus als je me wilt excuseren?’ beëindigde Marie-Claude abrupt het gesprek.

 Ze glimlachten naar elkaar en Marie nam haar notitieblok pp en verdween.

 Brianna bleef confuus achter. Er was nog steeds een afstand tussen hen! Eigenlijk was ze niets meer dan een gast en dat ze niet voor het diner was uitgenodigd, bevestigde dat eens te meer. Ze begaf zich naar haar slaapkamer en zonk moedeloos op het bed neer.

 Ze vroeg zich af hoe Albertine eruit zou zien. En waarom had Marie-Claude gezegd dat Albertine er natuurlijk zou zijn? Omdat Philippe er was? Omdat mevrouw Hubert-Benoise bezig was hen aan elkaar te koppelen? Zou Philippe dat trouwens weten of was hij er onkundig van? Of... of was hij echt verliefd op Albertine?

 Ze liep naar het venster en zag Violette op de fiets aan komen rijden. Violette was een vrouw met een plezierig karakter en een wat opvallend, doch onberispelijk gedrag.

 Brianna had wat moeite met haar streekaccent, zodat ze niet veel met haar had kunnen praten. Violette was een paysanne - een plattelandsvrouw - zoals de Fransen dat noemden!

 Albertine zou dat zeker niet zijn. Vermoedelijk was ze iemand van deftige huize, dat moest wel want ze kon zich niet voorstellen dat Philippe in zee zou gaan met de eerste de beste. En natuurlijk bijzonder Frans! Philippe d’Hellier zou het nooit in zijn hoofd halen bijvoorbeeld met een Engelse te trouwen!

 Ze onderbrak haar eigen gedachten. Wat zat ze haar tijd eigenlijk te verdoen door constant aan Philippe te denken? Wat kon het haar schelen of hij trouwde of niet en met wie?

 Al deze gedachten waren ontstaan omdat zij niet uitgenodigd was en het zou beter zijn daar over te denken. Doe niet zo kinderachtig, Brianna Gaze! riep ze zichzelf tot de orde. Je gedraagt je als assepoester die achter moet blijven terwijl haar zusters naar het bal gaan! En wie weet komt er een knappe prins en kun je evenzogoed naar een bal, al is dat dan niet hetzelfde.

 De dingen pakten uiteraard anders uit dan ze had gedacht, maar de hele avond thuis doorbrengen, hoefde ze ook niet.

 Om de tijd niet helemaal te verdoen, was ze met Isabelle een partijtje tennis gaan spelen. Tante Agathe kwam na haar middagslaapje bij hen in de tuin zitten en merkte en passant op:

 ‘Nu ben ik nog vergeten Violette te vragen een konijn van de boerderij mee te brengen!’

 Isabelle wierp haar tennisracket neer en zei: ‘Brianna en ik zouden hem best even kunnen halen!’

 Tante Agathe keek bedenkelijk en antwoordde toen: ‘Je weet best dat Philippe het niet plezierig vindt als je alléén naar de boerderij gaat!’

 Isabelle trok een verontwaardigd gezicht en zei geagiteerd: ‘Als ik samen met Brianna ga kun je dat nauwelijks alleen noemen. Daarbij komt nog dat het niet goed is dat Philippe alles beslist!’

 Brianna keek haar strak aan; haar zuster had niet helemaal ongelijk!

 ‘In sommige opzichten heeft ze gelijk! Ik kan het ook niet verdragen als iemand anders voortdurend voor mij moet uitmaken wat ik wel of niet kan of mag doen! Zolang ik onder dit dak leef... wel, ik kan u verzekeren dat het daarom niet altijd zo aangenaam was in het verleden!’ wierp Brianna zich in de strijd.

 Tante Agathe keek in eerste instantie bedenkelijk, werd daarna redelijk.

 ‘Goed! Gaan jullie dan maar, kinderen. En wat mij betreft, hoeft Philippe hier niets van te weten!’ zei ze vol overtuiging.

 Isabelle onderdrukte de neiging om te gaan giechelen, want zo kende ze tante Agathe niet en dat ze begrijpend zou kunnen reageren was iets wat haar niet zozeer verbaasde, doch wel haar lachlust opriep.

 Ze liepen gezamenlijk naar de schuur om de fietsen op te halen en gingen vrolijk op weg.

 ‘Gaan we door de wijngaarden van Philippe fietsen?’ vroeg Brianna hoopvol omdat ze nu eindelijk dat zogenaamde beroemde gebied wel eens wilde aanschouwen.

 ‘Nee!’ reageerde Isabelle. ‘Zometeen draaien we een landweg in! Die weg is prettiger en korter.’

 De weg die Isabelle had uitgekozen, was smal en oneffen, maar wel mooi. Er groeiden wilde aardbeien en de kleur van de klaprozen gaf warmte aan het landschap. Vermengd met het geel van de andere wilde bloemen, de blauwe lucht... Zelfs de zwaluwen in de lucht gaven het landschap een zo bijzondere aanblik dat ze het niet snel zou vergeten.

 ‘Ik geloof niet dat de Fransen zo gastvrij zijn, is het niet?’ vroeg ze Isabelle. ‘Ik bedoel, het is hier blijkbaar niet zozeer de gewoonte om zonder meer bij elkaar binnen te lopen!’

 Op hetzelfde moment dat ze deze vraag stelde, wist ze dat ze bezig was Isabelle uit te horen. Ze kon het echter toch niet laten!

 Isabelle was ook niet van gisteren en antwoordde rechtstreeks: ‘Ik vermoed dat je wilt praten over het feit dat jij niet bent uitgenodigd bij mevrouw Hubert-Benoise?’

 Brianna wist niet wat te antwoorden!

 ‘Ik kan je best vertellen waarom!’ vervolgde Isabelle haar uiteenzetting. ‘Mevrouw Hubert-Benoise vindt het beter om zowel jou als mij te negeren! Ze probeert Philippe aan Albertine te koppelen en zoals je wel zult begrijpen; Louis aan Marie-Claude. Het zou lastig voor haar zijn als haar bedoelingen gedwarsboomd werden door mensen als wij, weet je!’

 ‘Staan de zaken zo?’ prevelde ze voor zich uit, alsof er niemand in haar omgeving was. ‘Het is toch niet mogelijk dat hij... ’

 Haar zuster lachte stilletjes voor zich uit en vertelde toen: ‘Hij zal Albertine nooit trouwen! Ze heeft een te onwaarschijnlijk zacht karakter en daar houdt hij niet van!’

 ‘Wat bedoel je met een te zacht karakter?’ vroeg Brianna toen Isabelle geen aanstalte maakte om meer te vertellen.

 ‘Eigenlijk heeft ze helemaal geen karakter en Philippe houdt er niet van als iemand steeds maar “ja Philippe”, “nee.Philippe” zegt. Hij moet iemand hebben die af en toe eens met hem argumenteert, denk je ook niet?’ antwoordde Isabelle.

 Brianna haalde haar schouders op zonder te antwoorden. Voor zover ze hem kende, argumenteerde hij inderdaad over van alles en nog wat, maar of hij in het dagelijks leven zo’n vrouw zou kiezen, leek haar toch onwaarschijnlijk. Haar verweer van de afgelopen dagen had hij nauwelijks op prijs kunnen stellen!

 ‘Wel?’ drong Isabelle aan. ‘Denk je ook niet?’

 ‘Dat vind ik moeilijk te zeggen! Ik heb namelijk niet nagedacht over de kwaliteiten die Philippe in een vrouw zou kunnen waarderen!’ zei Brianna.

 ‘Ik wel!’ vervolgde Isabelle triomfantelijk. ‘Bovendien is er nog een reden waarom hij nooit met Albertine zal trouwen! Toevallig ben ik erachter gekomen dat er een andere vrouw in zijn leven is, dus‘Een andere vrouw?’ riep Brianna verbaasd uit. ‘Wie dan wel?’

 ‘Dat kan ik je niet verklappen! Philippe zou het me nooit vergeven! Daarbij komt nog dat hij niet weet dat het mij bekend is. Maar het is wel waar en daarom is hij nog steeds niet getrouwd!’ verklaarde Isabelle.

 Meteen hierop zette ze er de spurt in en Brianna had moeite om haar bij te houden.

 Aangekomen bij de boerderij merkte Isabelle op: ‘De Duponts zijn paysans. Ik zal je dus niet aan hen voorstelle.

 Brianna begreep er niets van, doch knikte. De ondertoon in Isabelle’s stem beviel haar niet, maar ze kon niet verklaren waarom niet!

 Isabelle maakte een man, die de koeien aan het melken was, kenbaar dat ze voor mevrouw Dupont gekomen waren en dat het over een konijn ging. De man riep iets in een taal die Brianna niet kon verstaan. Niemand reageerde zodat de man - die meneer Dupont bleek te zijn - luider herhaalde wat hij daarvoor geroepen had, met als resultaat dat er een kleine, knokige vrouw tevoorschijn kwam vanachter een schuur, op de voet gevolgd door een donkerharige, door de zon gebruinde, knappe jongeman in werkkleding.

 Isabelle liep op haar toe en Brianna volgde haar langzaam, enigszins door de situatie in verlegenheid gebracht. Ze hoorde Isabelle over het konijn onderhandelen en in die tussentijd rustte de blik van de jongeman beurtelings op haar en op Isabelle.

 Ze voelde zich er behoorlijk onbehaaglijk onder, terwijl Isabelle het amper scheen te merken.

 Vermoedelijk was hem reeds opgevallen dat ze in tegenstelling tot Isabelle er duidelijk Engels uitzag.

 Meneer Dupont was vriendelijk en voorkomend en Brianna vroeg zich af waarom Philippe zoveel bezwaar aanvoerde als Isabelle hier naartoe wilde.

 ‘Bent u een Engelse?’ vroeg hij beleefd in zijn beste Frans.

 Ze beaamde het en hij leidde haar trots rond over zijn grondgebied. Na afloop bedankte ze hem voor de fijne manier waarop hij haar had ontvangen en ging op zoek naar haar zuster.

 Mevrouw Dupont was weer naar binnen gegaan en ze trof Isabelle aan in gesprek met de jongeman, die hen eerder van het hoofd tot de voeten had opgenomen. Isabelle keek naar hem op een manier die aan adoratie grensde.

 ‘Isabelle!’ zei Brianna toen ze het tweetal naderde.

 ‘Ik kom! Een ogenblikje!’ riep Isabelle en Brianna zag de glimlach op het gezicht van haar zuster terwijl ze de jongeman aankeek. Deze zei iets en beiden begonnen te grinniken. Daarna snelde Isabelle zich over het grasveld naar haar toe.

 ‘Wie was dat?’ vroeg Brianna toen ze op hun fietsen weer huiswaarts keerden.

 ‘Emile Dupont! Hij is een broer van Violette! Jaren geleden, toen ik ziek was, stuurde moeder me naar het platteland om aan te sterken en zo leerde ik hem kennen. Hij is nu een knappe jongeman geworden, vind je niet’’ legde ze uit.

 ‘Vind je! Het is me niet opgevallen!’ antwoordde Brianna, ontkennend hoe onbehaaglijk ze zich onder zijn blik had gevoeld.

 ‘Wat is er met jou aan de hand? Het is onmogelijk dat je het niet gezien hebt! Hij is... wel hij is zo sexy dat ik denk te bezwijken als hij tegen me praat. Ik krijg zo’n heerlijk gevoel over mijn hele lichaam... ’ zei ze opgewonden.

 Nu drong het tot Brianna door waarom Philippe liever niet wilde dat Isabelle erheen ging. Isabelle was nog maar net zestien en natuurlijk kon je op die leeftijd dromen hebben, maar ze was nog te jong om ... wel... Het was maar goed dat Tante Agathe beloofd had er geen melding bij Philippe van te maken.

 

 Helaas scheen Isabelle er zelf anders over te denken, want de volgende avond aan de maaltijd begon ze er - je zou zeggen opzettelijk -over.

 ‘Een prima konijn hè, tante Agathe! Emile vroeg me uit te leggen waarom we hem zonder kop wilden. Hij vond het hele verhaal nogal amusant! Wat een stuk trouwens, die Emile! Oh la la! Vind je ook niet, Brianna?’

 Philippe zond Brianna een vernietigende blik toe.

 ‘Zo! Dus jullie zijn samen naar de Duponts geweest! Mag ik ook vragen waarom?’ merkte hij kwaad op.

 ‘Heb ik je dat niet verteld?’ zei Isabelle op onschuldige toon. ‘Tante Agathe wilde Ongeduldig viel deze haar in de rede: ‘Ik was vergeten Violette te vragen een konijn mee te brengen; zodoende hebben de meisjes me een plezier gedaan en zijn er op de fiets heengereden. Ik heb er geen kwaad in gezien en uiteraard zou ik nooit toegestaan hebben dat Isabelle er alleen heen zou zijn gegaan!’ verklaarde ze.

 ‘Ik ben er zeker van dat Isabelle het niet eens leuk vindt om er alleen heen te gaan!’ deed Marie-Claude een duit in het zakje. ‘De laatste keer ben ik er met Louis geweest en ik kan je wel vertellen dat je letterlijk over het vuil heen moet stappen. En dan nog één van die zoons... Ik heb me nog nimmer zo onbehaaglijk gevoeld als onder zijn starende blikken. Is dat jou ook niet opgevallen, Brianna?’

 Brianna lachte zwakjes. Ze voelde zich behoorlijk in de war, doch één ding stond haar helder voor de geest - nimmer zou ze zich aan de kant van Philippe scharen en tegelijk voelde ze dat ze Marie-Claude moest steunen, die het overduidelijk voor haar zuster opnam, die zo stom geweest was over dit onderwerp te beginnen.

 Hoe juist waren deze gedachten, want Philippe gaf duidelijk te kennen dat hij Brianna’s oordeel met een korreltje zout nam.

 ‘De Engelsen hebben andere gedachten over deze dingen dan wij Fransen en ik hoop, tante Agathe, dat u er voortaan aan zult denken dat ik niet wil dat Isabelle naar de Duponts gaat! Dus ook niet met haar Engelse zuster!’ merkte hij streng op.

 Daarna draaide hij zich naar Isabelle en zei met klem: ‘Je blijft uit de buurt van Emile Dupont! Is dat duidelijk? Hij is slechts een plattelander en jij bent niet meer dan een kind!’

 Vastberaden leunde Isabelle met de armen op de tafel, schudde haar lange blonde haar naar achteren en stak van wal: ‘Ik ben geen kind meer! Ik weet heel zeker dat Emile dat allesbehalve vindt!’

 ‘Daar ben ik van overtuigd! Maar zulk gedrag is niet comme il faut! Niet zoals het behoort dus! Ik wil het niet hebben en als ik jou was, zou ik het maar serieus opvatten!’ reageerde hij.

 ‘Ik heb je wel gehoord, hoor!’ zei Isabelle met een uitdagend glimlachje en keek Brianna’s kant uit. ‘Brianna is wat ruimdenkender dan jij!’ begon ze opzettelijk in het Engels.

 ‘Zij heeft er niets achter gezocht dat ik een gesprek met Emile had. Bovendien is hij niet anders dan jij, Philippe!

 ‘Ach! Denk toch eens na!’ schamperde hij. ‘Je praat als een kip zonder kop!’

 Isabelle bleef doorgaan tot dat Philippe het genoeg vond. Hij maakte abrupt een einde aan de conversatie door op te merken: ‘Het zou aangenamer zijn als je niet constant met volle mond zat te praten, Isabelle!’

 De rest van de maaltijd verliep zwijgend en Philippe kwam na afloop slechts één keer op de zaak terug om te controleren of iedereen wel begrepen had dat zijn verbod niet zomaar uit de lucht was komen vallen en of hij zich duidelijk genoeg had uitgedrukt.

 Brianna bleef zich echter gepikeerd voelen. Philippe had wel degelijk laten doorschemeren dat hij er haar op aankeek. Haar min of meer verantwoordelijk stelde voor het gebeuren.
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 Vreemd genoeg leek de hele geschiedenis, die bijna een familieruzie had veroorzaakt, tegen alle verwachtingen in de komende dagen geen enkele rol meer te spelen.

 Het was, zoals men noemt, in de doofpot gestopt!

 Brianna had verwacht dat ze er nog wel iets over te horen zou krijgen, na de beschuldigingen van Philippe aan haar adres. Doch zowel tante Agathe als Marie-Claude zwegen in alle talen. Zelfs Philippe liet zich er niet meer over uit, al had ze de laatste dagen wel gezorgd niet meer met hem alleen te zijn.

 Op een dag, toen ze Olympe meenam voor een wandeling, had ze zich naar Richard Hazelwood begeven om hem de tien francs terug te geven. Hij bood zijn excuses aan voor het feit dat hij zijn belofte nog niet was nagekomen. Dat kwam voornamelijk omdat hij met een ernstige verkoudheid had getobd, maar hij beloofde dat het nu niet zolang meer zou duren eer het er eindelijk van kwam.

 Brianna hoopte dat hij het deze keer serieus meende. Sinds een paar dagen vroeg ze zichzelf af wanneer ze weer naar Engeland zou terugkeren. Want misschien was dat voor allemaal beter en als ze haar moeder wilde zien, kon ze toch altijd later nog eens een bezoek aan Frankrijk brengen?

 Terwijl haar gedachten op volle toeren draaiden om tot een beslissing te kunnen komen, ontving ze een brief van Peter Arden.

 

‘Je weet wat mijn moeder vindt dat je moet doen, Bri!

En ik moet zeggen dat ik het volkomen met haar eens ben!

Uiteindelijk ben je alleen naar Frankrijk gegaan om je moeder te zien en nu die naar Zwitserland is vertrokken, kun je net zo goed naar huis komen.

Natuurlijk spijt het me dat de gezondheid van je moeder veel te wensen over laat, maar jouw welzijn is ook belangrijk!

Maar dat ze zelfs niet een paar dagen heeft kunnen vrijmaken ...

In ieder geval heb jij aan je verplichtingen voldaan en hoef je je dus nergens schuldig om te voelen ... en bovendien kun je later alsnog teruggaan.

Kom vlug naar huis, Bri! Ik mis je ontzettend!’

 

Peter.

 

 In feite had deze brief bijgedragen aan haar beslissing. Niet dat Peter ongelijk had, maar het idee dat mevrouw Arden, zodra ze weer in Engeland zou zijn, hen het huwelijk in zou drijven deed haar al bij voorbaat huiveren.

 Verder... och! In ieder geval kon ze hier nog nuttig zijn voor de kinderen. Marie-Claude stak veel van het Engels op en ze begon Isabelle een beetje te kennen.

 Ze drong het hele gebeuren rond Emile op de achtergrond en ze begon met frisse moed aan de volgende fase van haar verblijf in Huchet.

 Philippe moest het trouwens maar bekijken, dacht ze overmoedig!

 Ze probeerde hem ook uit haar gedachten te bannen, maar zonder al te veel succes, naar ze al spoedig merkte. Albertine en de andere vrouw, waarover Isabelle loslippig was geweest, wekten nog steeds haar nieuwsgierigheid op en zeg nu zelf: zo bijzonder is dat nu ook weer niet als je een jonge vrouw bent en nog niet zoveel van de wereld hebt gezien!

 Zo gebeurde het dat ze tijdens een wandeling in de late namiddag het niet kon verhelpen opnieuw door haar gedachten aan hem in beslag te worden genomen. Een wandeling waar Tante Agathe trouwens op aangedrongen had! De hele dag werd ze al geteisterd door een afschuwelijke hoofdpijn en Olympe drong er voortdurend op aan dat ze een verhaaltje zou vertellen - waar haar hoofd uiteraard niet naar stond en Jean-Baptiste kon niet ophouden met huilen omdat hij bezig was zijn eerste tandjes te krijgen.

 Tante Agathe had opgemerkt hoe bleek ze zag en haar geadviseerd een poosje in de frisse lucht te gaan wandelen.

 Daarop had ze besloten dat het verstandig zou zijn deze raad op te volgen en tijdens haar wandeling gelijk wat bloemen te plukken.

 Het aanbod van Isabelle om mee te gaan had ze afgeslagen, want ze kon zich niet voorstellen dat het gekakel van haar enig goed aan haar hoofdpijn zou doen.

 Zo liep ze alleen langs het water - een plaats waar ze nog nooit eerder was geweest - en kon niet loskomen van de gedachten aan Philippe. Ongeduldig sloeg ze de terugweg naar het huis in en dacht: Het wordt tijd dat ik eens met andere mensen praat, want zo langzamerhand begin ik aardig geïsoleerd te raken en het lijkt wel alsof ik aan niets anders meer kan denken dan aan Philippe!

 Teruggaan naar Engeland was ook al geen oplossing voor dat probleem gebleken. De problemen die haar daar te wachten stonden, zouden haar zeker niet helpen haar gedachten te ordenen!

 Misschien zou het helpen als ze Richard wat vaker zou kunnen zien?

 Half onbewust had ze zich al in de richting van het herenhuis begeven. Halverwege hield ze aarzelend in. Wat zouden Marie-Claude en Philippe er wel niet van denken als ze zich onaangekondigd aanmeldde?

 Philippe zou vermoedelijk als commentaar geven dat hij het altijd al geweten had dat de Engelsen geen manieren hadden!

 Les Charmes overvallen ... of niet? Dat was de grote vraag!

 ‘Bonjour, ma   belle-soeur!' klonk de stem van Philippe d’Hellier. ‘Wachtje op iemand speciaal of mag ik je vergezellen?’

 ‘Als je dat plezierig vindt, ga je gang!’ zei ze koel, hoewel haar hart minstens twee slagen oversloeg.

 ‘Hoe wist je waar je me zou kunnen vinden?’ vroeg ze verbaasd.

 Hij loodste haar onder zachte dwang naar een terras en bestelde iets verfrissends.

 ‘Dat wist ik niet!’ gaf hij ruiterlijk toe. ‘Je kunt het als puur toeval beschouwen!’

 Brianna keek hem oplettend aan!

 ‘Om kort te gaan, ik was onderweg naar huis om eens rustig met je te kunnen praten. Ik wist dat Marie-Claude en Isabelle er vanavond niet zouden zijn!’

 ‘Je meent het? En waar heb ik deze eer aan te danken?’ mompelde ze.

 ‘Kom nu! Laten we geen ruzie maken deze keer. Ik wil niet zeggen dat we het altijd zo goed samen kunnen vinden, maar... Je hebt me opzettelijk ontlopen sinds de avond dat we een meningsverschil over Isabelle hadden, is het niet?’ vroeg hij.

 Brianna haalde haar schouders op en zei: ‘Dat is mogelijk! Ik ben echter niet van plan daarover te praten. Alles wat ik daar over te zeggen had, heb ik die avond al gedaan!’

 ‘Datzelfde geldt voor mij!’ stemde hij in.

 Hij keek haar oplettend over zijn glas aan en begon: ‘Ik heb een brief uit Zwitserland gekregen. De gezondheid van mijn belle-mère gaat langzaam vooruit en ze is erg benieuwd hoe het op Huchet gaat! Ik denk dat ze het erg op prijs zou stellen als je haar eens een brief schreef. Ik hoop tenminste dat alles naar wens verloopt en... wel dat je geen klachten hebt?’

 ‘Wat ongewoon om zo iets te suggereren!’ zei Brianna verontwaardigd. ‘Ik ben niet naar Huchet gekomen om op alle slakjes zout te gaan leggen of expres op zoek te gaan naar wat iemand verkeerd zou kunnen doen.’

 ‘Het spijt me! Ik heb mezelf slecht uitgedrukt! Laat ik het anders stellen. Ben je hier gelukkig?’ vroeg hij.

 Voor het eerst sedert het gesprek keken ze elkaar aan en Brianna ving een glimp op van tederheid. Zo had hij ook gekeken, die avond dat ze ruzie hadden gemaakt over Isabelle. Aan het eind had hij haar gekust en dat ze daar nu pas aan dacht, was omdat ze zichzelf gelijk had voorgehouden dat het nooit gebeurd was. Bovendien veronderstelde ze dat Philippe het als een incident had beschouwd dat zeker niet voor herhaling vatbaar was.

 ‘Ja, ik ben gelukkig!’ antwoordde ze nerveus. ‘Tante Agathe is altijd heel vriéndelijk voor me, wat ik erg aardig van haar vind nadat je me bij haar in een kwaad daglicht hebt gesteld na het gebeuren op de boerderij!’

 Ze las verbazing in zijn grijsblauwe ogen na deze opmerking.

 ‘Ik denk dat je de zaken een beetje overtrekt! Je hebt jezelf eerder in een kwaad daglicht gesteld door weinig steekhoudende argumenten aan te voeren!’ merkte hij ongeduldig op.

 ‘Hartelijk dank! Alweer een compliment van jou. Het is overrompelend!’ zei ze woedend.

 ‘Wel, laat ik het verduidelijken. Je bent op zijn minst twistziek!’ ging hij verder.

 Brianna perste haar lippen op elkaar. Zelfs al zou ze het zijn ... Het maakte wel verschil of je met redelijke mensen te maken had en Philippe ... Arrogant en dogmatisch was hij! Hoe kon je daar in de vrede een redelijk gesprek mee voeren?

 ‘Niet minder twistziek dan jij!’ kaatste ze terug.

 Hij lachte zuurzoet en zei: ‘Goed, goed! Laten we er niet verder op door gaan, maar even terug naar het begin. Ik heb begrepen dat je het met Marie-Claude en Isabelle het ook uitstekend kan vinden! Blijft over mijn geachte persoon, als enige waarmee het niet klikt!’

 ‘Zo zou je het wel kunnen zeggen!’ viel ze hem bij.

 Na dit gehakketak kwamen ze toch nog tot een behoorlijk gesprek. Ze probeerden elkaar over en weer te verklaren hoe het naar hun gevoel was gekomen dat het in het verleden zo uit de hand gelopen was en op de één of andere manier gingen ze elkaar toch wat beter begrijpen.

 Zo eindigde het gesprek niet al te onplezierig!

 Brianna wees het aanbod van Philippe om met hem in de auto mee naar huis te rijden van de hand. Ze wilde liever nog een eindje lopen om het besprokene te laten bezinken.

 

 De volgende morgen ontmoette ze Richard bij de bakker.

 ‘Ha!’ zei hij vrolijk. ‘Jou moet ik net hebben! Grootmoeder heeft eindelijk besloten dat het tijd wordt dat je op Les Charmes komt kennismaken. Als je je een poosje kunt bevrijden van de kinderen die je onder je hoede hebt, zou vanmiddag uitstekend uitkomen. Eigenlijk had ik naar Armette gemoeten om Albertine op te halen, maar jouw stiefbroer heeft dat van me overgenomen. Wat Albertine zeker zal vergenoegen ... Mijn hemel! Sinds ik in Huchet ben, begin ik al net zo te kletsen als... Laat ook maar zitten! Komt vanmiddag uit?’

 ‘Vanmiddag is prima!’ antwoordde ze verheugd.

 Eindelijk was het dan zover. Ze was al begonnen te wanhopen en dacht dat madame Hubert-Benoise haar niet waardig achtte om te ontvangen. Dat Philippe Albertine ging ophalen, wees toch wel op meer dan gewone belangstelling, wat zou betekenen dat Isabelle ongelijk had.

 Nadat ze afscheid van Richard genomen had, haastte ze zich naar huis om de noodzakelijke voorbereidingen te treffen.

 Thuisgekomen trof ze Marie-Claude in uitgaans tenue. Ze had een afspraak met de kapper in Dijon.

 ‘Heb je zin om mee te gaan?’ vroeg ze Brianna.

 ‘Ik zou het geweldig gevonden hebben, maar ik heb net een uitnodiging gekregen om naar Les Charmes te komen!’ antwoordde Bri.

 ‘Oh! Wel dan moet je natuurlijk gaan. Waarschijnlijk vind je dat ook leuker dan een dagje Dijon. Richard en jij hebben, neem ik aan, veel gemeen omdat jullie allebei Engels zijn,’ merkte ze op met een gespannen lachje.

 ‘We zijn allebei half Frans, half Engels!’ merkte Brianna luchtig op.

 Omdat ze niet meeging naar Dijon scheen ze haar gevoelens gekwetst te hebben. Iets wat Brianna lichtelijk overdreven vond.

 Isabelle maakte zoals gewoonlijk weer onnodige drukte toen ze het nieuws hoorde.

 ‘Tante Agathe zal wel verwachten dat ik me de hele middag met de kinderen bezig houd. Ik ben niet eens hun echte tante en begin me zo langzamerhand af te vragen waarom ik hier op vakantie ben!’ sputterde ze.

 ‘Je had ook naar Honorine in Nice kunnen gaan!’ hielp tante Agathe haar herinneren.

 ‘Dat is niet waar! Brianna zou komen en Philippe wilde dat ik dan hier zou zijn. En nu heeft ze aangepapt met die Engelse vriend en zal ze al haar tijd wel gaan besteden door met hem uit te gaan!’ mokte ze verder.

 ‘Stel je toch niet zo aan, Isabelle!’ zei Brianna ongeduldig. ‘Het is precies één middag!’

 ‘Je hebt een vriend in Engeland, dus zou je eigenlijk helemaal niet met hem uit moeten gaan! Reken er trouwens maar niet op dat ik hier vanmiddag blijf. Ik ga op de fiets naar Les Fleurons en ga daar een lekker potje roddelen over Philippe bijvoorbeeld!’ kondigde ze aan.

 ‘Daar zou ik me maar niet teveel bij voorstellen, Isabelle! Philippe gaat vanmiddag naar Armette voor een bespreking en daarna gaat hij Albertine van de trein ophalen; die komt een poosje bij haar grootmoeder logeren. De kans dat je hem tegen het lijf loopt, is dus niet gering!’ zei tante Agathe kalm.

 ‘Wat denkt die madame Hubert-Benoise eigenlijk wel?’ riep Isabelle woedend uit. ‘Dat ze iedereen maar kan commanderen? Goed, dan ga ik naar Dijon! Wacht even op me, Marie-Claude, dan trek ik even wat anders aan.’

 Marie-Claude verzuchtte toen Isabelle het huis insnelde: ‘Wat een kind! Ik vrees dat ze afschuwelijk verwend is!’

 Brianna stelde voor alsnog thuis te blijven, doch tante Agathe wees dat pertinent af.

 

 Die middag om drie uur vertrok Brianna naar Les Charmes. Door de diverse reacties was haar enthousiasme duidelijk getaand.

 Philippe kwam haar in de tuin al tegemoet. Een tuin die je achter die ijzeren hekken niet zou vermoeden. Het was een grote zee van bloemen, van rozen tot geraniums en dat alles geraffineerd gerangschikt in kleuren van het lichtste roze tot het diepste rood.

 Het deed Brianna zelfs een beetje aan Engeland denken.

 Richard leidde haar het huis binnen en vertelde ondertussen iets van de geschiedenis, maar zei erbij: ‘Straks zal ik het je helemaal laten zien! Nu moeten we eerst de oude dame maar gaan bezoeken.’

 Hij bracht haar naar een enorme kamer met een hoog plafond, ingericht met het prachtigste antiek. Madame Hubert-Benoise zat op een met brocaat beklede divan en Brianna herkende haar direkt als de vrouw die haar gisteren was opgevallen na het gesprek met Philippe. Ze had er echter geen moment bij stilgestaan dat het Madame Hubert-Benoise had kunnen zijn en was het daarom ook onmiddellijk weer vergeten.

 ‘Zo, dus u bent de Engelse familie van de d’Helliers!’ merkte Madame Hubert-Benoise op, nadat Richard haar had voorgesteld.

 ‘Spreekt u Frans, mademoiselle?’ vroeg ze vervolgens.

 'Oui, madame! Un peu!’ antwoordde Brianna nerveus.

 ‘Mooi! Dat komt goed uit want ik wil eens uitgebreid met je praten!’ viel ze met de deur in huis. ‘Ga zitten, kind. Richard, laat ons alleen en probeer je zolang ergens anders te vermaken!’

 Richard keek haar verbaasd aan en zei toen: ‘Ik blijf liever hier om te luisteren. Ik neem aan dat u niet van plan bent Brianna tegen me op te zetten? Ik heb haar al lang verteld dat ik een arme artiest ben!’

 ‘Alsof dat voor mij iets uitmaakt. Jullie zijn allebei Engelsen en dat is goed genoeg om een vriendschap te beginnen!’ verklaarde Madame Hubert-Benoise zich nader.

 Lieve help, dacht Brianna, ze houdt blijkbaar in het geheel niet van Engelsen.

 Dat bleek al spoedig te kloppen, want nadat ze Brianna uitvoerig had uitgehoord over de familierelatie met de d’Helliers begon ze uitvoerig over haar dochter te praten, die met een Engelsman getrouwd was. Ze stak niet onder stoelen of banken dat ze dat ten stelligste afkeurde.

 Brianna begon zich steeds onbehaaglijker te voelen door de loop van het gesprek en de ijskoude blikken waaraan ze steeds onderworpen werd. Op het laatst kreeg ze er zo genoeg van dat ze zelfs een tegenopmerking durfde te maken.

 ‘Uw dochter schijnt anders wel gelukkig te zijn!’ zei ze uitdagend.

 Madame Hubert-Benoise keek haar vernietigend aan en zei: ‘Ik ben niet bepaald gesteld op mensen die brutaal zijn!’

 Brianna kleurde tot achter haar oren en hoopte dat Richard snel zou verschijnen om haar uit deze vervelende situatie te redden.

 Als klap op de vuurpijl begon Madame Hubert-Benoise uitgebreid uit te wijden over haar kleindochter Albertine. Hoe knap en gevoelig zij toch wel was.

 Ineens vuurde ze een vraag op Brianna af: ‘Je bent toch niet naar Frankrijk gekomen om je bij de familie d’Hellier in te dringen, hoop ik?’

 ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar ik geloof niet dat ik u begrijp!’ zei Brianna ontsteld.

 ‘Ik bedoel, is het je intentie om met Philippe d’Hellier aan te pappen? Ik zag jullie namelijk gisteren en blijkbaar hadden jullie het goed naar de zin! En zo ja, dan kan ik je wel vertellen dat het vergeefse moeite zal zijn! Philippe en Albertine gaan spoedig trouwen, dat is allemaal al geregeld! Ik zou je dus aanraden uit de buurt van Philippe te blijven!’ voegde ze er ten overvloede aan toe.

 Brianna barstte haast van woede en het was maar goed dat Richard op dat moment de kamer binnenkwam, anders had ze werkelijk niet voor de gevolgén kunnen instaan.

 Madame Hubert-Benoise veranderde als een blad aan een boom en zei zoetsappig tegen Richard: ‘We hebben een goed gesprek gehad en jullie vriendschap draagt mijn goedkeuring weg!’

 Hierna gaf ze te kennen dat het gesprek beëindigd was en na afscheid genomen te hebben, kon Brianna eindelijk opgelucht ademhalen.

 Richard vertelde ze niets over het onaangename gebeuren. Hij toonde haar zijn schilderijen, waar ze overigens verrukt van was en hij beloofde er één voor haar te zullen maken.

 Nauwelijks hadden ze zich met een verfrissing in de tuin geïnstalleerd of een auto stopte op de oprijlaan.

 Brianna herkende de auto van Philippe en haar hart begon te bonken. Nu zou ze eindelijk de geheimzinnige Albertine zien.

 Maar was dat de ware reden van het bonzen van haar hart?
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 Albertine was slank, donkerharig en jong! Kortom, de moeite waard om aan te zien. Ze leek niet ouder dan Isabelle, hoewel Brianna later vernam dat ze al negentien was.

 Haar verschijning nam Brianna zo in beslag dat ze niet bemerkt had dat Philippe haar kant uitgekomen was om Albertine voor te stellen.

 Albertine gaf haar een afwezig glimlachje en mompelde dat ze al veel van Philippe had gehoord over haar. Brianna haakte erop in en zei op haar beurt dat ze veel over haar had gehoord van Philippe.

 Het was niet alleen onwaar, maar het sloeg ook werkelijk nergens op!

 Ze zagen elkaar voor de eerste keer en nu al... Och heden!

 Brianna kon het echter niet helpen, al vond ze het niet al te fair van zichzelf, doch de woorden van mevrouw Hubert-Benoise lagen haar nog vers in het geheugen.

 ‘Albertine is zo kwetsbaar!’ en ‘Ik zou je aanraden uit de buurt van Philippe te blijven!’

 Ze voelde de koude, onderzoekende, zelfs cynische blik van Philippe op haar rusten en plotseling zag ze de dingen met andere ogen!

 Zij zou Albertine niet kwetsen! En bijna had ze hardop tegen Philippe gezegd: Jij gemenerd! Je geeft haar hoop terwijl er al die tijd al iemand anders in het spel is!

 Albertine vroeg of ze met haar het huis in wilde gaan, maar dat omzeilde ze door te beweren dat ze op het punt stond te vertrekken omdat tante Agathe haar hulp nodig had bij de kinderen. Bri negeerde Philippe volkomen en wendde zich tot Richard.

 ‘Ik moet nu echt gaan!’ verzekerde ze hem en hief haar gezicht op om gekust te worden, wat hij zonder aarzelen deed.

 En waarom zou hij ook niet?

 Zonder dat ze er verder bij nagedacht had, handelde ze. Ze zou Bertine bewijzen dat ze het niet op Philippe voorzien had!

 Richard begeleidde haar tot aan de poort en vroeg weinig in zijn sas: ‘Vanwaar deze plotselinge haast en wat bedoelde je toen je opmerkte, “vergeet niet wat je me in het atelier beloofd hebt!’”

 ‘Denk er maar eens over na, dan kom je er wel achter!’ zei ze overmoedig, zich ondertussen loshakend uit zijn arm.

 Verward antwoordde Richard: ‘Ik begrijp er echt niets van! Wat heeft dit allemaal te betekenen?’

 ‘Ach... ’ bekende Brianna en maakte een wuivend gebaar met haar hand. ‘Til er niet te zwaar aan! Wat zou ik anders hebben kunnen bedoelen dan de belofte van jou een schilderij voor me te maken?’

 ‘Ik begrijp het allemaal niet zo goed, maar vergeet niet dat ik je vriend ben!’ haastte hij zich nog te zeggen voordat ze de weg naar huis insloeg.

 Brianna ging hier zonder aarzelen op in en merkte op: ‘Daar ben ik blij mee, Richard! Het zou alleen ... Het zou beter zijn als je niet al te lichtzinnig met je talenten op dit gebied zou omspringen, doch je meer zou concentreren op wat je bezig bent te ontwerpen. Het is niet onwaarschijnlijk dat je binnen de kortste keren een beroemdheid zou kunnen worden!’

 ‘Denk je dat echt?’ vroeg Richard.

 ‘Natuurlijk!’ antwoordde ze vastberaden.

 ‘Wonderlijk meisje!’ reageerde hij en voor ze het in de gaten had, kuste hij haar onstuimig.

 Ze opende haar ogen toen ze meende een geluid te horen en over de schouder van Richard zag ze Philippe in zijn auto op nauwelijks een meter afstand.

 ‘Als je je zo bezorgd maakt over tante Agathe en de kinderen, kun je beter met mij mee naar huis rijden!’ zei hij niet al te vriendelijk.

 ‘Ik hoop niet dat ik de familie-eer teveel heb aangetast door me door jou te laten kussen!’ fluisterde ze in Richards oor.

 ‘Is het jouw leven of het hunne?’ merkte Richard droog op, ondertussen galant het portier voor haar openend.

 Na vijftien minuten in de auto met Philippe verdween haar luchthartigheid spoorloos. Dat kussen was misschien stom geweest, maar was dat nu werkelijk een reden om met een gezicht als een oorwurm voor zich uit te blijven kijken?

 ‘Waarom trek je zo’n gezicht?’ vroeg ze na hem nog eens bekeken te hebben. ‘Heb ik iets verkeerds gedaan? Ben je soms kwaad omdat je zo snel bij Albertine wegmoest? Dat had niet gehoeven, want ik was van plan naar huis te gaan lopen!’

 Hij negeerde haar en plotseling draaide hij met een scherpe bocht de weg af. In een mum van tijd hobbelden ze over een bijna onbegaanbaar bospad.

 ‘Waar ben je van plan heen te gaan?’ riep ze geagiteerd uit, omdat hij haar volkomen negeerde. ‘Tante Agathe verwacht me... ’

 ‘Dan moet Tante Agathe maar even wachten!’ zei hij abrupt en parkeerde de auto onder een grote boom. Hij zette het contact af en draaide zich naar haar toe.

 ‘Heb je een affaire met die Richard Hazelwood?’ vroeg hij op de man af.

 Brianna werd beurtelings bleek en rood, sloeg dan haar oogleden neer en antwoordde: ‘Nee!’

 ‘Ik kreeg anders wel die indruk! Daarnaast had ik geen idee dat je een bezoek aan Les Charmes zou brengen!’ merkte hij op.

 Verontwaardigd haalde ze de schouders op. ‘Ik wist niet dat ik voor iedere stap die ik zet bij jou verantwoording zou moeten afleggen?’

 ‘Waarom provoceer je de boel zo?’ zei hij weinig onder de indruk van haar opmerking.

 ‘Het spijt me, dat was niet de bedoeling! Maar ik had eerder het gevoel dat ik de waarheid aan het benaderen was. Volgens mij ben je er goed in van muggen olifanten te maken, is het niet?’ vervolgde ze.

 Philippe keek haar boos aan en Brianna voelde dat ze opnieuw een kleur kreeg.

 ‘Wel, om bij de waarheid te blijven ... het was madame Hubert-Benoise, die me had ontboden op Les Charmes!’ zei ze haastig.

 ‘Ontboden?’ vroeg hij verbaasd.

 ‘Is dat niet het juiste woord? Zal ik proberen het in het Frans te zeggen?’

 Hij onderbrak haar zonder omhaal.

 ‘Wat wilde ze van jou?’

 ‘Oh ... wel om me te leren kennen en... en om me te vertellen dat huwelijken in Franse families niet zomaar op goed geluk gesloten worden. Ze is een aardige koppelaarster, is het niet?’

 ‘Dat zijn de meeste vrouwen!’ zei hij kort. ‘En heeft ze vorderingen gemaakt?’

 ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’ vroeg ze ontsteld.

 ‘Jij en Richard, natuurlijk! Hebben jullie daar niet over gesproken? Ik wil niet beweren dat ik altijd gelijk heb, maar als ik zie hoe jij en Richard je gedragen, kan ik me voorstellen dat madame H.B. hier een woordje aan wilde wijden!’ verklaarde hij.

 ‘Je meent het? Wat ik doe, is niet haar zaak en zelfs door haar laat ik me niet de wet voorschrijven!’ merkte ze op. ‘Jullie Fransen hangen me steeds meer de keel uit! Richard en ik zijn elk in Engeland opgegroeid en toevallig vinden we elkaar ook nog aardig.’

 Hij trok zijn wenkbrauwen op en zei: ‘Sus je op deze manier je geweten? In Engeland zit er ook iemand naar je te verlangen en jouw manier van platonische liefde hangt mij de keel uit! Den je nu werkelijk dat je je met een man als Richard kunt beperken tot een kusje? Hij had een Franse moeder, weet je?’

 ‘Hoe bedoel je, mijn manier?’ vroeg ze kwaad.

 ‘Doe nu maar niet alsof je me niet begrijpt! Aan iemands arm hangen, in zijn oor fluisteren en je manier van kijken ... ’ antwoordde hij.

 ‘Je bent belachelijk! Stel je niet zo aan!’ reageerde ze.

 ‘Jij bent degene die zich aanstelt! Waarschijnlijk zal het je wel niet bekend zijn dat de ogen van een vrouw een man zowat alles kunnen afdwingen. En jij hebt prachtige ogen, mijn engel! Je kimt er iedereen mee bespelen, dat heb ik aan den lijve ondervonden!’ voegde hij haar toe.

 Ze voelde zich zo mogelijk nog roder worden toen hij haar diep in de ogen keek.

 En zijn ogen... wat doen die met mij? Er ging een rilling door haar heen en ze hield de adem in toen hij haar naar zich toe trok. Ze voelde zijn zijden shirt langs haar wang glijden, voordat hij haar kin oplichtte en haar zo intens op de mond kuste, dat ze dacht dat elk deel van haar lichaam in brand moest staan.

 Hoe was het mogelijk dat een man zo vol passie kan kussen, ging het door haar heen. Zijn lippen gaven haar een gevoel dat ze nooit eerder had gehad. Het leek wel alsof het uit de lucht kwam vallen. Philippe en zij eerst... en nu dit.

 Philippe bleef doorgaan, alsof hij niet meer op de wereld was en zij, ze voelde zich eveneens opstijgen.

 Opeens weer helder worstelde ze om los te komen en buiten adem, met een hoogrode kleur ging ze op haar eigen plaats zitten.

 ‘Kussen in auto’s is niet bepaald een gewoonte van me. Je brengt me tot slechte dingen, Brianna Gaze!’ zei hij en veegde zijn mond af met een zakdoek.

 Philippe startte de motor en merkte voor ze wegreden op: ‘In mijn leven, belle-soeur bestaat geen platonische vriendschap!’

 ‘In het mijne wèl!’ reageerde ze heftig. ‘Maar niet voor jou ... in feite voel ik geen enkele vriendschap voor jou!’

 Desalniettemin hadden zijn kussen haar zowel geestelijk als lichamelijk behoorlijk opgewonden!

 

 Thuisgekomen, bleken Isabelle en Marie-Claude toch maar uit Dijon te zijn teruggekomen. Marie-Claude was bezig eten voor Olympe te maken en Isabelle gaf in de huiskamer Jean-Christian de fles!

 In plaats van naar zijn studeervertrek te gaan, zoals gewoonlijk, nestelde Philippe zich op de bank tegenover Isabelle.

 Brianna aarzelde op de drempel van de kamer en de keuken en voelde zich overbodig. Tante had haar gezegd dat er niets voor haar te doen was en met Philippe die bleef rondhangen, kon ze ook niet even rustig met Isabelle praten.

 Philippe’s gezicht had een bijzonder tedere uitdrukking gekregen toen hij naar het zestienjarige meisje met de baby zat te kijken, merkte ze op en Brianna voelde een steek in de hartstreek bij deze aanblik.

 Isabelle lachte naar hem en wendde zich vervolgens tot Brianna.

 ‘Er is een brief voor je gekomen van je vriend uit Engeland! Een echte dikke deze keer. Hij moet wel een ster zijn in liefdesbrieven, want het is al de derde deze week. Ik veronderstel dat hij je zo snel mogelijk weer in zijn armen wil hebben ... Als je te lang in Frankrijk blijft, komt hij je vast en zeker halen!’ zei ze met overtuiging.

 ‘Wees stil, Isabelle!’ begon Philippe. ‘Leer je dan nooit af je met privézaken te bemoeien? Ik begin aardig mijn geduld met jou te verliezen!’

 ‘Oh!’ reageerde Isabelle terwijl ze opsprong. ‘Sinds Brianna hier is, moet je me voortdurend bekritiseren! Ik kan niets meer goed doen!’ ging ze boos verder.

 Jean-Christian begon plotseling te huilen omdat hij zo onverwacht van zijn fles was ontdaan en Isabelle legde het kind in de armen van Brianna. Daarna stormde ze de kamer uit.

 Brianna suste de baby en ging zitten om hem verder te voeden.

 Beschuldigend keek ze Philippe aan en zei toen: ‘Vond je dit nu werkelijk nodig? Het arme kind is helemaal in tranen!’

 Philippe keek haar aan met een harde blik in zijn ogen en antwoordde: ‘Isabelle kan op ieder gewenst moment haar waterlanders tevoorschijn halen! Bovendien is ze dol op scènes. Trouwens, iedere keer als ik zeg dat ze nog een kind is, ontken je dat en nu beweer je het tegenovergestelde. Maar goed; kind of niet, het wordt tijd dat ze eens afleert zo babbelziek te zijn en dingen uit iemands persoonlijke leven rond te strooien!’

 ‘Zo privé was het nu ook weer niet! Het is een publiek geheim dat ik brieven van Peter Arden krijg en daarbij komt dat je het zelf doet voorkomen dat je alles van hem afweet!’ wierp ze tegen.

 ‘Ik weet meer van Richard Hazelwood!’ diende hij haar van repliek.

 Brianna kneep haar lippen op elkaar en besloot niets meer te zeggen. Zachtjes begon ze tegen Jean op haar schoot te praten.

 ‘Goed zo, mon petit coco!’ fluisterde ze.

 Ze hoorde Philippe lachen, doch ze keek niet op, waarop hij opstond en de kamer verliet.

 ‘Ik neem aan dat je je excuses gaat aanbieden bij Isabelle!’ riep ze hem achterna.

 ‘Ik denk dat je je daarin vergist!’ sneerde hij vanuit de deuropening. ‘Ze komt maar op eigen krachten bij!’

 Gemenerd, dacht ze voor de tweede keer die dag.

 

 Later in die week kondigde tante Agathe aan dat Philippe had voorgesteld een lunchparty te geven.

 ‘We hebben niet veel ondernomen om je te vermaken, Brianna, en hoewel je hier bent om je zuster te bezoeken, ben je tenslotte ook een gast en bezoekster van ons land!’ verklaarde tante.

 Dat is waar, dacht Brianna! Het zou namelijk ook niet zo lang meer duren voor ze Huchet zou verlaten. Haar moeder had geschreven dat ze binnen twee weken naar huis zou komen en dan zou ze vertrekken om zich in Parijs bij haar te voegen.

 Ze was er niet zeker van of ze eigenlijk wel zo blij was dat het einde van haar verblijf hier naderde. Philippe had haar na ontvangst van die brief apart genomen en gevraagd: ‘Wel! Denk je het hier nog wel twee weken uit te houden?’

 ‘Ik vind het prima hier te wachten tot moeder weer in Parijs is! Maar waarom vraag je dat eigenlijk?’ had ze gezegd.

 ‘Ik dacht dat je misschien liever bij je nieuwe vriend wilde blijven, in plaats van terug te gaan naar je vriend in Engeland!’ had hij met een sardonisch lachje opgemerkt.

 ‘Geen van beiden mag zich verheugen in die bijzondere belangstelling en ik heb je al eerder gezegd dat ik voorlopig geen trouwplannen koester!’ had ze giftig gereageerd.

 ‘En ik geloof daar niets van! Alle meisjes hebben trouwplannen zodra ze van school af zijn!’ was zijn vastberaden commentaar geweest.

 ‘Ik ben bang dat je achterloopt. Huwelijk is al lang niet meer de dagdroom bij uitstek!’ verklaarde ze lichtelijk op haar teentjes getrapt door zijn idiote gedrag.

 Ze zou wel gek zijn hem te bekennen dat ze niets liever wilde dan een gezin stichten. Het enige wat hij ermee zou doen, was het belachelijk maken!

 En nu zou er dus ter harer ere een lunchparty gegeven worden.

 Ze schrok op uit haar gemijmer en vroeg aan tante Agathe: ‘Wie zijn er allemaal uitgenodigd?’

 ‘Albertine en Louis Moreau en hun Engelse neef Richard Hazelwood!’ antwoordde tante Agathe.

 Daarna ging ze verder met het samenstellen van het menu.

 Isabelle wierp zich op als de rechterhand van tante Agathe en deed voortdurend voorstellen over de samenstelling van de maaltijd.

 Marie-Claude distantieerde zich en begaf zich in de richting van de tuin om bloemen te plukken.

 ‘Brioches-Roquefort, als voorafje!’ besliste tante Agathe. ‘Daarna misschien kip met ‘Met paddestoelen!’ bracht Isabelle in. ‘Daar is Albertine dol op!’

 ‘Goed dan, met paddestoelen! Philippe’s favoriete dessert, chocoladepudding met slagroom... Zo ziet het er redelijk uit!’ mompelde tante Agathe voor zich uit.

 ‘En champagne vooraf. Ik ben er dol op!’ kreet Isabelle en sloeg de ogen ten hemel.

 Tante Agathe negeerde dat en vervolgde: ‘De wijnen zal ik maar aan Philippe overlaten, die heeft daar meer verstand van.

 Zo mompelde ze nog een tijdje voort totdat alles naar haar zin georganiseerd leek.

 Brianna kon die nacht niet in slaap komen. Niet omdat ze nerveus was omdat er een lunchparty voor haar gegeven zou worden, maar ze zou Albertine weer ontmoeten en dat lag toch behoorlijk gevoelig. Aan de andere kant, dacht ze, was het een goede gelegenheid om te zien wat Philippe nu werkelijk voor die vrouw voelde. Isabelle had er weliswaar geen doekjes om gewonden, doch Philippe sloeg de plank niet helemaal mis toen hij beweerde dat ze zich teveel met andermans zaken bemoeide.

 Eindelijk viel ze in slaap, al was het niet zo diep en het was amper licht toen ze wakker schrok. Het hart klopte haar in de keel en ze spitste de oren om te horen wat haar had doen wakker schrikken.

 Ze hoorde een licht gestommel en besloot even te gaan kijken. Het was al eens eerder voorgekomen dat kleine Olympe vroeg wakker werd, door de honger naar de keuken werd gedreven en daar een onbeschrijfelijke troep had aangericht.

 Ze trok haar ochtendjas aan en begaf zich zachtjes naar beneden. Niets te zien, geen enkel geluid. Hoewel... vanuit de keuken meende ze toch iets te horen. Olympe dus, was haar conclusie! Had ze zich uiteindelijk niet vergist!

 Ze deed de keukendeur open en tot haar stomme verbazing trof ze Isabelle aan. Volledig gekleed in een spijkerbroek, dikke trui en laarzen was ze bezig een ontbijt te maken. Bij het zien van Brianna keek ze enigszins betrapt en probeerde haar houding terug te vinden door de helft van het glas vruchtensap, dat ze voor zichzelf had ingeschonken, in één adem achterover te slaan.

 ‘Wat beweegt jou om al zo vroeg op te zijn, Isabelle?’ vroeg Bri ontsteld.

 ‘Eigenlijk is dat jouw zaak niet, maar ik zal het je vertellen!’ reageerde Isabelle agressief.

 Brianna was niet ontgaan dat Isabelle zich betrapt voelde en op hetzelfde moment begreep ze ook waarom.

 ‘Heb je een ontmoeting met Emile Dupont?’ informeerde ze.

 ‘Ja!’ antwoordde Isabelle op dezelfde toon. ‘Wij gaan samen paddestoelen zoeken en ik zou niet weten wat daar nu weer verkeerd aan is!’

 ‘Heb je hem dan ontmoet?’ was Brianna’s reactie.

 ‘Nee! Ik heb hem gisteren een boodschap gestuurd en ik weet zeker dat hij er zal zijn! In ieder geval weet hij de beste paddestoelen te vinden en dat is mooi meegenomen, vind je ook niet?’ merkte Isabelle overmoedig op.

 Brianna opende haar mond om te antwoorden, doch Isabelle was haar voor.

 ‘Laat maar zitten, lieve zuster! Ik doe toch wat ik zelf wil!’

 Brianna kreeg in tegenstelling tot haar eerdere gedachten het flauwe vermoeden dat haar zuster Emile op een andere manier bekeek dan uitsluitend als kameraad. Iets in de stem van Isabelle...

 Zenuwachtig door deze ontdekking merkte ze op: ‘Ik denk dat het beter zou zijn als je niet ging! Het is trouwens in het geheel niet nodig, want tante Agathe was al van plan om vanmiddag paddestoelen te kopen. Besef je overigens wel wat Philippe ervan zal vinden!’

 Isabelle barstte in lachen uit en zei toen ze een beetje bedaard was: ‘Wat denk je eraan te kunnen doen? Ga je Philippe informeren om vervolgens zelf voor aap te staan?’

 Ze had het bij het verkeerde eind. Zelfs al zou Brianna zover gaan, dan zou ze het gevoel hebben naar het andere kamp te zijn overgelopen.

 ‘Dat zal ik natuurlijk niet doen!’ zei ze dan ook aarzelend. ‘Het enige wat ik wil, is dat je je hersens gebruikt! Emile is zo ... ’

 Isabelle keek haar vol verachting aan en vroeg: ‘Emile is wat, Brianna?’

 Brianna wist niet wat te zeggen. Wat zou ze trouwens hebben moeten zeggen? Ze kende de knaap nauwelijks.

 ‘Wel!’ ging Isabelle verder, ‘ik denk dat er geen enkel kwaad schuilt in het gezamenlijk zoeken van paddestoelen en zelfs al deed je het wel... Vertel het Philippe als je daar zin in hebt! Maar nu moet ik gaan, anders kom ik te laat. Dag!’

 En weg was ze. Brianna achterlatend met een niet zo’n rustig gevoel!

 Ach, probeerde Bri zichzelf voor te houden, overdrijven is ook een vak en wat kan er nu eigenlijk gebeuren als ze paddestoelen aan het zoeken zijn? Hoogstens een kusje...

 Ze liep de trap op naar boven en ging naar bed terug.

 

 Aan het ontbijt had Brianna niets vermeld over de afwezigheid van Isabelle. Marie-Claude was nog in bed en het leek haar beter te doen voorkomen alsof dat met Isabelle ook nog het geval was.

 Maar het lot sloeg ook deze keer weer toe - of zou het noodlot moeten heten? - want het ontbijt was nog niet afgelopen of Isabelle stommelde de keuken binnen.

 Met bemodderde laarzen, hoogrode wangen en een kleine zak, waarin de paddestoelen moesten zitten, zoals Brianna wist.

 Isabelle smeet de zak op de vloer en zei luid en duidelijk: ‘Zo, dit is mijn aandeel voor het lunchpartijtje!’

 Philippe bekeek haar van top tot teen en merkte met ingehouden stem op: ‘Waar voor de duivel heb jij uitgehangen? Ik dacht dat je nog steeds boven was!’

 Het leek alsof de moed haar in de schoenen was gezonken, doch ze antwoordde stoutmoedig: ‘Ik? Ik ben al uren op! Heeft Brianna je dat niet verteld? We wilden tante Agathe verrassen door echte verse paddestoelen voor haar te zoeken, maar Brianna besloot dat het veel te vroeg was om haar bed te verlaten!’

 Brianna voelde alle kleur uit haar gezicht wegtrekken. Ze kon haar oren nauwelijks geloven! Isabelle was bezig om haar ongewild bij de zaak te betrekken en geen moment kon ze geloven dat Philippe het zou goedkeuren dat Isabelle er in haar eentje vandoor was gegaan.

 En wat ze verwacht had gebeurde ook!

 Philippe schonk haar een boze blik en wendde zich toen tot Isabelle.

 ‘Als ze me verteld had wat je bezig was te doen, was ik je met de auto achterna gekomen, kleine idioot! Je was zeker met die paysan?

 ‘Oh, Philippe!’ reageerde Isabelle met hoogrode kleur, die echter niet van schaamte of verlegenheid was, maar meer van opwinding. ‘Ik wilde dat je Emile niet voortdurend een paysan noemde. Hij is erg aardig en ... wel, ik mag hem bijzonder graag!’

 Ondertussen begon ze haar bemodderde laarzen uit te trekken.

 ‘Als je jonger zou zijn dan nam ik je op dit moment over de knie!’ zei Philippe bijna buiten zichzelf.

 ‘Maar dat ben ik nu eenmaal niet!’ reageerde Isabelle en ging uitdagend voor hem staan.

 Als hij haar nu een klap geeft, heeft hij volkomen gelijk, dacht Bri.

 Even leek het erop dat hij dat inderdaad zou gaan doen, maar hij beheerste zich en leek eensklaps bijzonder geïnteresseerd in zijn ontbijt.

 Isabelle stond er nog steeds en Brianna kon zich niet aan de indruk onttrekken dat Isabelle het misschien wel prachtig zou vinden om door hem geslagen te worden.

 ‘Het schijnt dat ik weinig invloed op je kan uitoefenen, Isabelle!

 Laat ik je echter wel vertellen dat dit de laatste vakantie is die jij hier ooit zult doorbrengen!’ merkte hij kil op en verliet de keuken.

 

 Opnieuw ontstond tussen hen een meningsverschil, met als hoofdoorzaak Isabelle. Brianna voelde zich aardig in de kuif gepikt! Waarom moest ze steeds verantwoordelijk gesteld worden voor de gedragingen van haar zuster? Voorts had hij voor de zoveelste keer de onhebbelijkheid gehad haar in haar kamer te overvallen en zich als een onbeleefd mens te gedragen. Onbeleefd, onbeleefd... Een nauwkeuriger beschrijving kon ze niet vinden.

 Hij die altijd zijn mond vol had met égards die mensen in acht zouden moeten nemen ... De laatste zin die hij uitsprak stond haar nog helder voor de geest - ‘Ik waarschuw je! Het is beter als je met me samenwerkt om Isabelle iets van manieren bij te brengen!’

 Het enige antwoord dat ze op zijn autoritaire gedrag had kunnen geven, was een antwoord vanuit haar gevoel geweest - ‘Vergeet het maar! Het enige wat ik van jouw manier van opvoeden vind, is de vervelende ontdekking dat je alle onschuld aan flarden scheurt!’

 Na dit gesprek was alle lust om van de lunch te genieten haar vergaan ...

 Philippe en Isabelle deden alsof er niets gebeurd was! Zij voelde zich echter ontsteld door het gedrag van beiden. Isabelle die haar onterecht een aantal dingen in de schoenen had geprobeerd te schuiven - en oh, wat lukte dat wonderwel! - en Philippe, die zogenaamd alles door had, maar er voor honderd procent intuinde.

 En dan nog de twijfel aan haar zelf, dat ze een standpunt in zou kunnen nemen waarvan ze eigenlijk niet zo erg overtuigd was. Wat ze min of meer halsstarrig volhield omdat ze niet naar Philippe’s kant wilde overlopen!

 Wat een verwarring!

 

 De gasten voor de lunchparty druppelden binnen en ze werden voorzien van champagne en gezoute versnaperingen. Daarna begaf iedereen zich naar de rijk opgediste tafel in de tuin om het aangekondigde menu te verorberen.

 Op zich een aangenaam gebeuren. De tafel was gedekt met een handgeborduurd tafelkleed en verder versierd met wilde bloemen, die Marie-Claude die ochtend geplukt had.

 Brianna ontging de warmte van dit alles niet en stilletjes dacht ze, wat jammer het zou zijn om deze plaats te moeten verlaten. Ze begon al zo gewend te raken aan alle dingen hier! Ze wist niet precies waarom, maar het was allemaal zo huiselijk, een huis gevonden te hebben waarin je je, met alle toestanden vandien, lekker kon voelen!

 Isabelle deed weer alle mogelijke moeite om op te vallen en in het bijzonder bij Philippe. Haar ratelen hield geen moment op en bij alles wat ze op haar bord schepte, leverde ze commentaar over de hoeveelheid die te massaal voor haar zou zijn.

 Ze kirde dan: ‘Philippe, wil je mijn portie ook hebben, want ik kan het werkelijk niet op?’

 Als hij dan weigerde en beweerde dat hij genoeg had, kwam het bord evenzogoed leeg.

 Brianna zat in het midden van de tafel. Ze werd geflankeerd door Richard en Albertine.

 Toen de kip met paddestoelen op tafel kwamen en Albertine gretig haar portie opschepte, kon Isabelle het wederom niet laten het onderwerp van gesprek te worden.

 Lachend achter haar hand begon ze: ‘Zeg alstublieft niets over de paddestoelen, Albertine!’ Philippe is al de hele morgen razend geweest omdat ik ze heb verzameld!’

 Zelfs Brianna begon zich nu weinig op haar gemak te voelen door het opvallende gedoe van haar zuster. Ze nam zich voor er net als Philippe geen aandacht aan te besteden.

 Ze concentreerde al haar aandacht op Richard, maar in de verte verwonderde ze zich toch dat Philippe geen enkele moeite deed Isabelle de mond te snoeren doch haar liet babbelen zoveel als ze maar wilde.

 Tegenover Albertine was Philippe niet meer dan attent en belangstellend. Brianna voelde medelijden met haar, omdat de manier waarop zij hem aankeek met haar onschuldige ogen, meer verried dan hij ooit kon voelen.

 Gaandeweg leek het haar niet zo onmogelijk dat Philippe een maitresse had!

 Eigenlijk verfoeide ze haar eigen gedachten! Maar hoe was het gedrag van Philippe anders te verklaren? Of zag ze niet wat ze zag en was de wijn bezig haar naar het hoofd te stijgen?

 ‘Ik heb geprobeerd beslag te leggen op de auto van mijn grootmoeder!’ richtte Richard het woord tot haar. ‘Als je donderdag kunt vrijhouden, zouden we naar Armette kunnen gaan om het schilderij, wat ik voor jou bestemd heb, in te laten lijsten! Je gaat toch mee, hoop ik?’

 ‘Natuurlijk!’ antwoordde ze afwezig.

 Ze werd nog steeds in beslag genomen door haar zuster, die voortging Albertine te imponeren met haar praatjes.

 Pas toen de koffie geserveerd werd, ontdekte ze hoe stil Marie-Claude en Louis al die tijd waren geweest. Ze gedroegen zich niet in het minst als een aanstaand paar, realiseerde ze zich. Louis scheen zich behoorlijk te vervelen en Marie-Claude had haar aandacht voornamelijk tot Richard bepaald, hoewel ze niets gezegd had.

 Brianna stond op en volgde tante Agathe het huis in om te zien of haar hulp gebruikt kon worden. Dat bleek echter niet nodig te zijn, omdat Violet de zaken uitstekend in de hand bleek te hebben.

 Ze draalde wat en liep toen terug naar de tuin.

 Marie-Claude was in gesprek met Richard, en Philippe en Louis hadden een heftige discussie. Isabelle en Albertine luisterden en keken toe, schijnbaar onbewust van eikaars aanwezigheid.

 Brianna aarzelde over het gegeven bij welke groep ze zich zou voegen. Het was Marie-Claude die dit oploste door het voorstel een partijtje tennis te gaan spelen.

 De rest van de middag scheen om te vliegen en vóór Brianna het in de gaten had, begonnen de eerste gasten afscheid te nemen.

 Ze waren nauwelijks vertrokken of een oude Renault stopte voor de deur. Emile Dupont stapte uit en ging op zijn gemak tegen de auto aangeleund een sigaretje draaien.

 Isabelle kreeg een dieprode kleur en begon achter haar hand te giechelen.

 ‘Hij komt Violette ophalen!’ verklaarde ze snikkend van het lachen.

 Philippe keek haar woedend aan en zei met ingehouden stem: ‘In dat geval kan hij buiten blijven wachten! En jullie allemaal naar binnen! Schiet op, Isabelle of ik zal je helpen!’

 ‘Varken!’ merkte Isabelle nog haastig op voordat ze de aftocht blies.

 Brianna bleef echter waar ze was! Dacht hij nu werkelijk haar de les te kunnen lezen en haar voor te schrijven wat ze al of niet moest doen?

 Philippe liep naar de auto van Emile, die geen stap verzette en rustig tegen het portier bleef leunen. Het is niet te ontkennen dat hij er bijzonder knap en aantrekkelijk uitziet, dacht Brianna.

 Vermoedelijk zou Philippe hem wel gaan vertellen dat hij Isabelle met rust moest laten! Opeens zag ze het beeld weer voor zich van het moment op de boerderij; het moment waarop ze gezien had hoe Isabelle vol overgave naar hem opgekeken had. Voorstellen kon ze het zich wel, want zelfs van deze afstand kwam hij zeer mannelijk en sensueel over.

 Abrupt beëindigde Philippe het gesprek en bewoog zich terug in de richting van Brianna.

 ‘Je bent nog steeds hier? Had ik je niet gezegd naar binnen te gaan?’ merkte hij op met een harde klank in zijn stem.

 ‘Dat zei je inderdaad, maar ik was niet van plan me door jou te laten commanderen! Bovendien wil ik Emile bedanken voor de heerlijke paddestoelen die hij voor ons heeft gezocht!’ dreef ze haar zin door.

 Philippe pakte haar bij de arm en zei: ‘Je schijnt nogal zeker van je zaak te zijn! Maar als je het toch zo nodig weten wilt... Isabelle heeft allang toegegeven dat hij haar gekust heeft!’

 ‘Gedraag je toch niet zo belachelijk, Philippe! Welk meisje van zestien jaar heeft zich nooit laten kussen?’ reageerde Brianna ongeduldig.

 Ze voelde zich in het geheel niet zeker van haar zaak, maar ze zou er wel voor oppassen dat Philippe te laten merken. En verder zou ze wel eens bewijzen dat Emile Dupont niet meer was dan een onschuldige, ongevaarlijke jongeman ...

 Brianna had zich losgemaakt uit Philippe’s greep en bewoog zich in de richting van Emile.

 Het gesprek was nauwelijks een succes te noemen! Het enige wat Emile ertegenover stelde, was een niets verhullende uitnodiging, die er duidelijk op wees dat hij haar wilde versieren.

 Dat was het moment waarop Brianna besloot zich aan de zijde van Philippe te scharen.

 Tenminste, waar het Isabelle betrof!


HOOFDSTUK 7 

 

 

 

 Dit incident was er de oorzaak van dat er een heel andere relatie tussen Brianna en Philippe ontstond.

 Die avond in bed, na het lunchpartijtje, had Brianna nog eens goed over een aantal dingen nagedacht en ze was tot de conclusie gekomen dat Philippe in veel opzichten, wat Isabelle betrof tenminste, gelijk had gehad. Voorts moest ze zichzelf bekennen dat ze Isabelle eigenlijk slecht kende. De constante strijd met Philippe had haar zo in beslag genomen dat ze er niet toe gekomen was iets pieer van haar zuster te begrijpen.

 Ze was naar Frankrijk gekomen om een goede verstandhouding op te bouwen met haar bloedverwanten en de d’Helliers en wat had ze er uiteindelijk van terecht gebracht?

 De waarheid was, dacht ze terwijl ze in het donker van de slaapkamer voor zich uitstaarde, dat veel dingen verpest waren door haar persoonlijke afkeer van Philippe!

 En waar sloeg dat op? Goed, hij was niet al te voorkomend geweest, maar was dat een reden om de hele zaak in de soep te laten lopen? Ze voelde zich beschaamd!

 Ze besloot, koste wat het kost, hem de volgende dag meteen aan te schieten en haar besluit uiteen te zetten.

 De avond die volgde, vulde ze met onrustig heen en weer lopen om vooral zijn aankomst niet te missen en eindelijk was het zover!

 Hij had amper zijn auto geparkeerd of ze viel meteen met de deur in huis.

 ‘Philippe!’ ging ze van start.

 ‘Ja?’ antwoordde hij, zich ondertussen richting huis begevend.

 De warmte waarmee hij dit zei en de manier waarop hij naar haar had gekeken, maakten haar een weinig van streek en het was niet simpel om de draad van haar voorgenomen betoog wederom op te vatten!

 Omdat ze zweeg, vroeg hij vriendelijk: ‘Wat wilde je me zeggen, ma chére?' 

 Niet zonder inspanning riep ze zichzelf tot de orde.

 ‘Alleen... ’ stamelde ze, ‘dat ik spijt heb van wat er gisteren gebeurd is! Ik had niet zo ... Je hebt groot gelijk wat Emile betreft en ik wilde je vertellen dat ik er nu ook van overtuigd ben dat Emile niet deugt en zeker geen goed gezelschap betekent voor Isabelle!’

 ‘Dat zeg je toch niet om te voorkomen dat je weggestuurd wordt?’ vroeg hij en vatte haar niet al te zachtzinnig bij de pols. ‘Of zeg je dit omdat je bang was dat ik Isabelle weg zou sturen?’

 Ze schudde het hoofd en ze kon het niet helpen dat haar blik aan zijn lippen bleef hangen. Lippen die haar ooit gekust en zo’n onvergetelijke sensatie in haar teweeg gebracht hadden ...

 ‘Nee! Nee ... voor geen goud zou ik hier willen weggaan, maar dat heeft er niets mee te maken!’ stamelde ze.

 ‘Als ik helemaal eerlijk ben dan moet ik zeggen dat ik ook niet wil dat je weggaat!’ zei hij warm.

 Op hetzelfde moment liet hij haar pols los en liep driftig de kant van het huis uit.

 ‘Heb je jezelf een beetje kunnen amuseren vandaag?’ ging hij over tot de orde van de dag.

 Maar vaak zit het venijn in de staart, want hij vervolgde: ‘Toevallig Richard Hazelwood nog tegen gekomen?’

 ‘Nee!’ ontkende ze overrompeld. ‘Als alles meezit, wel, dan ontmoet ik hem donderdag! Hij heeft me uitgenodigd om mee te gaan naar Armette. Het schilderij dat hij voor me gemaakt heeft, wil hij daar laten inlijsten!’

 ‘Gefeliciteerd!’ reageerde hij droog. ‘Ik hoop alleen dat het de moeite waard is om het te laten inlijsten!’

 ‘Hoe bedoel je? Naar mijn gevoel heeft Richard erg veel talent... Wat zeg ik ... Ik ben er zeker van!’ wierp ze zichzelf in de zoveelste strijd met hem.

 Hij leverde geen verder commentaar en begaf zich via de grote hal naar de huiskamer. De rest van de familie had zich daar verzameld en Isabelle, die wederom Jean-Christian de fles gaf, keek Brianna woedend aan.

 ‘Ik dacht dat jij vanmiddag de baby eten zou geven!’ begon ze met ingehouden boosaardigheid.

 ‘Dat heb je dan fout gedacht!’ antwoordde Philippe voor Brianna.

 In eerste instantie was ze hem er dankbaar voor, totdat de aap uit de mouw kwam.

 ‘Brianna had het te druk met haar eigen zaken! Ze heeft me net onderhouden over het feit dat Richard Hazelwood zoveel artistiek talent heeft! Wat is eigenlijk het onderwerp van de boeiende schildering die hij jou wil geven, belle-soeur' stak hij van wal.

 Ze voelde zich hulpeloos, omdat het mokkende, verdedigende weer in zijn stem was weergekeerd! Wat zou ze nog meer moeten ondernemen om hem tevreden te stemmen? Was eerlijkheid en goede wil dan niet genoeg?

 ‘Het is een schilderij met zonnebloemen!’ zei ze, proberend haar stem zo koel mogelijk te laten klinken om verdere vragen of aanvullingen van zijn kant te ontwijken.

 De stilte die volgde, kon ze moeilijk verdragen en volkomen overbodig voegde ze er dan ook aan toe: ‘Als het klaar is, zal ik het laten zien!’

 Alsof ze zich ooit had voorgenomen dat niét te doen!

 Marie-Claude kwam onhoorbaar de kamer binnen en deed haar duit in het zakje.

 ‘Ik zou dolgraag het schilderij van Richard zien!’ verklaarde ze, omdat ze wel degelijk de laatste regel van hun gesprek had opgevangen.

 Het was Brianna voor de tweede keer duidelijk dat Marie-Claude meer dan gewone belangstelling voor Richard koesterde.

 Ze wilde niemand voor het hoofd stoten, maar wat zou ze dan wel kunnen doen om niet al te veel op te vallen?

 Brianna was zo wijs de kool en de geit te sparen ...

 

 Die donderdag was het Richard inderdaad gelukt de auto van zijn grootmoeder te lenen en zo vertrok hij met Brianna naar Armette.

 Voordat ze de terugtocht naar huis aanvaardden, brachten ze een bezoek aan het plaatselijke café voor een kop koffie. Nadat de ober die gebracht had, opende Richard het gesprek.

 ‘Hoe is het met Marie-Claude?’

 Brianna keek hem verrast aan en antwoordde: ‘Ze maakt het uitstekend! Maar waarom vraag je dat?’

 ‘Ze heeft het uitgemaakt met Louis! Heeft ze je daar niets over verteld?’ informeerde hij.

 ‘Nee!’ merkte ze op. ‘Maar waarom ... Zo plotseling?’

 ‘Is het je dan niet opgevallen dat tijdens het lunchpartijtje ze nauwelijks een woord met elkaar gewisseld hebben? Ik heb Louis ernaar gevraagd en hij gaf toe dat de romance voorbij was! Volgens mij is het grootmoeder nog niet bekend en volgens mij breekt ze het huis af als ze het te weten komt! Het is trouwens maar goed dat ze niet voor het partijtje was uitgenodigd! Haar conclusies zouden niet te best uitgevallen zijn bij het zien van de verveling van Marie-Claude en Louis... En dan nog die zuster van jou die openlijk het gras onder de voeten van Albertine zat weg te maaien!’ betoogde hij in één adem.

 Brianna staarde hem verbijsterd aan en vroeg: ‘Wat bedoel je met dat laatste?’

 Zijn gezicht kreeg een raadselachtige uitdrukking!

 ‘Mijn lieve kind ... Je weet toch dat mijn grootmoeder een oogje op de d’Helliers heeft laten vallen! Dit niet in de laatste plaats omdat haar kapitaal op is en het huis nodig gerestaureerd moet worden. Zodoende heeft ze Philippe en zijn kapitaal uitgekozen voor Albertine.’ Hij keek haar grinnikend aan.

 ‘Albertine heeft aangekondigd naar Armette terug te willen en grootmoeder is hier hevig ontsteld over en als ze bovendien ook nog zou vernemen dat Isabelle in haar vaarwater zit wat Philippe betreft... ’ verkondigde hij.

 ‘Werkelijk!’ riep Brianna uit. ‘Je probeert me toch niet aan het verstand te prevelen dat Isabelle Philippe voor haarzelf wil? Ze is nog maar een kind!’

 ‘Een kind, dat alle trucjes van het koketteren onder de knie blijkt te hebben!’ was zijn conclusie.

 ‘Ik geloof dat je het mis hebt! Isabelle is helemaal niet zo! Het enige wat ik over haar gedrag kan zeggen, is dat het eerder iets met ondeugendheid te maken heeft en dat is dan ook alles!’ verdedigde Brianna haar zuster.

 ‘Ondeugendheid!’ echoode Richard. ‘Ik begrijp dat je je jongste zuster wilt verdedigen, maar het wordt tijd dat je iets verder gaat kijken dan je neus lang is!’

 ‘Het is belachelijk om te denken dat Isabelle bezig is Philippe in te pakken! Ze is een schoolmeisje, en Philippe is... ’ hield ze vol.

 ‘Niet zo belachelijk als je denkt, Brianna!’ zei hij ernstig. ‘Maar laten we hier niet verder over hakketakken, spoedig zul je het zelf ontdekken! Waar ik eigenlijk liever over wil praten, is Marie-Claude!’

 Brianna keek hem vragend aan en hij legde uit: ‘Nu ze het uit heeft gemaakt met Louis vraag ik me af of ik een kans bij haar zou kunnen maken. Ik hoop niet dat ik je door dit te zeggen kwets, maar ik ben behoorlijk verliefd op haar!’

 ‘Je kwetst me niet!’ reageerde Brianna oprecht, hoewel deze informatie haar bijzonder overrompelde.

 Haar prompte reactie verbaasde hem niet weinig!

 ‘Dat is lief van je!’ ging hij onzeker verder. ‘Ik wilde niet tactloos zijn, doch ik wilde erover praten omdat ik me afvraag hoe mijn kansen liggen. Na alles wat ik over de d’Helliers heb vernomen, betwijfel ik of ze het zouden goedkeuren als er een Engelsman zijn intrede in de familie zou doen!’

 ‘Marie-Claude heeft echte belangstelling voor Engeland en ze heeft hard gewerkt om de taal onder de knie te krijgen!’ stelde ze hem gerust.

 ‘Dat wekt hoop! Ik vind je erg sportief, Brianna. Eerst probeerde ik jouw belangstelling te trekken en nu vertel ik je simpelweg dat mijn belangstelling naar een andere vrouw uitgaat. Je zult wel geen hoge dunk van me hebben. Ik hoop echt dat ik je niet gekwetst heb!’ merkte hij op.

 ‘Daar zou ik me maar niet teveel zorgen om maken!’ antwoordde ze, terwijl ze hem toelachte. ‘In ieder geval zal ik Marie-Claude duidelijk maken dat ze niet bang hoeft te zijn voor concurrentie van mijn kant!’

 ‘Dank je, Bri! En ik zal mijn best doen om haar duidelijk te maken wat ik voor haar voel!’ zei hij op besliste toon.

 Philippe kwam net thuis van de wijngaard toen Richard haar uit de auto liet stappen en opmerkte: ‘Ik kan niet mee naar binnen! Grootmoeder wil haar auto terughebben. Maar binnenkort zal ik er zijn!’

 Hij wuifde en verdween en Brianna liep met Philippe, die op haar had staan wachten, het huis binnen.

 ‘De platonische vriendschap bestaat dus nog steeds?’ vroeg hij sarcastisch.

 ‘Zoals je ziet!’ reageerde ze en schonk hem haar meest onschuldige glimlach.

 ‘Dan zal het je wel spijten als je naar Parijs moet vertrekken!’ ging hij verder.

 ‘Dat zal het zeker!’ stemde ze in, maar had geen zin om uit te leggen dat dat door Richard zou komen.

 

 De post bracht nieuws!

 Moeder zou spoedig naar Parijs komen, en Paul en Micheline zouden over twee dagen naar Huchet komen en de kinderen ophalen.

 ‘Wat zal het een opluchting zijn als die twee kleine monsters teruggaan naar Dijon!’ merkte Isabelle die middag op.

 De drie meisjes zaten in de tuin, waar Olympe verdiept was in haar poppenspel en ze dus gelijk een oogje op haar konden houden. Tante Agathe had Jean-Christian mee uit winkelen genomen; Philippe was kort na het ontbijt al vertrokken.

 ‘Geen flesjes meer klaar te maken en smerige luiers opruimen!’ zette Isabelle haar verhaal voort. ‘Denk eens in! Jij bent hier dan trouwens ook niet meer nodig!’ voegde ze Brianna toe.

 Brianna voelde zich geraakt door de onplezierige toon waarop haar zuster dit gezegd had.

 ‘Ik blijf tot moeder thuis is!’ zei Brianna zachtjes.

 ‘Poeh! Alsof dat nu ineens zo belangrijk voor je is, na al die jaren dat je haar verwaarloosd hebt. Bovendien kun je in Engeland net zo goed wachten. Ik ben er zeker van dat je aardige Engelse vriend je best in het najaar naar Parijs wil brengen!’ ging Isabelle op dezelfde toon voort.

 ‘Je praat voor de zoveelste keer over dingen waar je niets vanaf weet, Isabelle! Peter en ik hebben niet de relatie die jij vermoedt!’ zei Brianna scherp.

 ‘Dat zal dan wel door Richard Hazelwood komen!’ was Isabelle’s volgende conclusie.

 ‘Alweer mis! Richard en ik zijn alleen vrienden!’ antwoordde Brianna.

 ‘En dat moet ik geloven?’ was de reactie van Isabelle, die opstond van het grasveld. ‘In ieder geval ben ik dit gesprek zat! Ik denk dat ik maar naar de wijngaard fiets om Philippe al dit nieuws te vertellen.’

 Ze liep naar de schuur om een fiets te halen. Brianna volgde haar en hield Isabelle bij.de poort tegen.

 ‘Ga je naar Les Fleurons?’ vroeg ze haar zuster.

 ‘In één keer geraden, Brianna!’ antwoordde deze giechelend. ‘Ik zal je trouwens niet uitnodigen mee te gaan, want op dit moment ben ik niet zo erg op je gezelschap gesteld!’

 Brianna brieste van woede en zei: ‘Datzelfde geldt voor mij! Het enige waar ik zeker van wilde zijn, was dat je niet naar Emile Dupont gaat!’

 ‘Emile Dupont?’ zei Isabelle nog steeds giechelend. ‘Hem ben ik al lang vergeten! Het enige wat ik van plan ben is Philippe als eerste het nieuws brengen en hem aan zijn verstand te brengen dat jij hier nu wel gemist kan worden!’

 Brianna keek haar ongelovig aan!

 ‘Heb ik geen gelijk? Over het algemeen nodigen we geen vreemdelingen uit op Huchet en denk je nu echt dat je uitgenodigd bent om maman te plezieren? Wel, ik denk van niet! Het was gewoon handig dat jij als kindermeisje kon fungeren!’ besloot Isabelle haar verhaal.

 Brianna beet op haar lip en zei: ‘Ik kan niet geloven dat je hier ook maar een woord van meent, Isabelle. Ik ben je zuster, geen vreemdeling!’

 Haar stem had lichtelijk getrild toen ze dit opmerkte en dat was Isabelle niet ontgaan.

 ‘Heb ik je gekwetst?’ zei ze op een toon die geen enkele belangstelling verried. ‘Ach, ik spreek alleen de waarheid! Vóór je komst heeft Philippe gezegd dat we beleefd tegen je moesten zijn, maar dat was dan ook wel alles. Niemand had verwacht dat je zo lang zou blijven én om eerlijk te zijn, lieve zuster, heb je aardig kans gezien onze zomervakantie te verpesten!’

 Daarna stapte ze op de fiets en reed weg!

 Een beetje verdwaasd liep Brianna terug naar de tuin, waar Marie-Claude en Olympe nog steeds waren.

 ‘Waar hadden we het ook alweer over?’ vroeg ze vaag.

 Ze was nog niet helemaal los van hetgene wat geschied was, doch ze wilde er niet al teveel aan toegeven. In haar hoofd kwam echter steeds hetzelfde zinnetje op: Ik ga niet eerder weg voordat Philippe en ik een betere verstandhouding hebben opgebouwd.

 ‘We hadden het over jouw vriend uit Engeland en... en over Richard!’ zei Marie-Claude.

 In het gesprek wat volgde, deed Brianna alle mogelijke moeite om Marie-Claude uit te leggen dat ze geen romantische verhouding met Richard had. Alle vragen die Marie-Claude stelde, beantwoordde ze zo eerlijk mogelijk en aan het eind van het onderhoud kon niet ontkend worden dat ze elkaar dichter waren genaderd.

 Marie-Claude had aangekondigd dat ze met Paul en Micheline naar Dijon zou vertrekken en Brianna had geprotesteerd. Niet alleen omdat ze Marie-Claude wel degelijk zou missen, maar ook omdat ze er tegenop zag met Philippe alleen achter te blijven. Maar Marie-Claude hield voet bij stuk en legde uit dat het voor alle partijen beter zou zijn. Na de verbinding met Louis te hebben verbroken, zal mijn aanwezigheid niet al te aangenaam zijn, verklaarde ze haar, in de ogen van Brianna, te haastige aftocht.

 Tijdens dit gesprek was Richard gearriveerd en voegde zich bij hen in de tuin.

 Brianna besloot zich met Olympe in het huis terug te trekken om de twee jonge mensen de gelegenheid te geven ongestoord met elkaar te kunnen praten. Ze nam Olympe op haar knie en begon het verhaal van de schone slaapster voor te lezen.


HOOFDSTUK 8 

 

 

 

 Voor de zoveelste keer had Philippe Brianna ter verantwoording geroepen. Of ze niet wist dat Richard Hazelwood in de tuin was en waarom deze zo nodig met Marie-Claude moest praten. Dit alles omdat Philippe van de veronderstelling uitging dat Richard uitsluitend voor Brianna kwam.

 Nadat ze hem omstandig uitgelegd had dat Richard oprechte belangstelling voor Marie-Claude koesterde en er tussen haar en hem verder niets bestond, liet hij het onderwerp rusten. Als je het tenminste zo noemen wilde, want de eventuele romance van Marie-Claude en Richard zou hij met argusogen gaan volgen.

 Daarna had Philippe verslag gedaan van Isabelle’s verhaal en gevraagd: ‘Heb ik het goed begrepen dat je zo snel mogelijk weg wilt, nu moeder binnenkort thuiskomt?’

 Brianna had gemompeld dat ze graag nog wat wilde blijven, en om Isabelle niet af te vallen, verduidelijkte ze dat die het vermoedelijk niet zo best begrepen had.

 Philippe had de situatie echter door gehad en nog dezelfde avond aan Isabelle gezegd dat ze haar langste tijd in Huchet wel had gehad. Als Paul en Micheline zouden komen, zou hij haar mee naar Dijon sturen!

 Isabelle had geprobeerd hem van deze gedachten af te brengen, maar zelfs met al haar vrouwelijke charmes kon ze hem er niet toe brengen zijn mening te veranderen.

 De volgende dag werd ze verondersteld haar kleren in te pakken en Brianna wist, haar zuster nu een beetje door krijgend, dat Isabelle dat zeker niet zonder slag of stoot zou doen.

 Marie-Claude had nog getracht haar te overreden, maar eveneens zonder succes.

 ‘Je zou je in Dijon best kunnen vermaken, Isabelle! Nu Micheline terug is, zorgt ze zelf voor de kinderen, dus daar hoef je je geen zorgen om te maken. Er is genoeg te doen in Dijon, tenzij je besluit zo dwars te blijven en iedereen te vervelen! Dan kan het wel eens een verschrikkelijke tijd voor je worden!’ had Marie-Claude opgemerkt.

 Isabelle had haar schouders opgehaald en haar vernietigend aangekeken.

 ‘Ik ben in het geheel niet onder de indruk van jouw goede voorstellen! Ik vind het hier fijn en wil hier blijven!’ reageerde ze.

 Daarna had ze zich tot Brianna gewend en even vernietigend opgemerkt: ‘Het is allemaal jouw schuld! Nu begrijp ik waarom ze je altijd een onruststookster hebben genoemd!’

 ‘Let maar niet teveel op haar! Ze zit in de moeilijke leeftijd en het is beter om haar buien met een korreltje zout te nemen!’ probeerde Marie-Claude Brianna te troosten, toen Isabelle verontwaardigd de kamer had verlaten.

 Tante Agathe, die al die tijd haar mond had gehouden, viel haar bij.

 ‘Ze is eigenlijk te vroeg volwassen en het enige waar ze belangstelling voor kan opbrengen, is flirten! Philippe heeft groot gelijk dat hij haar wegstuurt. Zeg nu zelf, met die Emile en ... Het is gewoon niet gezond voor zo’n jong kind!’

 Brianna was die middag alles eens op een rijtje gaan zetten. Zowel tante Agathe als Marie-Claude staken hun mening over Isabelle niet onder stoelen of banken. En hoewel ze eerder het gevoel had gehad Isabelle tot in het oneindige te moeten verdedigen ... Dat gevoel begon zo langzamerhand aardig af te nemen!

 Het was niet omdat ze Isabelle zo goed begreep, doch een aantal dingen begon ze wel door te krijgen.

 Later in de middag verscheen Richard met het ingelijste schilderij en deze keer liet Marie-Claude het aan hen over om al of niet contact te hebben. Ze trok zich discreet in het huis terug!

 Brianna was ontzettend blij met het schilderij, doch durfde er niet zonder meer voor uit te komen. De vrees dat een ieder uit de d’Hellier familie het haar kwalijk zou kunnen nemen, wilde haar niet verlaten!

 ‘Als je in Engeland bent, zul je je Frankrijk herinneren, kijkend naar mijn schilderij!’ beweerde Richard.

 ‘Ja!’ gaf ze toe, met pijn in haar hart.

 Ze zou zich nog wel meer dingen herinneren, was ze zichzelf bewust. Het leven hier... Philippe ...

 Het leek haar beter de aandacht van Richard via andere banen te leiden en ging over op Marie-Claude.

 ‘Ik denk dat je Marie-Claude nog wel wilt zien voor ze morgen naar Dijon vertrekt?’ vroeg ze.

 ‘Zeker!’ gaf hij toe. ‘Ik zou willen dat ik het kon verhinderen - haar vertrek bedoel ik - want we hebben nauwelijks tijd gehad om elkaar wat beter te leren kennen!’

 Brianna keek hem oplettend aan, maar zweeg!

 Sommige dingen moet een mens alleen doen, ging het door haar heen.

 Richard zette het gesprek na enig aarzelen voort.

 ‘Ik woon niet meer op Les Charmes. Grootmoeder heeft me de deur gewezen omdat ze mij verantwoordelijk stelt voor het feit dat Marie-Claude en Louis het niet meer samen kunnen vinden! Het bezwaart me meer dan ik kan zeggen, doch aan de andere kant... ik had niet zo loslippig hoeven zijn en haar vertellen dat ik een oogje op Marie-Claude heb!’

 Brianna voelde zich lichtelijk ontsteld. Welke grootmoeder liet haar kleinzoon zo vallen?

 ‘Helaas ben jij ook in grootmoeders afwijsboek terecht gekomen!’ merkte hij tot besluit op.

 ‘Ik?’ ging ze er verbijsterd op in.

 ‘Hoe moet ik dat uitleggen!’ reageerde hij verschrikt door haar ontsteltenis. ‘Grootmoeder kan niet uit haar gedachten zetten dat je naar Frankrijk gekomen bent om Philippe d’Hellier te versieren!’

 Brianna voelde zich kleuren tot aan haar kruin.

 ‘Als ze dat denkt, heeft ze het goed mis! En verder wil ik er niets meer over horen! Het lijkt er inderdaad op dat je een aardige kletskous aan het worden bent! Vorige keer zat je aan mijn hoofd te zaniken over Isabelle en nu dit weer!’ viel ze uit.

 ‘Het spijt me!' antwoordde Richard. ‘Ik weet hoe gevoelig die dingen moeten aankomen, maar ik neem er toch geen woord van terug! Laten we er geen ruzie om maken. Onze verstandhouding was zo goed en daarbij komt nog dat ik over een paar dagen naar Dijon vertrek ... Marie-Claude achterna!’ voegde hij er volledigheidshalve aan toe.

 ‘Ach ja! Het is ook idioot van me om zo te reageren!’ verontschuldigde ze zich.

 Richard gaf haar een tedere glimlach en ze vervolgde: ‘Het is goed dat je naar Dijon gaat. Het zal je niet altijd gemakkelijk vallen, maar bedenk dan maar dat Keulen en Aken ook niet op één dag gebouwd zijn!’

 Isabelle was er inmiddels vandoor gegaan, en als Brianna niet met Richard in gesprek was geweest, had ze er wel een stokje voor gestoken!

 Het pakte echter anders uit en Brianna piekerde zich suf over datgene wat Isabelle zich in het hoofd zou kunnen halen.

 Eén mogelijkheid was dat ze naar Philippe was gegaan, een andere mogelijkheid was dat ze naar Emile was vertrokken.

 Geen van haar veronderstellingen bleek waar te zijn! Het enige waar Isabelle op uit geweest was, werd haar al spoedig duidelijk. Ze wilde de opvallende schone uithangen - wat ze trouwens zonder twijfel was - en voorts kwam het haar niet zo slecht uit om in het middelpunt van de belangstelling te staan.

 Isabelle kwam thuis en deed alsof haar neus bloedde. Brianna was zo tactvol om niet te vragen waar ze dan wel had uitgehangen en ging over op een onderwerp wat minder gevoelig zou kunnen liggen.

 Isabelle had hier geen oog voor en gooide de knuppel in het hoenderhok.

 ‘Het zou kunnen zijn dat je je had voorgesteld Philippe duidelijk te maken dat ik nog een kind ben. Wel, laat ik jou dan aan het verstand prevelen dat je je behoorlijk vergist!’

 Brianna voelde zich nu werkelijk uit het veld geslagen en het enige wat ze nog kon opbrengen was te zeggen:

 ‘Ik wil niet belerend zijn, maar kun je me nu echt niet uitleggen wat er precies aan de hand is? Ik wilde zo graag een echte zuster van je zijn!’

 Isabelle bekeek haar smalend en zei: ‘Het wordt tijd dat je er niet langer omheendraait! Je bent verliefd op Philippe, is het niet?’

 Nu was werkelijk de maat vol voor Brianna!

 ‘Ik ben het niet, maar al zou ik het wèl zijn dan is het nog jouw zaak niet!’ verklaarde ze zonder omwegen.

 ‘Ach!’ reageerde Isabelle sarcastisch. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik je geloof, maar al zou ik dat wèl doen, dan zou het nog niets uitmaken want Philippe is al geruime tijd op iemand anders verliefd ... en ... en, ik zal er verder maar over zwijgen!’

 ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Bri, nog steeds behoorlijk overrompeld.

 ‘Gewoon wat ik zeg! Hij is verliefd op iemand anders en nu kan hij nog niet met haar trouwen, doch ik ben ervan overtuigd dat hij dat binnen twee jaar voor elkaar zal krijgen!’ vulde Isabelle in.

 ‘Het zou beter zijn als je Philippe’s raad opvolgt en in het vervolg zwijgt over de persoonlijke aangelegenheden van anderen!’ voegde Brianna haar al minder gevoelig toe.

 Zo langzamerhand begon ze genoeg te krijgen van haar zuster.

 Maar het zette weinig zoden aan de dijk, want ze kon er niet mee bereiken dat Isabelle ook maar even van het ingeslagen pad afweek!

 ‘Er is één mogelijkheid om aan dit gedoe te ontkomen!’ merkte Isabelle heel listig op. ‘Probeer het voor elkaar te krijgen dat Philippe mij niet wegstuurt en we zijn allebei geholpen!’

 Diep in haar hart wist Brianna wel dat Isabelle haar chanteerde en zeker omdat haar laatste woorden waren geweest: ‘Als je het niet voorelkaar krijgt, zal ik zorgen dat zowel jij als Philippe er spijt van krijgen.’

 Niettegenstaande dat was het deze keer niet Isabelle maar Brianna die zich op de fiets naar Les Fleurons begaf.

 Onderweg ging er van alles door haar heen. Het hele gesprek met Isabelle, haar angst om met Philippe alleen achter te blijven en niet in de laatste plaats het feit dat ze Peter Arden duidelijk had gemaakt dat ze niet naar Frankrijk ging om indruk op Philippe d’Hellier te maken. En van dat laatste was ze inmiddels niet meer zo zeker, al wilde ze zichzelf dat niet helemaal toegeven.

 Er kwam een auto aan en omdat de weg zo smal was, reed ze haar fiets naar de kant en stapte af. De auto stopte naast haar en vanaf dat moment kreeg ze pas door dat het de Citroën van Philippe was. Hij draaide het raampje open en stak zijn hoofd eruit.

 ‘Is er thuis iets aan de hand?’ vroeg hij.

 ‘Nee!’ Ze staarde hem een beetje betrapt aan omdat ze alweer bedwelmd werd door zijn verschijning. Haar blikken volgden de scherpe lijnen van zijn gelaat, het diep donkere, glanzende haar en de prachtige kleur van zijn ogen. Even besefte ze niet waar ze was, zo ging ze op in het beeld.

 Ze werd wakker toen hij vroeg: ‘Wel, wat sta je naar me te staren? Zocht je mij?’

 Ze voelde zich nog steeds als bevroren en Philippe vervolgde enigszins ongeduldig: ‘Nu, als dat niet zo is en je alleen een uitstapje aan het maken bent, laat ik je dan niet langer storen!’

 Brianna bevochtigde haar lippen en stamelde: ‘Ik - ik was eigenlijk wel naar jou op zoek. Ik heb nagedacht en er is iets wat ik je wilde vertellen!’

 ‘In dat geval kun je beter de fiets achter in de auto zetten en met me meerijden!’ reageerde hij.

 Ze zetten de fiets samen achterin en Brianna ging voorin op de stoel naast Philippe zitten.

 ‘Is het zo belangrijk dat je niet kon wachten tot ik thuis was?’ begon hij, nadat ze was gaan zitten.

 Brianna had even een aanloopje nodig om van wal te durven steken en Philippe, die ogenschijnlijk ongeduldig begon te worden, gaf haar daartoe weinig kans. Opnieuw begon hij met te zeggen: ‘Je gaat me toch niet vertellen dat Isabelle en jij alweer met elkaar in de clinch liggen?’

 Ze kreeg een kleur en zei toen haperend: ‘Nee, dat is het niet, hoewel het wel over Isabelle gaat!’

 Hij bekeek haar oplettend.

 Aarzelend ging ze verder: ‘Ik - ik zou willen dat je haar niet naar Dijon stuurt. Ze wil helemaal niet gaan en uiteindelijk is ze mijn zuster en we hebben nauwelijks de tijd gekregen om elkaar te leren kennen. Het is niet zo eerlijk van je om ons op deze manier van elkaar te scheiden. Al spoedig moet ze weer naar school en ik naar Parijs om maman te bezoeken!’

 ‘Ik zie het probleem niet!’ antwoordde Philippe. ‘Als je een tijd in Parijs bent kun je Isabelle evengoed nog wel eens zien.’

 ‘Daar gaat het nu juist om!’ verklaarde Brianna. ‘Ik heb moeder al zolang niet gezien dat er een grote kans in zit dat we elkaar niet kunnen bereiken! En bovendien is er ook jouw vader nog en wie zegt dat deze er prijs op stelt dat ik daar zolang vertoef?’

 ‘Als het de wens van mijn moeder is, dan zie ik niet in waarom hij o iets zou tegenhouden! Zeker niet nu ze ziek is!’ was zijn reactie.

 ‘Je kunt gelijk hebben, maar... Wel, het is toch de reden waarom ik je vraag om Isabelle niet weg te sturen!’ probeerde ze hem te overreden.

 ‘Het lijkt me eerder omdat je bang bent met mij alleen achter te blijven!’ sloeg hij min of meer de spijker op de kop.

 Natuurlijk had ze dit voor niets ter wereld toegegeven en ze antwoordde:

 ‘Dat is niet zo! Het is eerder omdat ik denk me te vervelen, dat ik je vraag haar niet weg te sturen.’

 Hij trok een scheve grimas en liet duidelijk merken dat hij er niets van haar argumenten geloofde.

 ‘Volgens mij ben je nu ook bang om met mij alleen te zijn, ma petite!’ lichtte hij zijn vorige opmerking toe.

 Brianna wendde haar gezicht af om te voorkomen dat hij ook maar iets in haar ogen zou kunnen lezen of uit haar gelaat zou kunnen opmaken.

 ‘Denk je dat ik van plan ben een liefdesscène te gaan maken?’ vroeg hij daarop.

 ‘Nee!’ zei ze met stelligheid. ‘Ik weet dat je niet van kussen in een auto houdt!’

 ‘Dat klopt!’ zei hij enigszins mokkig. ‘Eerlijk gezegd ben ik daar overheen gegroeid, maar als er geen andere mogelijkheid is... wel wat moet een mens dan?’

 Ze schoof een eindje bij hem vandaan en met een hoogrode kleur zei ze moedig: ‘In ieder geval heeft dit niets met Isabelle te maken! En daar hadden we het toch over?’

 ‘Goed, goed! Voor mijn part! Laat Isabelle blijven als je dat zo graag wilt!’ Hij pakte haar bij de schouders en hield haar op een dusdanige afstand dat hij diep in haar ogen kon kijken.

 ‘Er is veel tussen ons veranderd, mignonnel Eerst zagen we alleen de slechte dingen van elkaar en nu beginnen we de goede dingen te zien! Vind je ook niet?’

 Brianna kreeg een brok in haar keel. Was dit nu de Franse manier van veroveren? Eerst doen alsof je het afschuwelijkste wezen op aarde bent, om vervolgens bij het scheiden van de markt je het gevoel te geven dat je min of meer de enige vrouw in hun leven was ...

 Toen hij haar begon te kussen, hield ze zich eerst passief, doch dat was niet lang vol te houden. Er ging een schok door haar heen en deze schok veranderde al spoedig in een diep gevoel van passie.

 Zijn lippen lieten haar pas na lange tijd los en zelfs daarna konden hun ogen zich niet van elkaar losmaken! Steeds opnieuw herhaalde hij haar naam, met een ongelooflijke tederheid in zijn stem.

 ‘Brianna -’

 ‘Philippe!’ fluisterde ze terug, half in trance.

 De gedachten die ze kreeg toen ze weer wat bij haar positieven kwam waren echter minder plezierig!

 Dit is waanzinnig! Het kan nooit gemeend zijn! Maar toch?

 Hij kuste haar voor de tweede keer en overnieuw kon ze niet voorkomen in zijn armen weg te smelten!

 Zouden Isabelle’s verhalen dan toch uit de lucht gegrepen zijn en bestond er in het geheel geen andere vrouw in zijn leven? Of...

 Het kostte moeite om het bij kussen te laten. Ze lieten elkaar pas los toen Philippe fluisterde: ‘We kunnen beter naar huis gaan, chérie, voordat we het uit de hand laten lopen!’

 

 Isabelle was noch dankbaar, noch verheugd toen haar ’s avonds aan tafel verteld werd dat ze in Huchet-les-Anges kon blijven.

 ‘Het is om je zuster een plezier te doen, dus gedraag je voortaan!’ zei Philippe.

 ‘Je praat tegen me alsof ik een kind van tien jaar ben!’ reageerde Isabelle en schudde haar hoofd met een air van een vrouw van de wereld, die weet dat ze mooi is en daar ook gebruik van maakt.

 Philippe vertrok de volgende dag vroeg naar de wijnvelden omdat hij omstreeks lunchtijd thuis wilde zijn om Paul en Micheline te begroeten.

 Brianna voelde zich er duidelijk niet bijhoren! Het leek een soort familiereünie en ze had nog steeds het gevoel dat ze er niet bijhoorde, hoewel Paul haar bijzonder vriendelijk behandelde.

 Micheline bedankte haar uitvoerig voor de zorg die ze aan de kinderen had besteed, doch Brianna vroeg zich daarbij af of zij wel op de hoogte was van het feit dat ze Isabelle’s zuster was.

 Brianna werd hartelijk uitgenodigd in Dijon te komen logeren, maar voordat ze daarop ja of nee had kunnen zeggen, deed Isabelle haar zoveelste duit in het zakje.

 ‘Oh! Dat lijkt me enig voor je, Bri! Een tijdje geleden zei je trouwens al dat je daar best zin in zou hebben.’

 Brianna, die nooit zoiets beweerd had, voelde zich behoorlijk in verlegenheid gebracht!

 De hele familie, Isabelle, Marie-Claude, Micheline, Paul en zelfs tante Agathe vonden het echter een prachtig idee. En dat was nog voorzichtig uitgedrukt, want eigenlijk stelden ze het voor alsof het de kans van haar leven was!

 Hulpeloos wendde ze zich tot Philippe. Als hij ja zou zeggen, zou ze natuurlijk gaan, maar anders...

 Het was toch haar hart dat haar ingaf te moeten blijven?

 Wonder boven wonder merkte hij rustig op: ‘Nee! Brianna en Isabelle blijven nog een poosje hier! Ze zijn zusters en hebben elkaar lang niet gezien en jullie begrijpt hoe kort de tijd dan is als je elkaar een beetje wilt leren kennen? Ik ben ervan overtuigd dat als Brianna in Parijs geweest is, ze jullie graag eens wilt bezoeken! Tenminste als de uitnodiging dan nog van kracht is?’

 Philippe had zijn zegje gezegd en zoals gewoonlijk protesteerde niemand!

 De volgende dag vertrokken Marie-Claude, Micheline en Paul met de kinderen in hun kielzog richting Dijon.

 Vlak daarna regende het drie dagen en bleef Philippe op zijn landgoed. Hij kwam zelfs de avonden niet thuis. Brianna wilde het zichzelf niet bekennen, doch iedere avond was leeg zonder hem!

 Tante Agathe sprak haar bezorgdheid over de oogst uit tegen de twee zusters, die de hele dag in huis rondhingen en een potje scrabble of zo iets speelden, om zichzelf nog een beetje te amuseren.

 Drie dagen! Het leek wel een eeuwigheid!

 Telkens opnieuw probeerde ze zichzelf voor te houden dat het geen enkele zin had om op hem te wachten, dat ze juist blij moest zijn dat ze een poosje van zijn niet al te vleiende opmerkingen verschoond bleef.

 Maar toch!

 Alles wat ze dacht, scheen weinig hout te snijden, want bijna geen seconde was hij uit haar gedachten.

 De vierde dag begon de zon te schijnen. De aarde kreeg weer de rode gloed van weleer en het zonlicht straalde de warmte uit die je letterlijk tot op je botten kan verwarmen.

 Philippe liet echter nog steeds op zich wachten!

 Zowel Isabelle als tante Agathe bleken hun eigen bezigheden te hebben, dus besloot Brianna in haar eentje een wandelingetje door het dorp te maken.

 Niet zo’n slecht idee, want ze kwam diverse mensen tegen en ook al kende ze hen niet; hun begroetingen - bonjour madame, ça va? -deden haar goed.

 Maar wat ze niet had verwacht...

 Eensklaps stond ze oog in oog met Madame Hubert-Benoise, die haar niet al te vriendelijk benaderde.

 ‘Zo, je bent nog steeds in Huchet! Nog welbedankt voor het doorkruisen van mijn plannen! Maar laat ik je wel vertellen dat alle moeite voor niets is geweest, want Philippe zal spoedig trouwen met een Française. Hij zal, denk ik, binnen de kortste keren genoeg krijgen van een Engels meisje!’

 ‘Ik geloof niet dat ik helemaal begrijp wat u bedoelt!’ reageerde Bri.

 ‘Daar zul je spoedig achter komen!’ zei mevrouw Hubert-Benoise op venijnige toon.

 Brianna was overrompeld, doch niet zo overrompeld dat ze zweeg, en ze zei beleefd, maar wel vastberaden: ‘Ik weet nog steeds niet precies wat u bedoelt! Als het de bedoeling is om mij de schuld in de schoenen te schuiven van uw mislukte plannetjes, dan vrees ik toch dat ik u ernstig teleur moet stellen.’

 Hierna pauzeerde ze even en vroeg toen; ‘Is Richard Hazelwood toevallig nog in de stad?’

 ‘Dat is jouw zaak niet! Ik heb mijn handen van Richard afgetrokken! Hij is uit hetzelfde hout gesneden als jij en dat zegt me al genoeg. Een goede dag verder!’

 Hiermee besloot de geachte mevrouw Hubert-Benoise het onderhoud en verdween.

 Brianna haalde opgelucht adem!

 Het was toch absurd dat zij verantwoordelijk gesteld zou moeten worden voor de plannen of denkbeelden van een ander!

 Bovendien: waar zou het op kunnen slaan dat Philippe en zij...

 Het idee alleen al! Die paar kusjes die ze met elkaar hadden gewisseld?

 Was het niet werkelijk te gek om los te lopen?

 Aan de andere kant kon ze toch ook niet geheel en al ontkennen dat Philippe haar niet onverschillig liet.

 Maar, zelfs als je deze gevoelens koestert, en daar bovendien niet eens mee te koop loopt, wie heeft dan het recht er iets op aan te merken?

 Brianna was enerzijds van slag, doch zeker niet verslagen!

 Hoe het ook verder voor haar zou uitpakken, haar gevoel bleef haar gevoel, al kon ze dat niet altijd even duidelijk invullen, maar haar doorzettingsvermogen om zich in ieder geval niet in een hoekje te laten drukken, was een feit!

 Dat was trouwens een eigenschap die niemand kwaad zou berokkenen, als je het tenminste op de juiste manier weet toe te passen!

 Toevallig liep ze Richard tegen het lijf. Hij was dus toch nog niet vertrokken! Hij begroette haar allervriendelijkst.

 ‘Ik ben al bezig te pakken om naar Dijon te vertrekken en nu de regen over is ga ik de daad bij het woord voegen! Het is goed dat we elkaar treffen, want natuurlijk vertrek ik niet zonder je gedag te hebben gezegd. Hoe is verder de situatie bij jullie?’ stak hij van wal.

 ‘Och... rustig! Philippe is al drie dagen niet thuis gekomen, dus blijft over Isabelle, tante Agathe en ik!’ verklaarde ze.

 ‘Heb je al iets van Marie-Claude vernomen?’ vroeg hij.

 ‘Het spijt me, maar nog geen teken van leven!’ zei ze met oprecht medeleven.

 ‘Nu ja! Nog even geduld en ik kan het met eigen ogen aanschouwen!’ merkte hij op.

 Ze praatten nog een poosje en namen toen afscheid van elkaar.

 

 Na de drie regendagen kwam Philippe weer op huis aan en omdat hij vermoedde dat Brianna zich in die dagen wel stierlijk verveeld moest hebben, stelde hij haar voor een ritje over de landerijen te maken.

 Uiteraard liet Isabelle duidelijk doorschemeren dat zij dan ook van de partij wilde zijn.

 Philippe bleek hier weinig voor te voelen en stak dat ook niet onder stoelen of banken!

 Brianna nam het wederom voor haar zuster op en smeekte: ‘Toe nu maar Philippe! Laat haar toch meegaan? Ze heeft toch net zo goed als ik drie dagen binnen moeten zitten!’

 ‘Goed dan!’ gaf Philippe toe.

 Ze reden door het weer zonnige landschap en het was nauwelijks nog waarneembaar dat het die dagen daarvoor in zulk een sombere toestand gehuld was geweest.

 Die dag leerde Brianna ook Edouard Meunier kennen, de man die oog hield op de wijngaarden van de familie d’Hellier. Hij woonde daar met zijn vrouw in een schattig huisje, dat op het terrein was gebouwd.

 Brianna had erg veel belangstelling voor de manier waarop de druif uiteindelijk wijn werd, doch Isabelle scheen zich op een afschuwelijke manier te vervelen en liet dat ook overduidelijk merken.

 Op aandringen van Philippe schonk ze er niet al te veel aandacht aan.

 Naar haar gevoel vlóóg de middag om! Ze genoot van de schoonheid van datgene wat bloeide, proefde wijn en wat nog het meest het genot verhoogde, was de attente aanwezigheid van Philippe.

 Ze ging zo op in alles dat ze Isabelle werkelijk vergeten was. Tot ze ineens ontdekte dat haar zuster in geen velden of wegen te bekennen viel.

 ‘Moeten we haar niet gaan zoeken?’ vroeg ze bezorgd aan Philippe.

 ‘Je moet eens ophouden je zo bezorgd over Isabelle te maken! Ze weet bijzonder goed wat ze doet en veel van haar acties zijn er juist op gericht dat anderen zich bezorgd gaan maken. Dan heeft ze precies bereikt wat ze wilde bereiken ... Het middelpunt van de belangstelling zijn!’ antwoordde hij.

 Brianna zei niets en keek bezorgd voor zich uit, waarop hij een arm om haar heen sloeg en zei: ‘Kom! Soms maak je de dingen erger dan ze zijn. Heb een beetje vertrouwen en je zult zien dat een heleboel dingen vanzelf op hun pootjes terecht komen. Ga mee naar het huis van de Meuniers, want Madame Meunier rekent erop dat we blijven eten en ik kan je wel vertellen dat ze de kunst van het koken voortreffelijk beheerst.’

 Het maal was verrukkelijk evenals de wijn en Brianna genoot van elk moment dat ze bij de Meuniers vertoefde. Het was jammer dat Isabelle het op deze manier had laten afweten. De maaltijd van de allerhartelijkste Madame Meunier had haar humeur misschien in positieve zin kunnen veranderen.

 Het maal was net afgelopen toen Isabelle kwam opdraven en tot ieders genoegen bleek niemand het in zijn hoofd te halen ook maar één woord aan haar afwezigheid te spenderen. Niet dat dat de afspraak was, doch soms zijn mensen in staat dat woordeloos aan te voelen!

 Op de terugweg naar huis roerde Isabelle zelf het onderwerp aan en Brianna had wel degelijk in de gaten dat Philippe er op geen enkele manier op in zou gaan.

 Meer nog, het uitermate vervelend vond!

 Als hij het tot gewoonte had gemaakt Isabelle op te voeden, dan ontbrak hem op dit moment daartoe zeker alle lust.

 Isabelle, die verwacht had indruk te maken door haar verhalen en avonturen, liet zonder twijfel doorschemeren dat het erg frustrerend voor haar was om totaal genegeerd te worden door Philippe.

 Diep in haar hart had Brianna medelijden met haar zuster. Ze was nog zo jong! En welk jong meisje had niet haar dagdromen?

 Aan de andere kant... Soms maakte ze de indruk helemaal niet zo onschuldig te zijn ... En haar verhalen over Philippe en de andere vrouw ... ?

 Philippe had het recht om te kiezen? Maar zij toch ook?

 Bovendien; wat had Isabelle ermee te maken? Was het slechts onschuld of zat er wel degelijk iets anders achter?

 Ze durfde het nauwelijks te geloven!
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 Brianna werd de volgende dag in zoverre in beslag genomen door Philippe dat ze Isabelle niet vergat, maar wel op de achtergrond schoof.

 Na de dag die ze gisteren samen met Philippe had gehad, nodigde hij haar ’s middags uit om een wandeling in de tuin te gaan maken.

 Tante Agathe, die blijkbaar niet zoveel ontging, reageerde enthousiast op het voorstel en zinspeelde er nog even op dat ze zich van Isabelle niets moesten aantrekken. Zij zou haar wel voor haar rekening nemen.

 Dagdromen zijn dagdromen en het overkwam zelfs Brianna, hoewel ze gewoonlijk toch nuchter over de dingen kon nadenken.

 Hoewel...

 In ieder geval het geschiedde zoals het geschiedde en ondanks het feit dat Isabelle er zo nodig weer een hele toestand van moest maken, ging het onschuldige uitje in de openlucht toch door.

 Niet dat het haar geen moeite kostte, want je zelf een pretje gunnen, wanneer je het idee hebt dat je daardoor een ander benadeelt, is niet zo gemakkelijk.

 Brianna besefte echter terdege dat ze niet alleen voor haar zuster leefde. Het was alleen jammer dat, hoezeer ze haar best ook deed, ze het niet helemaal kon vergeten.

 Ze genoot van de wandeling, vooral van het moment dat Philippe haar wederom in de armen nam.

 Het was adembenemend en heerlijker dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.

 ‘Dit is in ieder geval beter dan kussen in de auto, vind je niet?’ mompelde hij.

 Ze moest even op adem komen en zei toen aarzelend: ‘Ik vind het wel, maar ik begrijp het allemaal nog niet zo goed!’

 ‘Denk je dat ik van je houd?’ vroeg hij.

 ‘Waarom zou je dat doen?’ was haar wedervraag.

 ‘Heb nog maar even geduld, mijn kleine! Spoedig zal ik je verklaren waarom!’ voegde hij haar toe en nam haar gezicht tussen zijn beide handen.

 ‘Het kost nog even tijd om onze haatgevoelens te vergeten, meer dan we denken misschien, doch er komt een tijd dat alles wat in het verleden gebeurd is, werkelijk tot de verleden tijd zal behoren.’

 Het gesprek dat zich daarna ontwikkelde, werkte duidelijk verhelderend. Albertine en de anonieme persoon die Isabelle in het leven had geroepen, werden te berde gebracht en de reactie van Philippe loog er niet om.

 Verblind zijn door de liefde is geen nieuws, doch Brianna was inmiddels wel zover dat ze kon zien of Philippe al of niet de waarheid sprak en als hij eromheen zou draaien, zou ze het op zijn minst gevoeld hebben.

 ‘Waar je het over hebt, snap ik, want het komt uit de koker van iemand anders’, was zijn reactie geweest. Daarna had hij haar opnieuw naar zich toegetrokken en gezegd:

 ‘Voor mij ben jij de enige vrouw en ik zal bewijzen dat er niemand anders in mijn leven is!’

 Zijn kus, de zoveelste die dag, was een overtuigend bewijs. Maar... Haar hart twijfelde.

 Om die reden wurmde ze zich ook los uit zijn omarming en vroeg timide: ‘Is er werkelijk geen andere vrouw in je leven? Ik meende toch begrepen te hebben dat ‘Denk je aan Albertine?’ viel hij haar in de rede. ‘Ik dacht dat het je al lang duidelijk was dat de relatie met haar uitsluitend in de gedachten van Madame Hubert-Benoise bestond. Als Albertine het nodig vindt haar grootmoeder te gehoorzamen, is dat haar zaak, maar ik beslis voor mezelf!’ verduidelijkte hij.

 ‘Dat bedoelde ik niet precies!’ verklaarde Brianna.

 ‘Ik kan je niet meer volgen. Wat bedoel je dan wel?’ vroeg hij.

 ‘Wel... Ik bedoelde Albertine niet, maar ... ’ ging ze aarzelend verder.

 Hij trok zijn wenkbrauwen op en Brianna had inmiddels wel door wat dat zou kunnen betekenen.

 ‘Het wordt tijd dat je me uit gaat leggen wat je dan wel bedoelt. Of moet ik zeggen wie je bedoelt?’ zei hij geagiteerd.

 Brianna wist niet hoe ze nu verder moest gaan. Ze had zelf het onderwerp aangekaart en dan zijn de consequenties uiteraard voor jezelf, maar dat doet natuurlijk niet zoveel af aan het feit dat het bijzonder moeilijk kan zijn de juiste woorden te vinden.

 Ze bleef aarzelen en Philippe vond het nodig om voor de zoveelste keer te bewijzen dat ze voor hem de enige vrouw op aarde was.

 Wat te doen?

 Lang kon ze hier echter niet over nadenken, want zijn hele aanwezigheid hield haar zo in de ban dat verdere gedachten of uitspraken niet aan de orde konden komen.

 

 Hij liet duidelijk doorschemeren, zij het op diplomatieke wijze, dat hij het niet zo leuk vond dat ze al spoedig zou vertrekken.

 ‘Natuurlijk moet je naar moeder in Parijs gaan ... Maar eerlijk gezegd, ik zal je verschrikkelijk missen!’

 Wat ze had willen vragen over die andere vrouw in zijn leven was niet uit de verf gekomen. Ze had het voorzichtig aangestipt, maar daar was het bij gebleven.

 Philippe had haar wel uitgehoord om er achter te komen of ze met Peter Arden inderdaad niets anders dan een platonische vriendschap had gehad.

 Het antwoord dat ze op zijn vraag gegeven had, bleek hem aardig gerustgesteld te hebben. Niet dat ze niet zou hebben toegegeven dat Peter haar wel eens gekust had, doch dat er verder iets gebeurd zou zijn, ontkende ze ten stelligste omdat het de heilige waarheid was.

 Wat ze nimmer had kunnen vermoeden gebeurde!

 ‘Ik denk dat het in het geheel niet slecht is om op een Engels meisje verliefd te zijn! Tenminste ... niet als jij dat meisje bent.’

 En terwijl hij dit zei, ontdekte ze dat zelfs mannen kunnen blozen.

 Thuisgekomen liepen ze met de armen om elkaar heen naar binnen en het schetste natuurlijk niemands verbazing dat Isabelle al van verre liet blijken dat ze aanwezig was.

 ‘ Joehoe! Ben jij daar Philippe?’ schreeuwde ze door de hal.

 ‘Dat kind!’ verzuchtte Philippe.

 Opzettelijk liet hij blijken dat Brianna en hij het goed hadden samen en gaf Isabelle de opdracht koffie te gaan maken.

 Isabelle reageerde niet en ging naar haar kamer.

 De volgende ochtend was Isabelle niet te genieten en Brianna was ervan overtuigd dat het was omdat Philippe en zij het sinds kort beter konden vinden.

 Ze probeerde het te negéren, maar het zette toch een domper op haar gevoel van geluk. In feite wist ze niet hoe ze Isabelle moest aanpakken en omdat ze begon door te krijgen dat haar zuster ook wel eens een oogje op Philippe zou kunnen hebben, maakte dat de zaak er niet eenvoudiger op.

 Tot overmaat van ramp begon tante Agathe, die het niet was ontgaan dat Brianna en Philippe iets meer voor elkaar voelden dan verondersteld werd, zich ook tegen haar te keren.

 ‘Je had beter naar Dijon kunnen gaan, Isabelle!’ zei ze.

 Brianna was haar wel dankbaar, doch aan de andere kant voelde ze medelijden met haar zuster en de opmerking van tante zou het gedrag van Isabelle zeker niet positief beïnvloeden.

 Dat bleek trouwens al spoedig, want Isabelle zei op haar eigen ludieke wijze: ‘Daar zou u wel eens gelijk in kunnen hebben, tante! Vroeger was het hier nog leuk, maar tegenwoordig ... Sinds Brianna gekomen is, bevalt het maar matig hier in Huchet te vertoeven en dan spreek ik nog niet eens over de kinderen. Maar goed, die zijn nu weg..

 ‘Elke zomer zal weer anders zijn, mijn kind!’ merkte tante Agathe wijs op. ‘Alleen vraag ik me wel af of Philippe het dan nog op prijs zal stellen jou in zijn omgeving te hebben,’ ging ze droog verder.

 Brianna hoorde dit alles aan, doch ze was te ver weg met haar gedachten om het werkelijk tot zich door te laten dringen.

 Wat zal de volgende zomer mij brengen?

 Later die middag kwam Isabelle, die zich eerst op haar kamer had teruggetrokken, naar de tuin om Brianna uit te nodigen voor een wandeling.

 Brianna die bezig was onkruid te wieden, trok onmiddellijk haar jasschort uit en gaf gehoor aan de uitnodiging.

 Iets in de stem van Isabelle had haar getroffen!

 Spoedig waren ze een eind van de villa verwijderd en een smal pad ingeslagen dat de heuvel opvoerde.

 ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Brianna.

 ‘Naar het bos. Er is een prachtige bron en misschien vind je het ook leuk om het kapelletje te zien,’ verklaarde Isabelle.

 ‘Dat lijkt me leuk!’ zei Brianna, die dacht dat het slechte humeur van haar zuster was overgegaan.

 Isabelle was voor haar doen echter weinig spraakzaam en dat verbaasde Bri wel, omdat ze anders geen moment haar mond kon dichthouden.

 Brianna vroeg zich af wat ze nu weer in haar schild voerde ...

 Het pad dat ze ingeslagen waren, was zo smal dat ze achter elkaar moesten lopen. Het was er heerlijk koel door de schaduw van de bomen en dat deed erg plezierig aan na de hitte tijdens het beklimmen van de heuvel. Het weggetje kronkelde zich door de wilde braamstruiken heen en de bladeren die reeds waren afgevallen dempten hun voetstappen.

 Brianna luisterde naar de vogels en plukte een bos wilde bloemen om mee naar huis te nemen. Kortom, dit uitstapje was zo slecht nog niet!

 Isabelle had al die tijd haar mond niet opengedaan en dat was toch vreemd, vond Bri. Maar ach, ze moest niet op alle slakken zout gaan leggen!

 Het pad liep ten einde en Isabelle sloeg een ander in. Brianna had er geen flauwe notie meer van waar ze zich bevonden, doch ze vertrouwde erop dat Isabelle de weg wel zou weten.

 Plotseling bereikten ze een open plek in het bos en Isabelle stopte.

 ‘Hier is de kapel en de bron ligt een eindje verderop, als je die ook wilt zien tenminste?’ begon ze.

 Wat ze te zien kreeg, was nauwelijks onder woorden te brengen. Het leek alsof geen mens ooit deze kapel betreden had. Behoedzaam, omdat ze het gevoel had op heilige grond te lopen, liep ze in de richting van de kapel. ‘Sainte Reine, Aides-nous'; ‘Heilige moeder, bescherm ons,’ prevelde ze voor zich uit.

 Al dit moois had ze graag met Isabelle willen delen, doch deze zat ongeïnteresseerd op een steen en speelde met het riempje van haar sandaal zonder om zich heen te kijken.

 Totaal onverwacht stak ze van wal: ‘Philippe en jij hebben gisteren de liefde bedreven, is het niet?’

 Brianna voelde zich razend worden. De manier waarop Isabelle het verwoordde was werkelijk te gek en koud reageerde ze dan ook:

 ‘Hij heeft me gekust en dat was alles!’

 ‘Oh, Brianna! Voor mij hoef je je toch niet te schamen en vertel me niets over kussen. Daar weet ik namelijk alles van. Emile heeft me dat geleerd!’ was Isabelle’s reactie.

 ‘Je denkt maar wat je wilt. In ieder geval is dit iets tussen Philippe en mij en ik ben niet van plan daar met jou verder op door te gaan!’ gaf Brianna haar te verstaan.

 ‘Het zou toch beter zijn als je naar me luisterde. Er zit meer achter dan jij ooit kunt hebben vermoed,’ zei Isabelle met klem.

 ‘Wil je me nu eindelijk eens duidelijk uitleggen wat je van plan bent, jongedame?’ vroeg Brianna ongeduldig.

 Dit alles begon haar stierlijk te vervelen en bovendien verstoorde Isabelle het prachtige uitstapje en dat nam ze haar niet in dank af.

 Isabelle keek haar lichtelijk geraffineerd aan en stak toen haar verhaaltje af.

 ‘Wat jij niet weet, lieve zuster, is dat moeder een deel van “Clos des Anges” bezit. De bedoeling van Philippe is het in zijn bezit te krijgen, omdat het één van de vruchtbaarste wijnstreken is. Er is echter maar één manier voor hem om het zover te krijgen ... Begint het al een beetje tot je door te dringen? Maman met haar bepalingen ... Als hij op mij moet wachten, duurt het nog minstens twee jaar! Maar nu hij met jou aanpapt, zal hij het wel voor elkaar krijgen dat maman het land aan jou afstaat en dan heeft hij dus zijn zin.’

 Brianna kon geen woord uitbrengen. Isabelle was een flapuit, maar het was toch onmogelijk dat ze alles uit haar duim zoog. Had Philippe haar dan inderdaad bedrogen?

 Ze keek naar Isabelle, eigenlijk zonder haar te zien en fluisterde: ‘Het kan niet waar zijn!’

 ‘Trouw met hem en je zult er spoedig genoeg achter komen!’ merkte Isabelle koud op.

 ‘Trouwen... Hij - hij heeft er gisteravond over gepraat,’ prevelde Bri.

 ‘Je moet niet met hem trouwen!’ zei Isabelle op hysterische toon. ‘Waarom ga je niet terug naar Engeland, daar waar je hoort?’

 Brianna, nog nauwelijks bekomen van wat ze te horen had gekregen, keek haar ongelovig aan.

 ‘Ik ga Philippe vertellen dat je naar Engeland terug wilt om met Peter Arden te trouwen. Het is een afschuwelijke zomer geweest voor iedereen en jij bent daar de schuld van! En als ik jou was, zou ik maar geen moeite doen om je te verzetten, anders zou je daar wel eens flink spijt van kunnen krijgen. Daar zal ik persoonlijk voor zorgen!’ besloot ze op venijnige toon.


HOOFDSTUK 10 

 

 

 

 Hoe Brianna die dag thuisgekomen was, wist ze nog niet. Isabelle had zich zo snel mogelijk uit de voeten gemaakt om Philippe mede te delen wat ze zich had voorgenomen.

 De weg was Brianna onbekend en de gedachten leidden haar af om zich op wat dan ook te oriënteren.

 Het bleek haar dan ook uren gekost te hebben om op de plaats van bestemming aan te komen en al die tijd had ze haar tranen niet kunnen bedwingen, omdat ze maar niet kon begrijpen dat iemand kon doen alsof hij van je hield en tegelijk niets anders in het hoofd bleek te hebben dan een stuk landgoed.

 Eindelijk thuis - bleek alleen tante Agathe aanwezig te zijn, die voorbereidingen voor het eten aan het treffen was.

 ‘Is ... is er niemand thuis, tante Agathe?’ vroeg Brianna.

 Tante Agathe nam haar van het hoofd tot de voeten op en een aantal dingen ontgingen haar duidelijk niet.

 ‘Ik ben verdwaald in het bos!’ verklaarde Brianna haastig. ‘Ik was op zoek naar de bron. Is Isabelle al teruggekomen?’

 ‘Dat wel, maar gelijk daarna is ze op de fiets naar Philippe vertrokken. Ik denk dat ze ieder moment wel thuis zullen komen! ’ verklaarde tante, terwijl ze Brianna nog eens goed bekeek.

 ‘Ik ga even naar boven om me wat op te knappen en daarna zal ik u met het bereiden van de maaltijd komen helpen,’ zei Brianna.

 ‘Dat hoeft niet, mijn kind! Het lijkt me beter dat je wat uitrust, want het is me opgevallen dat je er doodmoe uitziet!’ antwoordde tante.

 Brianna verdween snel naar boven. De vriendelijke woorden van tante Agathe hadden opnieuw haar waterlanders tevoorschijn getoverd en ze wilde liever dat tante dat niet zou zien.

 Want welk antwoord zou ze moeten geven als ze zou vragen wat eraan scheelde?

 Op haar kamer kon ze er nauwelijks toe komen zichzelf om te kleden. Natuurlijk moest ze zich wat opknappen; alleen voor wie eigenlijk?

 Ze bekeek zichzelf in de spiegel en kon zeker niet juichen over datgene wat ze te zien kreeg. Het leek alsof er een hele wereld aan haar voorbij getrokken was - wat natuurlijk ook wel klopte - en ze binnen een aantal uren jaren ouder was geworden.

 Ondanks deze ontdekking begon ze zich toch op te knappen. Trok iets leuks aan en borstelde haar kapsel totdat het glansde.

 Haar gedachten probeerde ze zoveel mogelijk te verdringen want wat had het voor zin?

 In de eerste plaats wist ze de dingen uitsluitend van Isabelle en in de tweede plaats had ze Philippe nog niet gesproken!

 En zelfs als het zo was dat Isabelle gelijk had, wat dan nog? Philippe en zij waren toch niet verder gegaan dan een simpele kus. Haar gevoelens daarbij zou ze toch bij iedere man waar ze om gaf, kunnen hebben?

 Ze was naar Frankrijk gekomen om een deel van het verleden goed te maken, maar wat was eruit voortgekomen...

 Haar leven was dusdanig in de war gestuurd dat ze maanden nodig zou hebben om het weer in redelijke banen te leiden! En de anderen? Die zouden er geen weet van hebben, en rustig hun oude leventje vervolgen.

 Haar gedachten werden onderbroken door een klop op de deur. Ze verwachtte Isabelle, doch het bleek Philippe te zijn.

 Vanuit de deuropening bleef hij haar gebiologeerd aanstaren en sprak geen woord. Zijn ogen waren bijzonder blauw, zo blauw dat je erin zou kunnen verdrinken, schoot er door haar heen.

 Ze keek terug, ook al kostte haar dat enorm veel moeite. Ze wist dat ze van hem hield, doch een liefde op deze basis zou nooit kunnen stand houden! Ze zou niets liever willen dan met hem trouwen, maar...

 ‘Voel je je niet goed?’ vroeg hij. ‘Tante Agathe vond je nogal pips en het zou kunnen dat een glas cognac je daar een beetje overheen helpt!’

 Brianna schudde het hoofd en antwoordde: ‘Het gaat best! Heb je nog met Isabelle gepraat?’ ging ze verder en hoorde zelf dat haar stem niet al te natuurlijk klonk.

 ‘Isabelle vertelde me dat je zo spoedig mogelijk naar Engeland terug wilt. De reden daarvoor hoefde ze eigenlijk niet aan te voeren, want ik had al eerder begrepen dat je met Peter Arden in zee wilde gaan.’

 Terwijl hij dit verkondigde, was hij verder de kamer ingekomen en Bri durfde hem niet tegen te houden, hoewel ze alle recht zou hebben gehad.

 Alle kleur verdween uit haar gezicht en het enige wat ze nog op kon brengen, was hem doordringend aankijken.

 Ze was zichzelf er niet helemaal van bewust, maar op de één of andere manier had het wel degelijk invloed op hem al wilde hij dat niet zo duidelijk laten merken.

 ‘Haal je geen dingen in het hoofd die niet kloppen!’ opende hij het gesprek. ‘Wat mij betreft is je zuster deze keer goed tever gegaan. Het is nu afgelopen! Morgen stuur ik haar naar Dijon, heb je dat begrepen?’

 Het heeft geen zin haar naar Dijon te sturen, want ik ga toch naar Engeland terug, dacht ze. Ze sprak het echter niet uit. En dat zou wel eens de grootste vergissing kunnen zijn die ze ooit had kunnen maken.

 Want nu schoten zijn ogen vuur en de manier waarop hij haar vastpakte was niet mis te verstaan!

 Ze probeerde zich uit zijn armen los te wurmen, doch helaas met weinig resultaat.

 ‘Laat me los! Ik vertelde je toch al dat ik in ieder geval naar Engeland terugkeer?’ begon ze onbeholpen.

 ‘Daar zou ik maar niet zeker van zijn, kleine! Waarschijnlijk is het je nog niet opgevallen, maar ik ben nog niet zo gek als ik eruit zie. Gisteravond hebben we elkaar wel degelijk bekend dat het gevoel wat we voor elkaar koesterden meer was dan een eenvoudige verliefdheid en haal het niet in je hoofd om het te herroepen.’

 Hij rammelde haar op een zachte manier door elkaar en vroeg toen met nadruk: ‘Waar hebben Isabelle en jij eigenlijk over gesproken?’

 Een moment bleef het stil! Ze wilde haar zuster niet verraden, maar aan de andere kant besefte ze dat je ook wel eens aan jezelf mocht denken.

 'Goed! Als je dan toch geen antwoord wilt geven, zal ik het voor je doen. Isabelle zal je wel alles over "Clos des Anges" verteld hebben is het niet?’ hielp hij haar op weg.

 Een verdere mogelijkheid bleef er nu niet meer over en ze moest het wel beamen.

 ‘Vertel me er alles van, wil je?’ ging hij verder.

 Brianna vertelde hem het hele verhaal en naarmate ze vorderde, zag ze zijn afgrijzen toenemen.

 ‘Nu moet je eens goed naar me luisteren! Moeder heeft nooit gezegd dat Isabelle en ik moesten trouwen om deze reden en zelfs al zou dat wel zo zijn, dan zou dat geen enkel verschil maken. Ik zou het namelijk vertikken omdat ik nu eenmaal van jou houd!’ verklaarde hij op heftige toon.

 Nog steeds probeerde Brianna het voor Isabelle op te nemen, maar zijn reactie was en bleef onverbiddelijk.

 Omdat hij haar nog steeds vasthield, vroeg ze hem herhaaldelijk haar los te laten en op het moment dat hij dat inderdaad deed, ontdekte ze dat ze met geen mogelijkheid van hem weg kon komen.

 Zijn ogen, zijn armen! Zelfs al was hij zo furieus, dan nog ging haar hele hart naar hem uit.

 Het was alleen nog te vroeg voor haar om het uit te spreken!

 Sommige dingen, zoals zijn kussen, zijn nu eenmaal onweerstaanbaar ...

 ‘Laat ik je iets uitleggen! Iets wat je al die tijd niet hebt willen zien. Het is niet moeder die deze plannen in haar gedachten had. Het zijn Isabelle’s plannen!’ legde hij uit.

 Brianna keek hem ongelovig aan, want nog steeds kon ze niet geloven dat het zo zou kunnen zijn.

 ‘Kom, mijn lieveling!’ ging hij verder. ‘Isabelle is nog jong en jij zou moeten weten wat je je op die leeftijd in het hoofd haalt. De hele zomer heeft ze van alles uitgeprobeerd om mij duidelijk te maken dat ze mij wil trouwen. Dat is, denk ik, ook de enige reden voor haar geweest om met Emile aan te pappen. Je wilde het niet zien, dat is alles!

 Alleen wordt het nu wel eens tijd dat je gaat beseffen dat ik niet zo hard tegen Isabelle ben opgetreden omdat ik een hekel aan haar had, doch meer ter bescherming van haarzelf! Geduld, en je zuster komt er zelf achter en dan zal ze zich weer waardig weten te gedragen!’

 Brianna keek hem diep in de ogen en voor de eerste keer besefte ze dat hij de waarheid sprak.

 Desondanks was haar twijfel nog niet geheel verdwenen!

 ‘Maar wat is dan wèl de bedoeling van moeder geweest?’ vroeg ze.

 ‘Moeder heeft het niet zo gemakkelijk gehad met het feit dat de twee dochters die ze gebaard had uit elkaar moesten omdat het nu eenmaal niet anders kon. Haar grootste wens was dat Isabelle en jij elkaar wat nader zouden komen. Anders had ze haar wel naar Nice gestuurd.’

 Brianna viel van de ene verbazing in de andere, temeer omdat ze een aantal dingen niet had willen zien die nu wel duidelijk aan het licht kwamen.

 ‘Kijk me eens aan!’ zei Philippe. ‘Voordat we thuis zijn, wil ik dat je me belooft niet naar Engeland terug te gaan en dat je me vertelt dat je net zoveel van mij houdt als ik van jou!’

 ‘Ik houd van je, Philippe, maar als Isabelle het verneemt, zal ze razend worden en zeker iets stoms uithalen. Ik ben er zeker van! Dus ik moet wel gaan, want in plaats van een vriend zal ze mijn vijand worden!’ sprak ze.

 ‘Dat zullen we wel eens zien!’ zei hij verbeten. ‘Kom; we gaan naar huis!’

 

 Zo nam de gedwongen wandeling een einde, want in de kamer met Isabelle in de buurt hadden ze zeker deze dingen niet kunnen bespreken.

 Ze was echter in geen velden of wegen te bekennen.

 ‘Vermoedelijk zal ze wel in haar kamer zitten mokken,’ merkte Philippe op.

 ‘Daar zit ze niet! Ze is er gewoon niet!’ zei Brianna in paniek.

 Haar voorgevoel, bedacht ze, had haar niet bedrogen en haastig spoedde ze zich naar tante Agathe.

 ‘Volgens mijn weten was ze bij jou. Phillppe!' zei deze.

 ‘Oh nee! Ze zal toch niet naar Emile gegaan zijn?' riep hij uit Wat kon er wel niet allemaal gebeuren!

 ‘Philippe, ze heeft gedreigd dat wij er allebei spijt van zouden krijgen en dat zij daarvoor zou zorgen. Denk eens in: Emile en Isabelle... ’ verklaarde Brianna.

 Ze wilde er zo snel mogelijk heen, maar ze was er niet zeker van of Philippe er met de auto op af zou gaan, gezien zijn onverschilligheid ten aanzien van Isabelle.

 Doch toen ze hem even later smekend aankeek, begreep ze dat hij net zo bezorgd was als zij. Hij was bleek rond de neus en zijn ogen keken peinzend voor zich uit. Vermoedelijk om te bedenken hoe hij de zaak het best aan kon pakken.

 ‘Ik ga naar Emile!’ zei hij plotseling en rende naar de deur.

 ‘Ho, ho! Ik ga met je mee, wat dacht je wel?’ riep Brianna en tante Agathe kwam uit de keuken gesneld om te zien waar dit rumoer zo onverwacht vandaan kwam.

 Op hetzelfde moment echter vloog de achterdeur open en kwam Isabelle binnen.

 Ze zag er vreselijk uit!

 Haar gezicht borg al het leed van de wereld in zich, haar blouse was aan één kant gescheurd en haar haren zagen eruit alsof ze in weken niet gekamd waren.

 Ze stond in eerste instantie stokstijf stil want natuurlijk had ze niet verwacht direkt met drie starende mensen geconfronteerd te worden. Daarna begon ze te huilen en vluchtte de huiskamer in.

 Brianna had het gevoel dat haar hart stilstond!

 Een tijdje had ze het gevoel zich niet te kunnen verroeren, want de dingen die Emile haar die bewuste avond had toegevoegd, stonden haar ineens weer helder voor de geest.

 De smeerlap!

 Even later was ze toch in staat om haar zuster te volgen en wat haar daartoe dreef, was duidelijk een stuk haat. Iets wat ze voor zichzelf nauwelijks voor mogelijk had gehouden. Het te kunnen voelen ...

 De anderen volgden haar en wat ze vervolgens te zien kregen, was ook bijna niet met een pen te beschrijven.

 Isabelle had zich op de sofa geworpen en huilde op een afschuwelijke manier.

 Tante Agathe, tot wie meer dan de helft eigenlijk nog niet was doorgedrongen, legde een beschermende arm om haar heen.

 ‘Wat is er dan allemaal, mijn kind?’ begon ze.

 Isabelle reageerde echter op geen enkele wijze en bleef doorhuilen.

 Tante Agathe’s manier bleek dus niet de juiste te zijn om iets uit haar los te krijgen, ook al bedoelde ze het lief!

 Philippe bezag het anders en greep haar niet al te zachtzinnig bij de schouders.

 Brianna die dat niet kon verdragen, protesteerde heftig.

 Ondanks het feit dat ze haar zuster een beetje door begon te krijgen, hield dat nog niet in dat ze haar ook volkomen begreep en ze voelde op dat moment wel degelijk medelijden voor Isabelle.

 Wat uiteraard niet hetzelfde is als medeleven, doch dat kon Bri op dat moment niet zo goed overzien.
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 ‘Raak me niet aan!’ was Isabelle’s eerste reactie.

 Ondanks het medelijden van Brianna ging hij er niet op in, rammelde haar flink door elkaar en zei: ‘Nu is het afgelopen en als ik in jouw schoenen stond, zou ik maar zo snel mogelijk vertellen wat er gebeurd is!’

 Isabelle maakte zich los en aan de manier waarop ze dat deed, had iedereen kunnen zien dat ze de aanraking van Philippe niet kon verdragen.

 Voor de tweede keer voegde ze hem toe haar niet aan te raken en schoof naar de andere kant van de sofa.

 Vervolgens sloeg ze de handen voor het gelaat en zei op een uiterst kinderlijke toon:

 ‘Ik wil naar huis!’

 Het mooiste van de hele toestand was, als je het tenminste zo noemen wilde, dat ze door haar vingers met één oog zat te gluren hoe iedereen wel op deze mededeling zou kunnen reageren.

 ‘Nu nog mooier!’ begon Philippe. ‘Eerst doe je alle mogelijke moeite om hier te blijven en nu laat je je op deze wijze zien. Denk je soms dat wij niet wijs zijn?’

 Maar al moet de onderste steen boven komen, je gaat vertellen wat er precies is voorgevallen, versta je?’

 Isabelle barstte opnieuw in huilen uit en nu begon tante Agathe hem zelfs beschuldigend aan te kijken.

 ‘Is het nu werkelijk nodig om ... ’ stak ze van wal.

 ‘Ja!’ viel Philippe haar nijdig in de rede. ‘Ik houd niet op voordat ik weet wat er werkelijk gebeurd is.’

 ‘Maar het kind is zo van streek!’ probeerde tante opnieuw.

 ‘Dat gaat dan misschien wel over als ze de moed heeft om haar hart te luchten. Als ze dat tenminste heeft!’ viel hij haar wederom in de rede.

 Brianna kon niet langer meer zwijgen en viel tante bij.

 ‘Kun je dan niet even wachten tot ze wat bijgekomen is?’

 ‘Emile Dupont is een schoft en als Isabelle zich vrijwillig met hem inlaat, geldt voor haar hetzelfde! Ik zal niet rusten voordat de hele zaak tot op de bodem is uitgezocht!’ zei hij woedend.

 Brianna begon door te krijgen dat die woede alleen kon voortkomen uit een gevoel van liefde voor Isabelle.

 ‘Wat is er gebeurd, ma chëre?' vroeg hij voor de tweede keer.

 Isabelle weigerde nog steeds iets los te laten. Het enige wat ze deed, was Brianna verwijtende blikken zenden.

 ‘Het wordt tijd dat je ophoudt het kind zo onder druk te zetten! Vermoedelijk kan ze het mij vertellen, dus doe me een plezier en gaan jullie een poosje weg, wil je?’ zei tante Agathe.

 Wat haar zelden overkwam, gebeurde nu. Tante Agathe werd razend!

 Brianna en Philippe keken haar beiden ongelovig aan. Zo hadden ze tante nog nooit meegemaakt!

 

 Terwijl tante Agathe met Isabelle in gesprek was, maakte Brianna zichzelf de hevigste verwijten.

 Nooit was ze in Engeland vergeten, mede door haar grootmoeder, wat er destijds gebeurd was. De Fransen waren niet te vertrouwen, was haar meerdere malen voor ogen gehouden.

 Als ze ooit gehoopt had weer bij de familie te mogen horen ... Wat zou maman er wel niet van denken als ze dit vernam? Ze was er bijna zeker van dat zij de schuld zou krijgen. Isabelle was altijd haar troetelkindje geweest!

 Oh, was ze maar nooit gekomen, dan had iedereen een fijne vakantie gehad.

 Peter Arden en zijn moeder hadden haar toch ook gewaarschuwd en alle raad had ze in de wind geslagen, eigenwijs als ze was.

 En nu! Wat een puinhoop had ze er weer niet van gemaakt?

 Haar liefde voor Philippe, bestond die werkelijk? Was het niet gewoon omdat ze het fijn vond een vrouw te zijn en aandacht te krijgen van een knappe man?

 Het was een grote chaos in haar hoofd en hart!

 Wat moest ze doen? Zo snel mogelijk teruggaan naar Engeland en haar liefde schenken aan Peter, van wie ze zeker wist dat hij hemel en aarde voor haar zou bewegen?

 Aan de andere kant; wat moest ze Philippe dan uitleggen, want had ze hem niet openlijk haar liefde verklaard?

 Paniek beving haar en het liefst was ze naar hem toegerend om hem haar zorgen te vertellen.

 Arme Isabelle! Wat had ze haar aangedaan?

 

 Even later kwam tante Agathe de keuken in en begon het verhaal.

 ‘Schrik niet te erg, mijn kind! Het is gelukkig allemaal minder ernstig dan we vermoedden. Isabelle is al tijden smoorverliefd op Philippe, zoals je misschien wel al zult weten. Ze heeft alle mogelijke moeite gedaan om hem duidelijk te maken dat ze hém wilde en niemand anders, dat is zelfs mij niet ontgaan. Alleen ik dacht dat het puberteitsverschijnselen waren die op den duur wel weer over zouden gaan.

 Ik moet je trouwens eerlijk bekennen dat Philippe er ook niet veel goed aan gedaan heeft met zijn gedrag ten aanzien van Isabelle, maar goed; dat is een ander hoofdstuk!

 Toen Isabelle ontdekte dat jij en Philippe meer dan gewone belangstelling voor elkaar kregen, werd ze des duivels.

 En, oh, oh! Wil je wel geloven dat het me alles gekost heeft om het uit haar te krijgen?’ verzuchtte tante Agathe.

 ‘Maar gaat u toch verder,’ drong Brianna ongeduldig aan.

 ‘Goed, goed! Even kalm, mijn kind. Het was voor mij ook niet zo simpel!’

 Dat begreep Bri wel en daarom gaf ze tante rustig de tijd om het verhaal af te maken.

 ‘In ieder geval komt het hier op neer: toen Isabelle merkte dat niets hielp, wat ze ook probeerde, begon ze Philippe jaloers te maken door met Emile in zee te gaan. En wat Philippe over Emile denkt weet je.

 Jij trouwens ook, heb ik begrepen, is het niet?’

 ‘Zeker, tante!’ beaamde Brianna.

 ‘Wel, wat gebeurde er nu? Isabelle wilde bewijzen dat ze geen kind meer is, maar al een vrouw en daarom vertrok ze naar de farm om jullie een hak te zetten. Helaas is de enige die een hak gezet werd zijzelf!’ ging tante Agathe verder.

 ‘Maar wat is er dan werkelijk gebeurd?’ riep Brianna uit, omdat ze het verhaal te veel uitgesponnen begon te vinden.

 ‘Wel, ze ging dus naar de farm om bij Emile haar nood te klagen. Emile heeft haar een paar maal gekust, doch toen hij meer wilde, werd Isabelle toch bang en rukte zich los. Dat is ook de reden dat haar blouse gescheurd was! Meer is er niet voorgevallen gelukkig. Isabelle is met haastige spoed huiswaarts gekeerd en dat was het dan!

 Natuurlijk zal ze tijd nodig hebben om hieroverheen te komen, maar met een beetje begrip zal dat wel lukken!’ besloot tante het relaas.

 Brianna haalde opgelucht adem.

 

 Brianna begaf zich naar de huiskamer, waar Isabelle nog steeds als een ziek vogeltje op de sofa zat. Tante had haar een glas cognac in de handen gestopt waar ze met kleine teugjes van dronk. Gelukkig zag ze er weer wat beter uit. Haar roodbehuilde ogen waren nagenoeg verdwenen en ze had weer wat kleur op de wangen. Ze was duidelijk bezig weer tot zichzelf te komen.

 Brianna vond het moeilijk om een gesprek te beginnen, doch ze ontdekte al snel dat dat niet hoefde omdat Isabelle inderdaad zichzelf weer bezig was te worden en dat hield tegelijk toch nog niet al teveel goeds in.

 Op agressieve toon begon ze: ‘Wat mij betreft, neem je Peter, Philippe of zelfs Richard. Ik kan voorlopig geen man meer zien!’

 Brianna, die duidelijk doorhad dat Isabelle weliswaar aan het bijkomen was, maar zeker nog niet hersteld was van de schok hield wijselijk haar mond en liet haar praten.

 En dat was ook wel het verstandigste dat ze doen kon, want er kwam nog veel meer.

 ‘Ik meen wat ik zeg!’ ging Isabelle verder. ‘Welke plannen moeder ook voor me bedenkt... Ik, ik... Ik denk dat ik maar in het klooster ga.’

 Brianna zei nog steeds niets, doch diep in haar hart moest ze glimlachen.

 Isabelle een non? Als alles mogelijk was, dan dat toch in ieder geval niet!

 Deze glimlach verborg ze om Isabelle niet te kwetsen en in plaats daarvan vroeg ze: ‘Voel je je al wat beter, Isabelle?’

 Isabelle keek haar achterdochtig aan om te zien of de bezorgdheid van Brianna wel werkelijk gemeend was en merkte toen op:

 ‘Ik ga zometeen naar bed om uit te rusten en tante Agathe heeft beloofd me morgen naar Dijon te brengen.’

 ‘Ga je bij Paul en Micheline logeren?’ vroeg Brianna.

 ‘Nee! Vandaar uit neem ik de trein en ga naar Honorine!’ verklaarde Isabelle.

 Daarna zweeg ze en Brianna durfde niet verder te vragen.

 Na zeker een minuut voor zich uit gestaard te hebben, vond Bri toch wel dat ze iets moest zeggen.

 ‘Isabelle!’ begon ze schuchter.

 Haar zuster keek haar langzaam aan, alsof ze uit een droom ontwaakte.

 ‘Dat is wat ik ga doen ... Weg van iedereen!’ fluisterde ze.

 Opnieuw leek het Bri beter er niet op in te gaan en zei zo teder mogelijk: ‘Ga nu een poosje rusten, Isabelle, het zal je goed doen. Je ziet er echt doodmoe uit!’

 

 Nadat Isabelle naar haar kamer was vertrokken, dacht Brianna nog eens over het gebeurde na. Isabelle maakte duidelijk de indruk dat ze het allemaal moeilijk kon verwerken, doch aan de andere kant was ze nog zo jong. Op die leeftijd laat men zich veel meer door zijn gevoelens meeslepen.

 Ineens schoot haar het gesprek van een aantal dagen tevoren te binnen. Hadden niet zowel Marie-Claude en Philippe beweerd dat Isabelle in Nice zou opknappen omdat er veel meer te doen was voor een jong meisje dan in een gehucht als Huchet?

 Het zou inderdaad beter voor Isabelle zijn als ze naar Nice ging. Alleen; zou haar zuster haar geen verwijten maken dat alles volledig haar schuld was en dat zij Philippe opzettelijk had overgehaald met haar te willen gaan trouwen?

 En bovendien wist Brianna zelf nog niet eens wat ze ermee aan moest. Wat was alles toch ingewikkeld!

 Kreeg ze maar even de tijd om rustig over de dingen na te denken. Maar dat zat er natuurlijk niet in.

 Straks zou ze Philippe weer tegenkomen en ze had het gevoel dat met Isabelle het laatste woord ook nog niet gesproken was.

 Ze besloot ook maar even te gaan rusten om straks wat beter tegen de dingen opgewassen te zijn.

 

 Wat Isabelle onderschatte, was dat ze nog steeds minderjarig was en dus afhankelijk van de instemming van haar ouders voordat ze bepaalde plannen zou kunnen uitvoeren.

 Wat als een paal boven water stond, was dat Philippe, omdat haar ouders nog niet terug waren, hun zaken zou waarnemen en daar kon Isabelle nog wel eens een harde dobber aan krijgen.

 Brianna hoopte dat hij enig begrip voor de situatie van Isabelle zou kunnen opbrengen en zou beseffen dat deze, net als zij in die tijd, een periode doormaakte die met leeftijd te maken had en niet met een slecht karakter of wat dan ook.

 Het viel echter niet tegen!

 Philippe legde wel degelijk begrip aan de dag en zo keerde de rust in huis enigszins terug. Morgen zou Isabelle inderdaad naar Nice vertrekken onder begeleiding van tante Agathe.

 Alleen nu nog zij en Philippe!

 Ze zag er tegenop als tegen een berg, maar ontlopen was nu eenmaal niet mogelijk.

 Het gesprek vond plaats in de tuin.

 Wie het eerste begon, was eigenlijk niet helemaal duidelijk. Als twee mensen boordevol met gevoelens zitten, loopt het vaak anders dan verwacht...

 Ja, het was Brianna geweest! Niet dat ze het over haar en Philippe had, doch eerder over Isabelle. En wat zou dit meer betekend kunnen hebben dan uitstel van executie?

 Philippe had eerst geduldig geluisterd, maar vond het toen wel genoeg.

 Hij nam haar in zijn armen en fluisterde dicht bij haar oor: ‘En wij nu? Is alles tussen ons nu ook opgehelderd?’

 Brianna kon niet gelijk antwoorden. Er was nog zoveel en de sensatie van zich opnieuw in zijn armen bevinden ...

 ‘Mignonne!' fluisterde hij opnieuw.

 ‘Ja, mijn liefste!’ was alles wat ze nog kon zeggen en dat meende ze vanuit de grond van haar hart.

 ‘Dus je bent niet meer bang om met me alleen te blijven wanneer je zuster vertrekt?’ vroeg hij teder.

 ‘Verschrikkelijk!’ antwoordde ze gekscherend en op dat moment vonden hun lippen elkaar in een kus die niet leek te eindigen.

 Mijn lieve Fransman ... Haar geweldige Fransman!
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